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Likums par sanitāro konvenciju ar Igaunijas Republiku.

Saeima li pieņemoši un Valsts Prezideats
izsludina šādu likumu:

1. 1922. gada, 24. jūnijā, Tērbatā parakstītā sanitārā konvencija ar šo likuma pieņemta un apstiprināta.
2. Likums stājas spēkā no izsludināšanas dienas.
Līdz ar likumu izsludināma ari 1. pantā minētā konvencija un viņas tulkojums latviešu valodā.

RēvelēKonveDcija stā
*as 8p5kā B0 konvencijas 41. pantā paredzētās ratifikācijas dokumentu apmaiņas

Rīgā, 1923. gada 17. apriJt. „.. -.;.. , . ,Valsts Prezidents J. Čakste.

Die Regierung der Republik Latvija einerseits
ģ die Regierung der Republik E e s t i andererseits,
g dem Wunsche geleitet die offentliche Gesundheit
iaider Einschleppung und Verbreitung von Infektions-
jjģlieiten zu schiitzen, sind ubereingekommen eine

ļļniiāre Konvention abzuschliessen, zu welchem Zwecke
jialsihre Bevollmāchtigten ernannt haben:

Die Regierung der Republik Latvija die Herren
ioisKivitzky und Kārlis Barons, die Regierung

ir Republik Eesti die Herren Alfred Mčttus,
kined Tai vi k und Herman Hellat, welche
Bevollmāchtigte nach gegenseitigem Vorweis ihrer
liltaachten, die als genūgend und in gehoriger Form

ķfasst befunden, sind āber Folgendes ūberein-
ļtiommen:

I.
I'ttpflichtunge h der ver t r agsc hlies-

iiiiden Staaten im Falle des Ausbrechens
kender Krankheiten auf ihrem Terri-

torium.

§ 1.
ieder der vertragschliessenden Staaten ist ver-

pāichtet den anderen Staat moglichst telegrafisch zu
tactoichtigen iiber jeden ersten auf seinem Gebiete
nijettetenen Fall von Cholera, Pest oder den ersten
)tf diese Krankheiten verdāchtigen Fall. Gleicher-
«e verpflichten sich die vertragschliessenden
«ta einander zu benachrichtigen iiber Fālle epide-
«stkr Verbreitung von Fleck- und Rūckfallfieber.

§2.
°ie Benachrichtigung iiber diese Krankheiten

enthalten :

riJ, L
enn«ng der Krankheit (lateinische wissen-

«Ijiche Bezeichnung) und ihre Form, Ort und Tag
uf !retens derselben, Zahl der Erkrankungs- und
IUim UrsPrang. inSizierte administrative Einheit
''»»" ) und die ergriffenen Massnahrnen.

Dxe schon als Todesfālle zur Kenntnis gelangten
Pifien s - n '" der Zahl der Erkrankungen mit inbe-

AU*«chrirhffderim§1vorgesehenensofortigenBe-
h ZgUng mussen wochentliche Mitteilungen
ku" weiteren Verlauf der im § 1 genanntennlcheiten «statiet werden.

Fern
§ 4"

Staat dem ve!pflichtet sich jeder vertragschliessende
^iientlirhf" n alle vorhandenen und periodisch
tandhet u ten aber den ^ustand der Volks-
«eckenden K ?0ndere uber den Verlauf der an'

krankheiten , regelmāssig zu ttbermitteln.

Die i
§ 5'

Vhrichtjm vorgesehenen telegraiischen sofortigen
%in MittP-i

ngen
' sowie die »m § 3 und 4 vorge-

%ehorde ri Pn sollen von der centralen Gesund-

? die zentralp? troffenen Landes > womoglich direkt
rt ra gsstaaw ba"ltarverwaltungsbehorde des anderen
?Dde AnzeiL ubermittelt werden. Eine entspre-
*matischen \/ 'm Jedem Falle gleichzeitig dem
^achen. Vertreter des anderen Vertragsstaates

§ 6.
f^ende itf^t Konvention kann auch auf

andere
'sind J,, uheiten — welche im § 1 nicht

^schem «7 eiae besondere Vereinbarung auf
wege ausgedehnt werden.

Lati VabariigiValitsus iihelt poolt ja Eesti
Vabariigi Valitsus teiselt poolt, juhitud tabtmi-
sest hoida riiki ja rahvast kūlgehakkavate haiguste
sissetoomise ja laialilagunemise eest, otsustasid sol-
mida Sanitaar Konventsiooni, milleks māārasid oma
esitajateks:

, Lati Vabariigi Valitsus herrad Jānis Kivitzkv
ja Kārlis Barons, Eesti Vabariigi Valitsus herrad
Alfred Mčttus, Siegfried Talvik jaHerman
Hellat, kes vastastikku lābivaadates volitusi, mis
rahuloldavad ja vastavas vormis kokkuseatud leiti
olevat, leppisid kokku jārgmises:

I.

Lepinguosaliste Riikide kohustused taudi
lahtipuhkemise korral nende territoriumil.

§ 1.
Lepinguosalised riigid on kohustatud ūksteisele

voimalikult telegrahvi teel teatama igast esimesest
ettetulnud koolera ja katku juhtumisest, kui ka igast
esimesest nende haiguste ule kahtlust āratavast juhtu-
misest. Samuti kohustavad end lepinguosali sed
riigid ūksteisele teatama korduva ja pleki-sojatove
juhtumistest, kui nende laialilagunemine epidemilist
laadi kannab.

§2.
Teadustamine nende haiguste iile peab sisaidama:

haiguse nimetust (ladinakeelne teaduslik nimetus), ja
tēma vormi; tēma ilmsiks tulemise konta ja kuupāeva;
haigeksjāāmiste ja surmajuhtumiste arvu; tekkimise
pohjust; infitseeritud administratiiv uksusi (v. § 10) ja
tarvitusele v6etud abinousid;

Juba surmajuhtumiste nāol pāralejoudnud andmed
tulevad haigeksjāāmiste arvu hulka arvata.

§3.

Peale § 1 ettenāhtud viibimata teatamise antakse
iga nādal § 1 nimetatud haiguste edaspidisest kāigust
teateid.

§ 4.

īga lepinguosaline riik kohustab end jārjekindlalt
teatama teistele koik temal tarvitada olevad ja perioodi-
liselt avaldatud andmed rahva tervishoiu seisukorra
kohta, eriti aga kūlgehakkavate haiguste kāigu ule.

§5.

« 1 ettenāhtud telegrahvilised viibimata teatamised,
nasu ka §§ 3 ja 4 ettenāhtud teated, antakse taudio-

hulise māa tervishoiu keskvalitsuse poolt voimalikult

otseteel teiste lepinguosaliste riikide sanitaar-keskva-
litsustele edasi. Vastav teadaanne saadetakse igai
juhtumisel flhel ajal ka lepinguosalise riigi diplomaa-

tilisele esitajale.

§6.
Kāesolev konventsioon voib erilise kokkuleppe

nohial diplomaatilisel teel laiendatud saada ka teiste

kūlgehakkavate haiguste kohta, mis § 1 nimetatud pole.

Tulkojums.

Latvijas Republikas valdība no vienas
puses un Igaunijas _ (Eeitļ) Republikas val-
dība no otras puses, velēdamas pasargāt sabiedrības
veselību no lipīgu slimību ievazāšanas un izplatīšanas,
vienojās par sanitarkonvencijas noslēgšanu un šim
nolūkam iecēla par pilnvarniekiem:

Latvijas Republikas valdība — Jāni Kivitcka
un Kārli Barona kungus, Igaunijas Republikas
valdība — Alfrēdu M6ttus, Sigfridu Tal-
vik a un Hermani Hellata kungus, un šie piln-
varnieki, pēc savstarpējas pilnvaru uzrādīšanas, kuras
atzina par pietiekošām un pienācīgā veidā sastādītām,
vienojās par sekošo:

L
Līguma slēdzēj u valstu pienākumi, ja
uz viņu teritorijas izceltos lipīgas

s 1i m i b a s.

1. pants.
Katra līguma slēdzēja valsts apņemas paziņot

otrai vaktij, pēc iespējas pa telegrāfu, par katru pirmo
kolieras vai mēra parādīšanas gadījumu uz viņas teri-
torijas, vai arī par katru pirmo aizdomīgo saslimšanas
gadījumu ar vienu no šīm slimībām. Tāpat līguma
slēdzējas valstis apņemas paziņot viena otrai par iz-
situmu un atgulās tifa gadījumu" epidēmisku izplatī-
šanos.

2. pants.
Paziņojumos par šīm slimībām jāuzdod:
Slimības nosaukums (zinātniskais apzīmējums

latiņu valodā) un tās veids; slimības parādīšanās
vieta un diena; saslimšanas un mirstības gadījumu
skaits; cēlonis; inficētā administratīvā vienība (skaties
10. pantu) un kas darīts slimības apkarošanas nolūka.

Gadījumi, par kuriem saņemtu ziņas tikai pēc
saslimušā nāves, pieskaitāmi saslimšanas gadījumiem.

3. pants.

Bez 1. pantā paredzētā tūlītējā paziņojuma, ik ne-
dējas jāpiesūta paziņojumi par 1. panta minēto sli-
mību tālāko gaitu.

4. pants.
Tājāk katra līgumslēdzēja valsts apņemas kārtīgi

piesūtīt otrai valstij visus savāktos un periodiski pu-
blicējamos datus par tautas veselības stāvokli, it īpaši
par lipīgo slimību gaitu.

5. pants.
1. pantā minētos tūlītējos telegrāfiskos paziņo-

jumus, kā arī 3. un 4. panta minētos paziņojumus
attiecīgās valsts centrālā veselības pārvalde piesūta
pēc iespējas tieši otrās līgumslēdzējas valsts centrālai
sanitarpārvaldei. Līdzīgs paziņojums katrā gadījuma
jāpiesūta tanī pašā laikā arī otrās līgumslēdzējas valsts
diplomātiskam priekšstāvim.

6. pants.
Attiecīgi vienojoties diplomātiskā ceļā, šo kon-

venciju var attiecināt ari uz citam lipīgām slimībām,
kuras 1. pantā nav minētas.
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Sludinājumu maksa:
a) tiesa sludinājumi līdz 30 vien-

siejīgām rindiņām 3 lat. 60 stāt.
pat katru tālāku rindiņu . . — , 12 ,

b) citām iestādēm wi amata per-
sonām pat katra vienslejīgu
rindiņu — . 1S .

c) privātiem par katra vienslejīgu
rindiņa — ,20 .



§ 7.
Wenn ein Vertragsstaat iiber das Auftreten einer

epidemischen Infektionskrankheit ii einer Gegend, die
einem benachbarten Lande angehort, zuverlāssige
Nachrichten erhālt und daraufhin Schutzmassregeln
anordnet, so ist er verpflichtet dem anderen Vertrags-
staate die getroffenei Schutzmassregeln und die diesen
aagrunde liegenden Nachrichten mitzuteilen.

§8-
Die vertragschliessenden Staaten verpflichten sich

in ihren Hāfen folgende Massnahmen inbezug auf die
antlaufenden Schiffe zu ergreifen:

a) nicht zuzulassen die Einschiffung von Per-
sonen, die Aazeichen von Pest, Cholera,
Fleck- und Riickfallfieber aufweisen;

b) nicht zuzulassen die Einschiffung von
Personen, die aus choleraverseuchten Ge-
genden kommen ohne vorherige Schutz-
impfung;

c) nicht zuzulassen die Einschiffung von Per-
sonen, die aus fleck- und riickfallfieberver-
seuchten Gegenden kommen ohne vorherige
Desinsektion; die Desinsektion der Passa-
giere, ihrer schmutzigen Wāsche, Kleider
und im Gebrauch gewesenen Bettzubehbrs
soli nach Moglichkeit im Laufe der letzten
24 Stunden vor Betreten des Schiffes aus-
gefuhrt vverden;

d) bei Pest Massuahmen zu ergreifen, um dea
Uebergang von Ratten auf die Schiffe zu
verhiiten (Befestigung von Schildern an
den Tauen, Eiuziehen der Trappen ausser-
halb der Dienstzeit etc);

e) bei Cholera darauf zu achten, dass das as
Bord genommene Trinkwasser einwand-
frei sei.

II.
Massnahmen inbezug auf die infizierten

Territoriea.
§ 9.

Als verseucht kann erklārt werden eine Stadt, ein
Kreis oder eine Gemeinde (Wolostj). Die Erklārung
eines Territoriums als verseucht kann erfolgen bei
Cholera, wenn sich ein Krankheitsherd*) gebildet hat;
bei Fleck- un Riickfallfieber im Falle einer epide-
mischen Ausbreitung; bei Pest, wenn ein oder mehrere
nicht importierte Fālle konstatiert worden sind.

Die Benachrichtigung iiber die Erklārung einer
territorialen Einheit ftir verseucht und iiber die Mass-
nahmen, die von einem der vertragschliessenden
Staaten angeordnet worden sind, um die Ein-
schleppung der Krankheiten aus den verseuchten
Gegenden zu verhiiten, hat gemāss den Bestimmungen
des § 5 zu erfolgen.

§ 10.
Eine Stadt, ein Kreis, oder eine Gemeinde,

welche ļaut § 9 als verseucht erklārt worden ist, wird
als seuchenfrei angesehen: bei Cholera und Pest nach
Verlauf von 5 Tagen nach dem Tode oder der Iso-
Eerung des letzten Erkrankungsfalles; bei Fleck- und
Rflckfallfieber — wenn die Verminderung der Zahl
der Erkrankungen und ihr Auftreten nur in Form von
Einzelfāllen darauf schliessen lāsst, dass die Krankheit
ihren epidemischen Charakter eingebiisst hat.

§ 11-
Die Massnahmen, welche zur Verhiitung der Ein-

schleppung der im § 1 erwāhnten ansteckenden
Krankheiten angeordnet werden konnen, bestehen im
Folgenden:

a) ārztliche Besichtigung und Untersuchung;
b) Ausscheidung und Isolierung Kranker und

Krankheitsverdāchtigter;
c) Desinfektion und Desinsektion von Personen

und Reisegepāck, sowie der Eisenbahn-
wagen und Schiffsrāume;

i) Desinfektion der Waren und bei Pest
Deratisation derselben;

e) Einfahrtsverbot von Personen, die gegen
Cholera nicht geimpftsind;

f) sanitāre Aufklārung.
III.

W a r e «.
§ 12.

Wareu konnen einer Desinfektion unterworfen
werden nur im Falle, wenn die sanitāre Autoritāt**)
augenscheinliche Merkmale der Infizierung der Waren
oder ihrer Hflllen konstatiert.

Unabhāngig davon konnen folgende Waren, wenn
sie aus einer Gegend stammen, welche von einer im
§ 1 genannten Krankheiten verseucht ist, einer
Desinfektion***) unterworfen oder zur Einfuhr ohne
ine vorherige Desinfektion nicht zugelassen werden:

a) gebrauchte Kleider, benutzte Leibwāsche
und Bettzeug; wenn diese Gegenstānde
als Reisegepāck oder infolge von VVohnungs-
wechsel transportieri v/erden, unterliegen
sie dem Einfuhrverbote nicht und vverden
behandelt gemāss dem § 26;

*) Ein Herd bestetat, wenn das Auftreten von Cholerafailen
ausserhalb der unmittelbaren Umgebung des ersten oder der ersten
Falle beweist, dass es nicht gel»ngen ist, die Ausbreitung der
Krankheit auf die Stellē ihres ersten Auftrefens zu beschrānken.

**) Unter sanitarer Autoritāt ist im Sinne dieser Konvention
ein staatlich bevollmachtigter Arzt zu verstehen.

***) Desinfektion event. Desinsektion ist nach wissenschaftlich
anerkannten und der Art der Waren angepassten Methoden aus-
zufShren.

§ 7.
Kui lepinguosaline riik kindlaid teateid saab epi-

deemilise kUlgehakkava haiguse tekkimisest kusagil
maanurgas, mis naaberriiki kuulub, ja selle jaoks
kaitseabinousi korraldab, siis on tēma kohustatJd tei-
stele lepinguosalistele riikidele teatama ettevoetud
kaitseabinoudest aeftde pohjuseks olnud andmetest.

§ 8.
Lepinguosalised riigid kohustavad end oma sada-

matest vāljasoitvate laevade kohta jārgmisi māārusi
maksma panerna:

a) mitte lāsta Iaevale isikuid, kes katku, koo-
lera, plekiliseja korduva-soetOve tundemārke
avaldavad;

b) mitte lāsta Iaevale isikuid, kas kooleraohu-
listest maakohtadest tulevad, ilma eelkāiva
kaitserougete panemiseta;

c) mitte lāsta Iaevale isikuid, kes plekiiise-
ehk korduvasoetoveohulistet maakohtadest
tulevad ilma eelkāiva desinsektsioonita;

d) reisijate, nende musta pesu, riiete ja tarvi-
tusel olnud voodipesu desinfektsioon ehk
desinsektioon peavad voimalikult viimase
24 tunni jooksul enne Iaevale astumist
lābiviidama;

e) katku puhul abinoud tarvitusele votta, et
ārahoida rottide pāāsemist ja ūleminekut
laevadele (koite takistussoomuse kinnita-
mine, treppide tilestčstmine toolopul jne.);

f) koolera puhul valvata selle jārele, et Iae-
vale voetav joogivesi tervishoidliselt lait-
mata oleks.

i

II.
Korraldused infitseeritud territoori-

umide kohta.
' § 9.

Taudiohuliseks tunnistada voib linna, maakonda
ehk valda. Teatud territooriumi tunnistamine taudi-
ohuliseks v6ib jārgneda koolera puhul siis, kui hai-
guse pesa*) kujunenud on; plekilise-ja korduva
soetove korral epideemilise laialilagunemise puhul
katku korral, kui uks ehk rohkem mittesissetoodud
juhtumist tčtestatud on. Teadustamine territoriaal
uksuse taudioluliseks tunnistamisest ja abinoudest,
mis m8ne lepingu osalise riigi poolt tarvitusele voe-
tud, et ārahoida sissetoomist taudiohulistest maakoh-
tadest peab silndima § 5 jārele.

§ 10.
Linn, maakond ehk vaid, mis § 9 jārele taudiohu-

liseks tunnistatud, loetakse taudivabaks koolera ja
katku juures 5 pāeva parast pāāle viimase haigeksjāānu
surma ehk isoleerimise; plekilise ja korduva soetove
juures — kui haigeksjāāmiste arvu vāhenemine ja
ilmsikstulemine ainult flksikutel juhtumistel otsustada
lubab, et haigus oma epideemilise iseloomu kaotanud.

;§ ii.
Abinoud, mis § 1 tāhendatud kūlgehakkavate

haiguste sissetoomise ārahoidmiseks tarvitusele voib
votta, on jārgmised:

a)I arstlik iilevaatus ja jārelvalve;
b) haigete ja haiguskahtlaste lahutamine «ing

eraldamine;
c) isikute ja reisiasjade, samuti ka raudtee-

vagunite ja laevaruumide desinfektsioon
ning desinsektsioon;

d) kaupade desinfektsioon ja katku puhul
nende deratisatsioon;

, e) sissesOidukeeld isikute kohta, kellele koo-
lera kaitserouged pandud pole;

f) tervishoidlised juhatused.
III.

K a u b a d.
§ 12. !

Kaubad voivad desinfitseerimisele tulla juhtu-
misel, kui sanitaarvoimud**) silmanāhtavad infitseeri-
mise tundemārgid kaupadel ehk nende katetei kind-
Iaks teinud.

Ararippumata sellest voivad jārgmised asjad, kui
nad parit on maakohast, mis monest § 1 nimetatud
haigusest tabatud desinfitseerimisele***) māāratud, ehk
ilma eelkāiva desinfektsioonita sisseveoks keelatud
saada:

a) tarvitatud riided, ihupesu ja vooditarbed.
Kui neid reisiasjadena ehk korterivahetuse
tagajārjel transporteeritakse, ei voi nemad
keelu alla kāia ja kāsitatakse neid S 26
jārele;

«) Haiguse pesa sUnnib siis, kui koolera juhtumise ilmsikstu-lemine valjaspool esimese voi esimeste juhtumiste otsekohestumbrust naitab, et korda pole lainud haiguse laialilagunemisttēma esimese ilmsikstulemise kohas piirata. -""agunemm

..**) ..Sanitaarv5imude all selle konventsiooni mOttes tulebmoista rngi poolt volitatud ametlikke ārste.
***). Desinfektsiooni ehk desinsektsioon! tuleb teha teadusli-kult tunnistatud ja asjade laadile vastava metoodi jārele

7. pants. ^"""""'^viVJa viena no līgumslēdzējām valstīm
ziņas par epidēmiskas lipīgas slimībai jzSeni drok
kaimiņu valstij piederošā apvidi uB sat.~ aaonž^
aizsargu sojus, tad tai jāpaziņ. otr.; ?/? *J
valstij par dotiem rīkojumiem un Paļ l"^ledi!,,
pamata šie aizsargu soļi sperti. zlB»», m

^
*ļ.

[£*?

8. pants. fi
Līgumslēdzējas valstis apņemas savit «*~sekošns soļus attiecībā uz izejošie» kuģle».!

P*a) neatjaut sēsties kuģos personām tmēra, kolieras, izsitumu v»i ,'t„ , rSlB »
pazīmes; «eulas ļj,

») neatjaut sēsties kuģos, pirms aizaar»,šanas, personām, kuas alku*
S^kas inficēti ar kolieru; Pgaba

^

e) neatjaut sēsties kuģoj, pirms deziūfekri, fļ
personām, kuras nāk no apgabali S '^ *

""inficēti
ar izsitumuvaiatguļaVtifV"žieru, viņu netīras veļas, apčfrba «i, i a* '?

gultas drēbju dezinzkdja izdat0ftViespēja, pēdējo 24 stundaSj*\«ēšanās kuģī; WKa
^W\

. 4) ja būtu izcēlies mēris, tad spert «o!u. M
aizkavētu žurku nokļūšanu uz knģiem rj? ss
stiprināt pie tauvām aizsargu dēļ«, no! j»
kuģa laipas ārpus darba laika 1 t n 5

e) kolieras laika raudzīties uz to, lai tl''L. ijel
ņemamais dzeramais ūdens bitu pilnīgi ļ '

nu
H-

Soļi attiecībā uz inficētie»
apgabaliem. $

9. pants. ļ
Par inficētu var atzīt kādu pilsētu, apriņķi vai d»

pagastu. Kādu apgabala var izsludināt par inficēti
ar kolieru, jāir radies šīs sērgas perēklis*), par inficēti
ar izsitumu un atgulās tifu — ja tas izplatās epide-
miski; ar mēri — ja konstatēts viens vai vairā!
neimportēti saslimšanas gadījumi.

Paziņojums par kīdas teritoriālas vienības atzīšana
par inficētu un par soļiem, kādus spērusi viena īd
līgumslēdzējām valstīm, lai aizkavētu sērgu ievazāšan
no inficētiem apgabaliem, japiesita saskani ar 5, panta
noteikumiem.

10, pants.
Pilsētu, apriņķi vai pagastu, kas saskani i

9. pantu ir bijis atzīts par inficētu,_ atzīst par brivno
koliera un mēra sērgām, ja pagājušas 5 dienas pfc
pēdējā saslimušā miršanas vai izolēšanas; par brin
no izsitumu un atgulās tifa, — ja saslimšanas gadijim
skaita samazināšanās un šis slimības parādīšanās tiksi
atsevišķos gadījumos, pierada, ka slimība zaudējusi
epidēmijas raksturu.

11. pants.
Soļi, kurus var spert, lai aizkavēta 1. jw»

minēto lipīgo slimību ievazasanu, ir sekošie :j

a) apskatīšana un izmeklēšana, ko irdarajrsti;
b) saslimušo un šinī eiņā aizdomīgu uMm>

e) personu un bagāžas, kā ari dzelzKļ
vagonu un kuģu telpu dezinfekcija «

dezinzekcija; .M-
«) preču dezinfekcija un, mēri apkarojt»

to deratizācija; $
e) aizliegums ieceļotpersonām,mpotētas pret kolier»;
f) sanitāra pamācība.

III.
Preces.

Preču dezinfekcija pielaižama tikai tad, ja »JļJ
autoritāte**) konstatē acīmredzamas prec"
iepakajuma inficēšanas pazīmes.

Neatkarīgi no ta var dezinficēt vai aļ *^Ļ
ievešanai bez iepriekšējas dezinfekcijas** *"u

0
ces, ja tās nāk no apgabaliem, kuri ialiceu »

ao 1. panti minētām slimībām: ,
gļīgj iv \ ^:

a) lietotu apģērbu, lietotu veļu ?«"8 '< ^\bes. Jaios priekšmeUs parvad»^
vai arī mainot dzīvokli, tafl » „

attiecināms ievešanas aizlieg»». l*
jārīkojas saskaņā ar 2S, pa«IB ? :

Šāds perēklis pastāv, ja koltes. "SS^ pier^ jj
parādižanās ārpus pirmo gidījumu *««» ?£, « rii« P^
nav izdevies ierobežot slimības tapl«n«<» „
parādīšanās vietu.

tonrea^ S\
**) Zem vārda .sanitārā autoritāte' B* "on K

^jāsaprot kāds no valdības pilnvarots ārsts.
^ ^

t gr

***) Dezinfekcija, kā ari dezinzekcijaĻ išlfarffletodēa.
natnē atzītām un attiecīgām precēm pamēru



> npn und Madēm Ausnanme von
b) LunļPten Lumpen, welche in Ballen mit

geP
rnen Reifen versehen transportieri werden.

eShrverbote unterliegen nicht neue Ab-
Dem fcl

Hirekt aus Spinnereien, VVebereien, Kon-
to ffi!cb,t8fpn und Bleichereien kommen, sovvie

J i»*nd neue Pap ierschnitzel.
c nstwolle un

^
Waren durch das Qebiet eines

per hliessenden Staaten kann nicht verboten
p vertragscni

^
.
^ ^^ jegiicne infektion aus-

t*"' Tr Verpackung transportieri werden; auch

rsolche Waren keiner Desinfektion.

IV.
Seegrenzen.

§ 13-
Klassifikation der Schiffe.

«erseucht ist ein Schiff anzusehen, auf
WS Sile von Cholera, Pest, Fleck- und Riick-

^ Lrhanden sind oder auf welchen Cholera

Ctflne im Laufe der letzten 7 Tage, Rilckfall-

ffim Laufe der letzten 8 Tage und Falle
Fleckfieber vvāhrend der letzten 14 Tage vorge-

tk verdāchtig ist ein Schiff anzusehen, auf
' hem sich Falle von Cholera, Pest, Fleck- und.

ffallfieber bei der Abreise oder wāhrend der

Lahrt ereignet haben, auf welchem aber kein
„ Fall von Cholera oder Pest im Verlauf der
'17 Tage, von Riickfallfieber im Verlauf von

ten und Fleckfieber im Verlauf von 14 Tagen
gekommen ist. ,
Als seuchenfrei ist ein Schiff anzusehen,

dcks obwohl es aus einem verseuchten Hafen
jimt' keine Todes- noch Erkrankungsfālle an hier

, jj,5ten Krankheiten bei der Abfahrt, wāhrend
j iļeise oder zur Zeit der Ankunft an Bord
pWhat

§ ļ4_
Verseuchte Schiffe unterliegen folgenden Mass-

Hbcb:
a) ārztliche Besichtigung;

h) zinverztigliche Ausschiffung der Kranken
und Isolierung derselben mit Desinfektion
resp. Desinsektion; ebenso ist zu verfahren
mit Personen, welche auf diese Krankheiten
verdāchtige.Merkmale aufvveisen;

c) Personen die mit Cholera- und Pestkranken
in Beriihrung gekommen sind, werden einer
Observation*) oder einer ārztlichen Ueber-
wachung**) untervvorfen, deren Dauer 5 Tage
nicht iiberschreiten soli, vom Tage der Ankunft
des Schiffes gerechnet. Personen, die mit an
Fleck- und Ruckfallfieberkranken in Beriih-
rung gekommen sind, diirfen einer Obser-
vation nicht untervvorfen werden, sondern
siewerden nach Desinsektion einer ārztlichen
Ueberwachung unterzogen, deren Dauer bei
Riickfallfieber 8 Tage und bei Fleckfieber
14 Tage nicht āberschreiten darf;

<i) schmutzige Wāsche, gebrauchte Kleider und
Gebrauchsgegenstānde der Schiffsbesatzung
und der Passagiere, welche von der sani-
tāren Autoritāt des Ankunftshafens als
infiziert angesehen werden, sind einer
Desinfektion resp. Desinsektion zu unter-
werfen;

«) aile Schiffsrāume, in denen sich Kranke
aufgehalten haben, sowie diejenigen Rāume,
welche. von den lokalen Sanitātsautoritāten
*ur infiziert erklārt worden sind, werden
bei Cholera und bei Pest einer Desinfektion, i
bei Riickfallfieber und bei Fleckfieber einer
Desinsektion unterzogen;

') Choleraverseuchten Schiffen gegenūber kann
ausserdem angeordnet tverden: Ersetzung
des vorrāti gen Trinkwassers durch ein-
*andfreies, Desinfektion des Balastvvassers
*nd verdāchtigen Trinkwassers vor der
tntleerung im Hafen, Verbot des Entleerens
menschlicherExkremente und Schiffsabvvāsser
}m Hafengebiet ohne vorherige Desinfektion;

«Mnbezug auf pestverseuchte Schiffe wird
a«sser den in Punkten a—e dieses §
genannten Massregeln eine Deratisation an-
|«wandt vor oder nach der Ausladung der
T/1^

mit Vermeidung von Beschādigung
Jf c

ren
' Metallteile und Maschinen; auf

dl*n
hlffen

' die mit Balast beladen, wird
»Pf-n!ieratisation vor der Beladung aus-

Punw desgleichen sind die im § 8
"Kt d angefUhrten Massregeln anzu-

Jtd ^-
w^iffnfpt,<!ar/ bei Anwendung einer Deratisation>, "'CM lānger als 48 Stunden aufgehalten

rv § 15
S JeV īiigen Schiffe werden bei Cholera
"Ht en a hi a'- e> f des § 14> bei Pest in
^^'- e, g desselben §, bei Riickfallfieber

^esn ,jP5vation « bedeutet: Absonderung der
O«vor sSeT

e/rh'ffes, sei es in einer Gesund-

^ ?Aerztiiinen Verkenr zugelassen werden.
fcC*'ges.nrt^berwacnun g" bedeutet: die Reisenden
Vļ?«den lho ?werden sofort zum freien Verkehr
"'"" - "beeehm n Beh °rden der verschiedenen Orte,

F eststeli Unp ."amhaf* gemacht und einer ārztlichen
s ihres Gesundheitszustandes unterworfen.

b) rābalad ja jātised, vāljaarvatud pressitud
rabalad, mīda raudvitsadega kinnitatudpallides transporteeritakse.

Sisseveokeelu alla ei kuulu vārsked toostus-jaanused, mis otse vanutamise, kudumise, ketramise,pleekimise ja valmisriiete tookodadest tulevad, samutika kunstlik viii ja uued paberiloiked.
Kaupade transiit labi lepinguosalise riigi maa-aia ei voi keelatud saada, kui neid tāiesti infektsiooni

kindlalt pakitutena transporteeritakse; samuti ei kāisarnased kaubad desinfektsiooni alla

IV.
Meripii rid.

* 13.
Taudiohuliseks tuleb Iugeda laeva, rnillel

koolera, katku, plekilise-ehk korduva soetove juh-
tumisi olemas, ehk rnillel koolera-voi katkujuhtu-
mised, viimase seitsme pāeva, korduva soetoeve-
juhtumised viimase kaheksa pāeva ja plekilise soetove
juhtumised viimase neljateistkūmne pāeva jooksul ette
on tulnud.

Taudikahtlaseks tuleb Iugeda laeva, kus
koolera, katku, plekilise-ja korduva soetove
juhtumised ārasoidul ehk soidu jooksul ette on tulnud,
kuid iihtegi uut koolera ehk katku juhtumist viimase
seitsme pāeva, korduva soetove juhtumist viimase
neljateistkūmne pāeva kestel ette pole tulnud.

Taudipuhtaks tuleb Iugeda laeva, rnillel,
olgugi, et ta taudiohulisest sadamast tuleb, iihtegi
surma-ehk haigeksjāāmise juhtumist siinnimetatud
haiguste tagajārjel ārasoidu ajal, reisu ajal voi Iaevale
joudmisel ette pole tulnud.

§ 14.
Taudiohulised laevad kāivad jārgmiste māāruste alla :

a) arstlik jārelvaatus;
b) haige viivitamata kaldale toimetamine ning

tēma eraldamine peale desinfektsiooni ja
desinsektsiooni; samuti tuleb talitada isiku-
tega, ķelle juures neid haigusi toendavad
sūmptoomid avalikukstulnud;

c) koolera ja katku haigetega kokkupuutumises
olnud isikud seatakse observatsiooni (jārel-
valve)*) ehk arstlise iilevaatuse**) alla, mille
kestvust ei tohi olla ule viie pāeva, laeva
pārale joudmise pāevast arvates. Piekiliseja
korduva soetove haigetega kokkupuutumises
olnud isikud aga ei tarvitse jārelvalve alla
vSetud saada, vaid peale desinsektsiooni
seatakse nad arstlise iilevaatuse alla, mille
kestvus korduva soetOve puhul mitte ule
kaheksa ja plekilise soetove puhul mitte
ile neljateist kiimne pāeva ei tohi olla;

d) laeva meeskonna ja reisijate must pesu,
tarvitusel olevad riided ning tarvitusriistad,
mis lOpusadama sanitaarvoimude poolt
infitseerituteks arvatakse, peavad desinfitsee-
ritud saama;

e) koik laevaruumid, kus haiged viibinud, sa-
muti ka ruumid, mis kohalikkude sanitaar-
voimude poolt infitseerituteks tunnistatud,
peavad koolera-voi katku puhul desinfitsee-
ritud, korduva-v6i plekilise soetove puhul
desinsetseeritud saama; ļ

f) kooleraohulistel laevadel voib peale selle
veel korraldada tagavara joogivee vahetust
tervishoidliselt laitmatuga, samuti ka ballast-
vee ja kahtlase joogivee desinfektsiooni
enne nende vāljavalamist sadamas, ning
keelata inimeste vāljaheidete ja laeva
mustavee tiihjendamist sadama piirkonnas
enne eelkāivat desinfektsiooni;

g) katkuohulistel laevadel voetakse ette, peale
punktides a —e ettenāhtud abinoude, kas
enne laadimist, ehk peale lossimise derati-
satsioon, ārahoides kaupade, metallosade ja
masinate rikkumist; laevadel, mis ballastiga
taidetud, viidakse deratisatsioon enne laa-
dimist labi; sealjuures voetakse tarvitusele
abinčud, mis § 8 punkt d āratāhendatud.

Deratisatsiooni laevadel ettevdttes ei tohi laev igal

juhtumisel Īle neljakūmne kaheksa tunni peatada.

§ 15.
Taudikahtlaste laevade kohta on koolera puhul

maksvad māārused, mis tāhendatud § 14 punktides

a, d, e, f; katku puhul sama paragrahvi punktides

*) SSna .observatsioon' tāhendab: reisijate eraldamine, olgu

see laeval v5i tervishoiujaamas, enne kui nendele h.kumisvabadus

tagasi saab antud. ..... ... „.„,
**1 Arstlik Ulevaatus' tāhendab: reisijad ei saa mitte eral-

a i a Lm ne d lubatakse kohe vabale liikumisele; - nad saavad
datU wiZendfkodukohl vastavatele ametivOimudele Ulesantud
ļT^StS^^maaramiseks

arstlise kontrolli alla

seatud.

b) lupatas un ķeskas, izņemot presētas lupatas,
kuras pārvadā ar dzelzs stīpām apkaltās
ķīpas.

Ievešanas aizliegums nav attiecināms uz atkritu-
miem, kup! nak tieši no vērptuvēm, austuvēm, apģērbu
darbnicam un balinātavām, kā ari uz mākslīgu vilnu
un jauniem papiru atgriezumiem.

Preču tranzītu pa kādas līgumslēdzējas valsta teri-
toriju nevar aizliegt, ja tās pārvada iepakājumā, kas
infekciju dara par pilnīgi neiespējamu. Šādas preces
nav ari dezinficējamas.

IV.
Jūras robežas.

13. pants.
Kuģu klasifikācija.

Par inficēta ir atzīstams kuģis, uz kura atrodas
kolieras, mēra, izsitumu un atgulās tifa slimnieki, vai
arī tāds, uz kura ir bijuši saslimšanas gadījumi ar
kolieru un mēri pēdējo 7 dienu laikā, ar atgulās tifu
pēdējo 8 dienu laika un ar izsitumu tifu pēdējo 14
dienu laikā.

Par aizdomīgu ir atzīstams kuģis, uz kura ir
bijuši saslimšanas gadījumi ar kolieru, mēri, izsituma
un atgulās tifu izceļojot vai arī ceļā atrodoties, tomēr
neviens jauns saslimšanas gadījums ar kolieru vai
mēri nav bijis pēdējo 7 dienu laikā, ar atgulās tifu —
8 dienu un ar izsitumu tifu — 14 dienu laikā.

Par sērgu ziņā drošu atzīst kuģi, uz kura,
neskatoties uz to, ka tas nāk no inficētās ostas, nav
noticis neviens saslimšanas gadījums ar kādu no še
minētam slimībām ne izbraucot, ne ceļā atrodoties, ne
ari osta ienākot.

14. pants.
Attiecība uz inficētiem kuģiem sper sekošns soļus:

a) tos apskata ārsts;
b) slimos nekavējoties izceļ malā un izolē, kā

ari dezinficē vai dezinzekcē; tāpat jārīkojas
ar personām, pie kurām novērojamas šo
slimību varbūtējas pazīmes;

c) personas, kuras nākušas sakarā ar kolieras
vai mēra slimniekiem, padotas obzerva-
cijai*) vai arī nāk ārsta uzraudzībā**),
ne ilgāk kā 5 dienas, skaitot no kuģa pie-
nākšanas dienas. Personas, kuras nākušas
sakarā ar izsitumu vai atgulās tifa slim-
niekiem, nav padota's_ obzervacijai, bet
gan, pēc dezinfekcijas nāk ārsta uzraudzība,
atgulās tifa gadījumos — ne ilgāk kā
Sdienas un izsitumu tifa gadījumā ne ilgāk
kā 14 dienas;

d) kuģa ļaužu un pasažieru netīrā veļa, lie-
totas drēbes un dažādi priekšmeti, kurus
ostas sanitārās autoritātes atzīst par infi-
cētiem, jādezinficē vai jādezinzekcē;

e) visas kuģu telpas, karas uzturējušies slim-
nieki, kā arī tās telpas, kuras vietējās sa-
nitārās autoritātes atzīst par inficētam,
kolieru un mēri apkarojot, dezinficē, bet
atgulās un izsitumu tifu apkarojot — de-
zinzekcē ;

f) bez tam attiecībā uz kuģiem, kuri inficēti
ar kolieru, var dot šādus rīkojumus: dze-
ramā ūdeņa krājumu apmainīt pret svaigu;
balasta ūdeni un aizdomīgu dzeramu ūdeni,
pirms izliešanas ostā, dezinficēt; cilvēku
ekskrementus un kuģa netīro ūdeni izliet
ostas rajonā bez dezinficēšanas aizliegt;

g) attiecībā uz kuģiem, kuri inficēti ar mēri,
bez šī panta a—e punktos minētiem soļiem,
dod rīkojumu par deratizāciju pirms vai
pēc preču izlādēšanas, pie kam jāizsargās
no preču, dzelzsdaļu un mašinu sabojā-
šanas; uz kuģiem, kuri iet ar balastu, de-
ratizācija izdarāma pirms preču ielādēšanas,
tāpat arī jāsper 8. pantā d punktā minētie
soļi. Deratizācijas dēj kuģi nekādā gadī-
jumā nedrīkst aizkavēt ilgāk kā 48 stundas.

15. pants.
Attiecībā uz aizdomīgiem kuģiem koliem

apkapjot sperami 14. panta a, d, e, f punktos, mēri
apkarojot — ta paša panta a, d, e, g punktos, at-
gulās un izsitumu tifu apkarojot — ta paša panta a,

*) Vārds .obzervacija' nozīmē: ceļinieku izolēšana vai ira
uz kāda kuģa, vai arī ārstnieciska novērošanas punktā, iekams tos
pielaiž brīvā_kustībā.

**) .Ārsta uzraudzība* nozīmē: ceļiniekus neizolē, tos
tūdaļ pielaiž brīvā kustībā, tomēr to vārdus paziņo tām vietējam
valdības iestādēm, uz kurieni tie dodas, un viņu veselības stā-
vokļa novērošanas nolūkā tie stāv zem ārsta kontroles .



und Fleckfieber den in den Punkten a, d, e desselben §
angegebenen Massregeln unterworfen.

Ausserdem konnen die Mannschaft und Passagiere
einer ārztlichen . Ueberwachung untemorfen verden,
deren Dauer bei Cholera und Pest 5 Tage, bei Riick-
fallfieber 8 Tage und bei Fleckfieber 14 Tage nicht
tiberschreiten dari, gerechnet vom Tage, der Ankunft
des Schiffes.

§ 16.
Die seuchenfreien aus einem verseuchten

Hafen kommenden Schiffe werden sofort zum freien
Verkehr zugelassen, wie auch immer ihr Gesundheits-
pass lauten mag. Die zustāndige sanitāre Autoritāt
des Hafens hat aber das Recht folgende Massregeln
anzuordnen: bei Cholera die in den Punkten a, d,
und f des § 14 angegebenen Massregeln, bei Pest die
Massregeln ļaut Punkten a, d, g desselben §, bei
Ruckfall- und Fleckfieber die Massregeln ļaut Punkten
a und d desselben §.

Die Mannschaft und Passagiere kčnnen einer
ārztlichen Ueberv/achung untervvorfen werden wāhrend
der im § 14 angegebenen Zeitdauer, gerechnet vom
Zeitpunkt der Abfahrt des Schiffes aus dem verseuchten
Hafen.

§ 17.
Wenn auf einem seuchenfreien Schiffe, welches

aus einem pestverseuchten Hafen ankommt, eine un-
gew6hnliche Sterblichkeit der Ratten beobachtet wird,
so kann die sanitāre Autoritāt des Ankunftshafens
eine Untersuchung der Ratten auf Pest unternehmen.
Bei positivem Resultat der Untersuchung wird die
Deratisation dem Punkt g des § 14 gemāss ausgefflhrt.

Inbezug auf solche Schiffe kann angeordnet werden:
a) ārztliche Besichtigung;
b) Desinfektion der Schiffsrāume und Gegen-

stānde, welche nach dem Ermessen der
sanitāren Autoritāt infiziert sein konnten;

c) Ueberv/achung der Mannschaft und Passa-
giere wāhrend 5 Tage, vom Moment der
Ankunft des Schiffes gerechnet.

§ 18.
2wecks Einschrānkung auf das notwendigste

Mass den Verkehr hindernder Massnahmen an den
Seegrenzen, verpflichten sich die vertragschliessenden
Staaten bei Anvvendung der im §§ 13—15 angege-
benen Massregeln in Betracht zu ziehen die Vor-
beugungsmassregeln, welche bei der Abfahrt aus
verseuchtem Hafen, sowie vvāhrend der Reise des
Schiffes ausgefūhrt worden sind, die Anwesenheit an
Bord des Schiffes eines offiziell anerkannten Arztes;
sovvie von Einrichtungen zur Desinfektion, Desinsektion
und Deratisation.

Die zustāndige Behorde des Ankunftshafens
kann jederzeit vom Schiffsarzte, oder, fails ein solcher
nicht vorhanden ist, vom Kapitān des Schiffes, resp.
dessen Stellverrteter, ein Zeugnis unter Eid darūber
verlangen, dass auf dem Schiffe šeit seiner Ausreise
keine Cholera-, Pest-, Ruckfall- und Fleckfieber-
erkrankungen vorgekommen sind. *

§ 19.
Die vertragschliessenden Staaten behalten sich

das Recht vor, besondere Massregeln der Desinfektion,
Desinsektion und Reinigung anzuordnen inbezug auf
aile Schiffe, welche schlechte hvgienische Bedin-
gungen aufweisen.

§ 20.
Ein jedes Schiff, v/elches sich den Massregeln,

die von der sanitāren Autoritāt des Hafens auf Grund
der vorliegenden Konvention angeordnet sind, nicht
unterordnet, hat das Recht wieder in die See zu
stechen.

Es kann ihm die Erlaubnis erteilt werden, seine
Ladung zu loschen unter Einhaltung folgender Bē-
ri ingungen:

a) Isolierung des Schiffes, der Mannschaft und
der Passagiere;

b) im Falle der Pest-Angabe, ob eine unge-
v/čhnliche Sterblichkeit der Ratten besteht;

c) im Falle der Cholera — Ersatz des Trink-
wassers durch einwandfreies, wenn das vor-
rātige fur infektionsverdāchtig erklārt worden
ist, unter Einhaltung der Bestimmungen
ļaut Punkt f des § 14.

Den Passagieren kann gestattet werden, sich ans
Land zu begeben, unter der Bedingung, dass sie
sich den Anordnungen der lokalen sanitāren Autori-
tāten untervverfen.

§ 21.
Die sanitāren Autoritāten des Ankunftshafens

sind verpflichtet dem Kapitān des Schiffes, Besitzer
oder seinem Agenten auf ihre Anforderung ein
Zeugnis iiber die angewandten Massnahmen und die

.Griinde derselben auszufertigen. Die Reisenden, welche
mit dem Schiffe angekommen sind, haben das Recht,
von der sanitāren Autoritāt des Hafens ein Zeugnis
zu fordern, welches die Zeit ihrer Ankunft und die
Massnahmen, welchen sie und ihr Gepāck unterworfen
wurden, bescheinigt.

§ 22.
Die vertragschliessenden Staaten verpflichten sich

ein jeder an der ihm angehorigen Kiiste des Bal-
tischen Meeres nicht v/eniger, als in einem der Hāfen
eine ārztliche sanitāre Station zu errichten und die-
selbe derart auszustatten, dass sie imstande wāre
Schiffe aller Kategorien zu empfangen. Die Ein-
richtung der Station muss so bemessen sein, dass
die sanitāren Massregeln ohne. Verzogerung erledigt
werden k5nnen.

a, d, e, g; korduva- ja plekilise soetove puhul sama
paragrahvi punktides a, d, e. Peale selle voib korraldada
arstlist jārelvalvet laeva meeskonna ja reisijate ule,
kestvusega koolera ja katku puhul, mitte iile viie pāeva,
pleķi- soetove puhul mitte iile neljateistkūmne pāeva
ja korduva soetove puhul mitte iille kaheksa pāeva,
laeva pāralejoudmise pāevast arvates.

§ 16.
Taudiohulisest sadamast tulevad taudivabad laevad

saavad otsekohe liikumisvabaduse, missugune ka nende
tervistunnistus ei ole. Vastavatel sadama sanitaar-
voimudel on aga jārgmisi māārusi oigus tarvitusele
votta: koolera puhul māārused, mis tāhendatud § 14
punktides a, d ja f, katku puhul māārusi, mis sama
paragrahvi punktides a, d, g, korduva-ja plekisoetove
puhul māārusi, mis sama paragrahvi punktides a ja d
tāhendatud.

Meeskond ja reisijad voivad arstlise iilevaatuse
alla voetud saada § 14 tāhendatud aja kestel, arvates
silmapilgust, mii laev taudiohulisest sadamast vālja soitis.

§ 17.
Kui katkuohulisest sadamast tulevad taudivabal

laeval rottide ebaharilikku surevust tāhelepannakse, siis
voivad lopusadama sanitaarvoimud katku suhtes
rottide kallaluurimist ettevotta, Uurimise positiivsete
tagajārgede korral viidakse deratisatsioon § 14 punkt g
jārele labi.

Sarnaste laevada kohta voib korraldada:
a) arstlist jārelvaatust;
b) laevaruumide ja asjade desinfektsiooni, mis

sanitaarvoimude arvamise jārele infitseeritud
voiksid olla;

c) ning meeskonna ja reisijate jārelvalvet viie-
teistkūmne pāeva kestel laeva pāralejoud-
mise silmapilgust arvates.

§ 18.
Meripiiridel lābikāimist takistavate māāruste piira-

miseks koige tarvilikuma māārani, kohustavad end
lepinguosalised riigid §§ 13—15 tāhendatud māāruste
tarvitamisel arvesse votma taudiohu ārahoidmis- abi-
nosid, mis nii ārasoidu ajal, kui ka laeva reisi kestel
taudiohulisest sadamast lābiviidud, — nagu ametlikult
tunnustatud ārsti viibimine laeval samuti desinfektsiooni,
desinsektsiooni ja deratisatsiooni sisseseaded.

Lopusadama vastavad včimud voivad igal ajal
nouda laeva arstilt, ehk juhtumisel, kui viimane puudub,
laeva kaptenilt voi selle asetāitjalt vandelist tunnistust,
et laeval selle ārasoidu ajast arvates ūhtki koolera,
katku, korduva- ehk plekisoetove haigeksjāāmist ette
pole tulnud.

§ 19.
Lepinguosalised riigid jātavad omale oiguse erilisi

desinfektsioon-, desinsektsioon ja puhastusmāārusi
maksma panna koikide laevade kohta, mis tervishoidli-
selt halvas seisukorras.

§ 20.
Igal laeval, mis end sadama voimude poolt kāeso-

leva konventsiooni pohjal maksma pandud māāruste
alla ei paenuta, on oigus jālle merelesoita.

Luba laevakoorma lossimiseks voib antud saada
jārgmiste tingimiste tāitmisel:

a) laeva, meeskonna ja reisijate eraldamine;
b) juhtumisel, kui katku Ule teatatud, kas on

ebaharilikku rottide surevust;
c) koolera juhtumisel — joogivee vahetus ter-

vishoidliselt laitmatuga, kui joogivee taga-
varad taudiohuliselt kardetavateks on tunni-

^
statud, § 14 punkt f tingimistest kinnipidades.

Reisijatel voib lubada maale tulla tingimisel, kui
nad end kohalikkude sanitaarvoimude korralduste alla
paenutavad.

§ 21.
Lopusadama sanitaarvoimud on kohustatud laeva

kaptenile, omanikule, ehk selle esitajale nende noud-
misel vāljaandma tunnistust, ettevoetud korralduste
ja nende pohjuste ūle. Laevaga pāralejoudnud reisi-
jatel on oigus sadama sanitaarvoimudelt nbuda tun-
nistust pāralejoudmise aja ja ettevaatusabinoude ule,
mis nende eneste ja nende reisiasjade suhtes ette-
voetud.

§ 22.
Lepinguosalised riigid kohustavad end igaiiks te-

male kuuluval Baltimere rannal vāhemalt' iihes sa-
damas sisseseada arstlis-sanitaarjaama, ning sēda
nonda korraldama, et ta igat liiki laevu vastuvotta
suudaks. Jaama sissesead peab nonda ettenāhtud
olema, et sanitaarkorraldused viivitamata lābiviidud
voiksid saada.

d, e punktos paredzētie soļi. Bez 7» ""-*-^
nalu un pasažierus var nostādīt zerTār>» ^bas: kolieru un mēri apkarojot ™ ita «C^5 dienam, atgulās tifa — ne Ifeik V;ne^un izsitumu tifu - ne ilgāk kS «, u/

2 « «no kuģa pienākšanas dienas. Bām> skaijj

16. pants.
Sērgu ziņā drošie no infi u»

košie kuģi tūdaļ pielaižami brīvā satikS , 0Jtas 4zīmes viņu veselības pasē arī nebūtu T 5ļas «sanitārai autoritātei ir tiesība dot rīkoinm?! atti%apkarojot sperami 14. panta a, d KH f n'f? k<%
apkarojot - ta paša panta a, d, e «JJ™< to«> «j
un izsitumu tifu apkarojot — ta paša n. !' %
punktos paredzētie soļi. piHta »«iļ

Kuģa personālu un pasažierus var «utu
ārsta uzraudzības uz 14. pantā minēto laik« *»
no izbraukšanas laika no inficētās ostas. ^

17. pants.
Ja uz kāda sērgu ziņa droša kuģ« kas ?»inficētās ostas, novērotu žurku neparastilielamiitad ostas sanitāra autoritāte var dot rīkojuma di* iSizmeklēšanu attiecība uz infekciju ar mēri. Jtirm w

šanas rezultāts būtu pozitīvs, tad jāizdara H n!g punkta paredzēta deratizācija. ' ™
Attiecībā uz šādiem kuģiem var dot seta.rīkojumus:

s) par apskatīšanu, kuru izdara ārsts-
b) par kuģa telpu un priekšmetu dezisfet

kurus sanitāra autoritāte atzīst par tāfc
kas varētu but inficēti;

c) par kuģa personāla un pasažieri i0«,
sanu zem uzraudzības uz 5 dienām, skitono kuģa pienākšanas laika.

18. pants.
Lai samazinātu satiksmi traacējošos rīkojamus u

juras robežām līdz visnepieciešamākam minimumat
līgumslēdzējas valstis apņemas, spējot soļu, i»
paredzēti 13.—15.pantos, ņemt vērā aizsarg» līdzekļus
kādi lietoti kuģim izbraucot no inficētās ostīs, kā ari
atrodoties ceļā, oficieli atzīta ārsta atrašanos uz kiģt,
ka arī kuģa dezinfekcijas, dezinzekcijas un derito
cijas ietaises.

Ierašanās ostas attiecīgā valsts iestāde vat ii
laikā pieprasīt no kuģa ārsta, vai, ja tāda nebūti, it ļ
kuģa kapteiņa vai viņa vietnieka, ar zvērasta apitip '
nātu liecību, ka uz kuģa, kopš ta izbraukšanas, civ ļ
bijis neviens saslimšanas gadījums ar koliem, ni '
atgulās vai izsitumu tifu. ]

19. pants.
Līgumslēdzējas valstis patur sev tiesība, dot»

jumu par sevišķu dezinfekciju, dezinfekcija a« tirišm
uz visiem kuģiem, k«r« higiēniskie apstākļi ir i» ,

.
20. pants. . i

Katram kuģim, kurš nepadodas ostas ml» ,
autoritātes rīkojumiem, kas doti pamatojot»«?» ,
konvenciju, ir tiesība no jauna doties jūrā.

Viņam var dot atļauju izkrautsavulādi?«šādiem noteikumiem:

a) kuģa, viņa personāla un pasaž ierai****

b) mēra gadījumā - paziņojams, vai v W

novērojama ārkārtēja žurku mirstība ,

c) kolieras gadījumā - ^fjgi ļ
- mainīšana pret svaiga, ja Ja krāp

^
i

atzīts pas- aizdomīgu inficēšanas aj.
^rojot pie tam 14. pastafP«»kūmus. , ,_ „ t0 ootf

Pasažieriem var atļaut izkāpt mala »
0

kurnu, ka viņi padosies vietējo «anitaro
rīkojumiem.

21. pants. ļjBģa W
Ierašanās ostas sanitārās autoritātes, " ^teiņa, īpašnieka vai viņa aģenta P ep««J"J;, a

apliecību par spertiem soļiem i"..^ nieprasi'a
tājiem, kuri ieradušies ar kuģi, ir KJJ'ļ #&ļ
ostas sanitārās autoritātes apliecību parv/ ^|ļ>
laiku un par soļiem, kādi sperti attieciu

un uz viņu bagāžu.

22. pants. w vi?»! t
Līgumslēdzējas valstis apņemas ,

^
dibiD

āt yi
ssj

derošā Baltijas jūras-piekrastes daļa, « ,^%
vienu sanitarārstniecisku stacija in

^tā varētu uzņemt visu kategoriju
^

iesper
jāierīko tā, ka lai sanitāros rīkojumu
izpildīt nekavējoties.

I



Landesgrenzen.
§ 23.

individuelles ārztlichen Besichtigung und
Ēine

hr ,o- unterliegen an der Grenze Personen,
ļjj ter3HC>averseucļ,ten Gegenden herkommen , oder
^elche a"der -§ļerwāhntenKrankheiten
ļ5z eichen

personen , die auf Cholera oder Pest ver-
^*ei f''nd konnen erforderlichenfalls einer -diagno-

^ hakte'riologischen Untersuchung unterzogen
tfi Die ārztliche Besichtigung und Untersuchung
it': |iCļļst ohne jegliche Hemmung des Grenz-

Personen , welche bei der ārztlichen Besichtigung
tnder als verdāchtig auf eine der im § 1 erwāhn-
Krankheiten befunden worden sind, werden aus-

^ heden und von der sanitāren Autoritāt des Ein-
f Jaates zwecks Behandlung ih speziell eingerich-

Anstalten ūberfūhrt, woselbst sie bis zur Genesung

ļf endgiiltigen- Feststellung der Diagnose verbleiben.

Das Zurūckhalten gesunder Personen zwecks

nhservation ist nicht zulāssig. Personen, welche aus
,!seuchten Gegenden ankommen, oder mit einer im
f\ genannten Krankheiten erkrankten Person in Be-

ilrnng gekommen sind, konnen nach Ankunft am
Nirnmungsort der ārztlichen Ueberwachung unter-
!?r [en verden: im Laufe von 5 Tagen bei Cholera
1 Pest, von 8 Tagen bei Riickfallfieber und 14 Tagen
te' Fleckfieber , gerechnet vom Moment der Abreise

der pers0n aus der verseuchten Gegend, oder Ent-
deckung des Krankheitsfalles an der Grenze. Zu
jiesem Zweck konnen solche Personen verpflichtet
urden nach Ankunft am Bestimmungsort sich bei
te zust&ndigen Sanitātsbehorde zu melden.

§' 25.
Eisenbahn- und Sanitātspersonal, sowie offiziell

beglaubigte Delegierte der Landesregierungen, werden
Ksundheitlichen Massnahmen an der Grenze nur im
Fille der offensichtlichen Erkrankung an einer der
lier in Betracht kommenden Krankheiten unterworfen.

§ 26. .
Das personliche Gepāck, sofern es den Verdacht

ecei toiektion erregt, soli einer Desinfektion, be-
ffiiiungsweise Desinsektion, nur dann unterworfen «
roden, wenn der staatlich beauftragte Arzt es fūr
trlorderlich hālt, mit Berticksichtigung des § 25.

Die vertragschliessenden Staaten behalten sich
das Recht vorgewisse Kategorien von Reisenden, als:
āgeuner, Vagabunden, Saisonarbeiter, Fliichtlinge,
Ein-, Aus- und Rūckvvanderer, Pilger und ūberhaupt
(toneri, wekhe in grosseren Gruppen reisen und in
anhygienischen Verhāltnissen die Grenze passieren,
iesondeien ihnen notwendig erscheinenden Massnah-
men zu unteiVerfen, als: Isolierung der Kranken und
ier mit Kranken in Beriihrung gekommenen Personen,
Desinfektion und Desinsektion von Personen und
Reisegepāck , bakteriologische Untersuchung der Rei-
senden, Impfurig, Abscheerung der Haare u. a. m.

t § 27>
Zur Bekāmpfung der Cholera konnen an der

ļfanze _ Schutzimpfungen ausgefūhrt werden im
nlle die Personen keine behordliche Bescheinigung
Goer erfolgte Impfung in einer noch wirksamen Zeit-
penode aufzuweisen haben. Fails dieselben sich den
Mgeordneten Massnahmen nicht unterwerfen wollen,
sind sie iiber die Grenze zuriickzuweisen.

R. VL
^'senbahn- und andere Verkehrswege.

rv ? § 28-uie per Eisenbaha an die Grenze angekommenen
"Ķonen, sowie deren Gepāck werden nach den im
ļ ,!., erwāhnten Massregeln behandelt, wobei die
«siunrung der letzteren ohne jegliche Verzogerung
brth k ahnverkehrs vor sich genen so11- 2u diesem
Ērricht die vertragschliesseņden Staaten fūr die
lrztliriUngT an den Grenzstationen entsprechender

"icner Ueberwachungsstellen Sorge zu tragen.
rv § 29.Ule vertragschliessenden Staaten verpflichten sich:

a) sicherzustellen die Reinhaltung, sowie die
Desinfektion , Desinsektion oder Deratisation
jHier zur Grenze gehenden Ziige und des
fugpersonals;

D) eine streņģe sanitāre Aufsicht im Grenz-
gebiet uber den sanitāren Zustand im Be-
reich der Bahnhofe einzufiihren, iiber die
Versorgung mit einwandfreiem Trinkv/asser,
«ber die Reinhaltung der Aborte in den
^ugen und auf den Bahnhofen und auchuber den Zustand der Buffets zu wachen,
*obei zu Cholerazeiten der Verkauf solcher
«odukte verboten werden kann, die die

c\ i -l einer Infektion bedingen;' ln ihren betreffenden Grenzgebieten dafūr
*sorgen, dass die mit einer der im § 1
erwahnten Krankheiten behafteten Personen
ecritzeiti g ausgeschieden und die in diesen

ppiru1 notwendigen Massnahmen aus-ge uhrt werden. Ueber solche Falle ver.
Piiictvten sich die Vertragsstaaten einanderem

^ 5 gemāss zu benachrichtigen.

7 **m in « § 30-
ge eiu mH

lnem an die Grenze angekommenen
™ einer der im § l erwāhnten Krank-

V.
M a a p i i r i d.

§ 23.
_ Isikliku arstlise jārelvaatuse ja lābikatsumise alla

piinl kuuluvad isikud, kes tulevad taudi piirkonnast,ehk ķelle juures ūks § 1 tāhendatud haigustest ilm-siks tulnud. Koolera voi katkukahtlaste isikute juures
voib tarviduse jārele ettevotta diagnostilis-bakterioloo
gihsi uunmisi. Arstlik jārelvaatus ja lābikatsumine
peavad sundima nii, et lābikāimine piiril voimalikultvāhe takistatud saaks.

§ 24.
Isikud, kes arstliku jārelvaatuse pčhjal ūht § 1

tāhendatud haigust poevad, ehk selle tundemārke
avaldavad, eraldatakse teistest ning asetatakse arstimi-
seks kohalikkude riigi sanitaarvoimude" poolt eriti sel-
lekohaselt sisseseatud asutustesse, kuhu nad terveks-
saamiseni ehk diagnoosi lopuliku kindlaksmāāramiseni
jāāvad. Tērvete isikute kinnipidamine jārelvalve ots-
tarbel pole lubatud. Taudi piirkonnast tulejad ehk°§ 1
nimetatud haigusi podeva isikuga kokku puutumises
olnud isikud voivad peale lopusihile pāralejoudmist
arstlisele lābikatsumisele voetud saada: 5 pāeva jook-
sul koolera ja katku puhul, 8 pāeva jooksul kor-
duva soetove ja 14 pāeva jooksul plekisoetove puhul,
arvates silmapilgust mii haigusjuhtumine piiril kindlaks
māāratud. Selleks voib sarnaseid isikuid kohustada
lopusihile pārale joudes end kohalikkudele sanitaar-
voimudele ūlesandma.

§ 25. '

Raudtee- ja sanitaarpersonaal, samuti ka riikide
ametlikud volitustega varustatud esitajad kāivad tervis-
hoidliste abinoude māāruste alla piiril ainult sei juh-
tumisel, kui ūks siin ettenāhtud haigustest silmanāhta-
valt ilmsikstulnud. y

§ 26. ,
Isiklikud reisiasjad, niivord, kui nad kahtlust āra-

tavad infektsiooni mottes, kāivad desinfektsiooni, eri-
liselt desinsektsiooni alla ainult siis, kuri riigi poolt
volitatud ametlik arst selle tarviliku leiab olevat, sil-
maspidades § 25.

Lepinguosalised riigid jātavad enesele oiguse
teatud reisijateliikide suhtes, nagu nāituseks mustlaste,
hulkurite hooaja tooliste, sojapogenejate, palverānda-
jate ning ūldse isikute kohta, kes reisivad suuremates
gruppides ja ebatervishoidlises seisukorras ūle piiri
liiguvad, tarvitusele votta erilisi, nendele vajalistena
nāivaid abinousid, nagu nāituseks: haigete ja haige-
tega kokkupuutunud isikute eraldamist, inimeste ja
reisipakkide desinfektsiooni ja desinsektsiooni, reisi-
jate bakterioloogilist jārelkatsumist, kaitselima tarvita-
mist, juuksepūgamist ja nii edasi.

§ 27.
Koolera vastuvoitlemiseks voib piiril tarvitada

kaitselima, juhtumisel, kui isikul koolera kaitserou-
gete panemise tunnistust veel mojuvas ajavahemikus
ettenāidata pole. Kui nad maksmapandud korral-
duste alla end paenutuda ei taha, saadetakse nad ūle
piiri tagasi. ^,

VI.
Raudteed ja muud liikumisteed.

§ 28.
Raudteel piirile joudvad isikud, samuti ka nende

reisiasjad kāivad § 11 tāhendatud māāruste alla,
kusjuures viimaste tarvitusele votmine peab sūndima
ilma ūhegi takistuseta raudteeliikumises. Selleks
hoolitsevad lepinguosalised riigid, et piirijaamades
vastavad arstlised valvekohad sisseseatud saavad.

§ 29.
Lepinguosalised riigid kohustavad end:

a) kindlustama puhtust koikide piirile ja ūle piiri
liikuvate rongide ning nende personaali
suhtes, samuti ka nende desinfektsiooni
ehk desinsektsiooni ja deratisatsiooni;

b) sisseseadama piiriveeres kova jārelvalve
sanitaarolude ^ ūle jaamade piirkonnas, ter-
vishoidliselt laitmata joogivee varustuse ūle,
rongid ning jaamade vāljakāigukohtade
puhtuse ūle, samuti valvama. ka einelaudade
seisukorra ūle, kusjuures kooleraaegadel
sarnaste soogiainete mūūk keelatud voib
saada, mis infektsiooni hādaohtu tekitavad;

c) Oma vastavateš piirivoodes hoolitsema selle
eest et § 1 tāhendatud haigustest tabatud
isikud oigel ajal eraldatud ning sarnastel
juhtumistel tarvilikud korraldused lābiviidud
saaksid. Sarnaste juhtumiste ūle kohus-
tavad end lepinguosalised riigid teatama
ūksteisele, § 5 māārustele vastavalt.

§ 30.
Leitakse ūhes piirile joudvatest rongidest isik,

kes poeb ūhte § 1 tāhendatust haigustest, siis peab

V.
Cietzemes robeža.

23. pants.
Personas, kuras ierodas no inficētiem apgabaliem,

vai kurām ir kādas 1. pantā minēto slimību pazīmes,
nāk pie robežas personīgā ārstnieciskā apskatīšanā un
izmeklēšanā. Personas, kuras ir aizdomās, ka būta
saslimušas ar kolieru vai mēri, var vajadzības gadījumā
ņemt diagEostiski-bakterioloģiskā izmeklēšanā. Ārst-
nieciska apskatīšana un izmeklēšana jāizdara pēc
iespējas netraucējot robežu satiksmi.

24. pants
^Personas, kuras ārstnieciskā izmeklēšanā izradītos

par slimām vai nāktu aizdomās, ka saslimušas ar kādu
no 1. pantā minētām slimībām, izolē un uz ieceļošanas
valsts sanitārās autoritātes rīkojumu ievieto sevišķi šim
nolūkam ierīkotās iestādēs, kur tās paliek līdz izvesc-
ļošanai vai arī līdz galīgas diagnozes noskaidrošanai.
Veselu cilvēku patarēšana obzervacijā nav pielaižama.
Personas, kuras ierodas no inficētiem apgabaliem, vai
arī sākušas sakarā ar kādu personu, kas saslimusi ar
kādu no 1. pantā minētām slimībām, var pēc viņu
ierašanās dzīves vietā ņemt ārsta izmeklēšanā: kolieras
un mēra apkarošaaas gadījumā 5 dienu laikā, atgulās
tifa — 8 dienu un izsitumu tifa — 14 dienu laikā,
rēķinot no attiecīgas personas izceļošanas dienas no
iaticētā apgabala, vai ari no slimības gadījuma konsta-
tēšanas pie robežas. Šādā nolūkā attiecīgām personām
var uzlikt par pienākumu, pēc ierašanās dzīves vietā
pieteikties attiecīgā sanitates iestādē.

«,

25. pasts.
Pret dzelzsceļniekiem un sanitates personālu, kā

ari pret oficiāli apstiprinātiem valdību delegātiem
veselības aizsardzības soļus pie robežas sper tikai tad,
ja skaidri redzams, ka tie saslimuši ar kādu no še
minētām slimībām.

26. pants.
Personīgā bagāža, par kar* pastāv aizdomas, ka

ta varēts būt inficēta, nāk dezi»ficešanā vai dezinzek-
cijā tikai tad, ja valdības pilnvarotais ārsts to atzīst
par vajadzīgu, ievērojot pie tam 25. panta noteikumus.

Līgumslēdzējas valstis_ patur sev tiesību, pret
zināmām ceļotiju ksstegorifām, Jkā: čigāniem, klai-
doņiem, sesosas strādnī«kiem, bēgļiem, ieceļotājiem,
izceļotājiem, atpakaļceļotājiers, svētceļniekiem ua vispār
pret personām, kuras ceļo lielākās grupās un pāriet
pār robežu nehigieaiskos apstākļos, spert sevišķus
soļus, kwjus tās atzīst par vajadzīgiem, kā: izolēt
slimniekus un personas, kuras ar tiem nākušas sakarā,
dezinficēt un dezinzekcēt personas un bagāžu, bakte-
rioloģiski izmeklēt ceļotājus, potēt, nocirpt matus u. Lt.

27. pants.
Kolieru apkarojot var p?e robežas izdarīt aizsargu

potējumus, ja attiecīgās peiso»as nevar uzrādīt valsts
iestādes apliecību par potēJaau laikmetā, kad pote
vēl nav zaudējusi savu spēku. Kas liedzas izpildīt
dotos rīkojumus, tie izraidāmi atpakaļ par robežu.

VI.
Dzelzsceļš un citi satiksmes ceļi.

28. pasts.
Pret personām, kuras ierodas pie robežas pa

dzelzsceļu, sper *! pantā paredzētos soļus; "tāpat
rīkojas.ļ arī ar viņu bagāža. Visi šie soļi sperami
tādā k*rtā, ka lai sakarā ar tiem dzelzsceļa satiksme
nekādā ziņā netiktu traucēta. Šiaī nolūkā līgum-
slēdzējām valstīm jāgādā par attiecīga ārstnieciskas
uzraudzības punktu ierīkošanu pie robežstacijām.

29. pamts.
Līgumslēdzējas valstis apņemas:

a) nodrošināt visu uz robežu ejošo vilcienu
un viņu personāla tīrību, kā arī dezinfek-
ciju, dezinzekcija vai deratizāciju;

b) iekārtot stiagru sanitāru uzraudzību piero-
bežu apgabalā, kā arī uzraudzīt sanitāros
apstākļus stacijās un to apkārtnē, rūpēties
par noderīga dzerama .ūdeņa apgādāšanu,
par tīrību vilcienu un staciju atejas vietās,
kā arī uzraudzīt bufetes, pie' kam kolieru
apkarojot var aizliegt tādu produktu pār-
došanu, kuri varētu izplatīt infekciju;,

c) gādāt savos attiecīgos pierobežu apgabalos
par to, ka lai personas, kuras saslimušas
ar 1. paatā miaētim slimībām, īstā laikā
izolētu un spertu šinīs gadījumos vajadzīgos
soļus. Par šādiem gadījumiem līgumslē-
dzējas valstis apņemas viena otru informēt
saskaņā ar 5. pantu.

30. pants.
Ja kādā pie robežas pienākoša vilcienā atrastu

kādu personu, kas saslimusi ar kādu no 1. panta mi-



neiten Behafteter gefunden wird, so ist der betreffende
Eisenbahnvvagen oder Abteil von der Behorde der
Ankunftsstation zu desinfizieren, wobei notigenfalls
der Wagen abgekoppelt vverden kann. Die Reisenden,
welche mit dem Kranken in Berūhrung gekommen
sind, vverden ārztlich besichtigt. Die als gesund Be-
fundenen werden nicht zurūckgehalten, doch konnen
sie einer Reinigung und ihr Gepāck einer Desinfek-
tion untervvorfen werden, wobei bei Ruckfall- und
Fleckfieber an ihnen und ihrem Gepāck eine Desinsek-
tion vorgenommen vverden kann.

§ 31.
Die in dieser Konvention vorgesehenen Grund-

sātze und Vorschriften erstrecken sich auch auf den
Landstrassen-, Flussschifffahrt und Luftverkehr, mit
entsprechenden Modifikationen.

VII.
AerztlicheGrenz-UeberwachuHgsstelļen.

S 32.
Um die Ausfūhrung der vorgesehenen Massre-

geln sicherzustellen, sind ārztliche Ueberv/achungs-
stellen an Eisenbahn-, Land- und Flussūbergangs-
punkten einzurichten. Diese Uebervvachungsstellen
mūssen fūr die Vornahme ārztlicher Untersuchungen,
fūr die Absonderung und Behandlung der Kranken und
Krankheitsverdāchtigen und fūr die Desinfektion und
Desinsektion genūgende Rāume und Einrichtungen
enthalten, derart, dass keine Stockung des ūblichen
Verkehrs verursacht vvird.

§ 33.
Die Punktē, an denen solche Uebervvachungs-

stellen eingerichtet werden sollen, mūssen nach Ve-
reinbarung der beiderseitigen Zentralgesundheitsbe-
horden festgesetzt vverden. Die Vertragsstaaten be-
halten siclwm Falle der Entwickelung bedrohlicher
Epidemien das Recht vor, den Uebergang von Rei-
senden und VVagen aus dem Gebiete oder einzelnen
Teilen des Gebietes des anderen Landes zeitweilig
einzustellen dort, wo der Einrichtung von Uebervva-
chungsstellen wesentliche Hindernisse entgegenstehen.
Von dieser Massregel ist dem anderen Vertragsstaat
mindestens 15 Tage vorher Nachricht zu geben.

Die Vertragsstaaten verpflichten sich jedoch den
freien Verkehr von Personen und Waren ūber die an-
deren Grenzpunkte sicherzustellen.

VIII.
Massnahmen in den Grenzgebieten.

§ 34.
Als zu Grenzgebieten gehorend vverden ange-

sehen die Kreise, welche der Grenze anliegen oder in
einer Entfernung von nicht mehr als 5 Klm. von ihr
entfernt sind. Die vertragschliessenden Staaten ūber-
mitteln einander das Verzeichnis ihrer Grenzkreise
mit Angabe ihrer Sanitātsbehorden daselbst, innerhalb
eines Monats vom Moment des Inkrafttretens dieser
Konvention. Im Falle des Auftretens von Cholera,
Pest, Fleck- un Ruckallfieber in den Grenzgebieten
treten die Sanitātsbehorden in Sinne des § 5 mit ein-
ander in Beziehung zvveks gegenseitiger Information.

Den Gegenstand der Information bilden:
a) die ersten Fālle einer jeden der oben er-

vvahnten Erkrankungen;
b) periodische Benachrichtigung ūber den wei-

teren Gang der Erkrankungen;
c) die angevandten Massnahmen.

Unabhāngig davon informieren die Sanitāts-
behorden der Grenzkreise sich gegenseitig auch ūber
andere Infektionskrankheiten, fails diese eine epide-
mische Ausbreitung erfahren. Die ersten Benachrich-
tigungen geschehen nach Moglichkeit telegraphisch.

§ 35.
Die Sanitātsmassnahmen, vvelche durch die vor-

liegende Konvention auf den Eisenbahnen* und
anderen Kommunikationsvvegen angeordnet werden,
kčnnen auch auf den lokalen Grenzverkehr bezogen
werden. Jedoch verpflichtet sich die vertragschlies-
senden Staaten den Grenzverkehr nach Moglichkeit
zu erleichtern, indēm sie nur die durchaus notigen
Massnahmen aus der Zahl der in dieser Konvention
angefūhrten in Anvvendung bringen.

§ 36.
Beim Auftreten der Cholera in den Grenzgebieten

kann unter anderem die Einfuhr von rohem Obst,
Gemūse und Miichprodukten aus dem verseuchten
Grenzgebiet verboten vverden.

IX.
P o c k e m.

§ 37.
Eine obligatorische Benachrichtigung, im Sinne

des § 1 und 2 der gegenvvartigen Konvention erstreckt
sich auch auf Pocken, im Falle ihrer epidemischen
Verbreitung.

§ 38.
Die vertragschliessenden Staaten behalten sich

das Recht vor, Personen, die aus Orten herkommen,
wo Pocken epidemisch verbreitet sind (§ 37), den
Grenzūbergang zu verweigern, sofern sie keine Beschei-
nigung ūber eine in vvirksamer Zeitperiode erfolgte
Impfung vorvveisen konnen und sich einer Schutz-
impfung nicht unterziehen vvollen.

vastav raudtee vagun ehk selle osa lSpujaama filemuse
poolt desinfitseeritud saama, kusjuures vagunid tarvi-
duse korral voib rongist vāljahaakita. Haigega kokku-
puutumises olnud reisijad saavad arstliselt jārelvaadatud.
Neid, keda terved leitakse olevat ei peeta mitte kinm,
kūli aga voivad nad puhastatud ja nende reisiasjad
desinfitseeritud saada, kusjuures korduva-ehk pleki-
soetove puhul nad ise ja nende reisiasjad ka desin-
setseeritud voivad saada.

§ 31.
Selles konventsioonis ettenāhtud māārused ja

eeskirjad on laiendatud ka maanteede, veeteede ning
ohuliinide peale ūhes vastavate muudatustega.

VII.
Arstlised jārelvalveko h ad piiril.

§ 32.
Ettenāhtud korralduste lābiviimise kindlustamiseks

asutatakse arstlised jārelvalvekohad raudtee-, maantee-
ja joe- piiripunktides. Neēd jārelvalve kohad peavad
arstliste uurimiste ettevotmiseks, haigete ning haigus-
kahtlaste isikute eraldamiseks ja ravitsemiseks, ning
desinfektsiooniks ja desinsektsiooniks varustatud olema
kūllaldaste ruumide ja sisseseadatega nii et harilik
liikumine takistatud ei saaks.

§ 33.
Punktid, kus sarnased jārelvalvekohad sisseseada

tulevad, peavad molempoolsete sanitaarkeskvoimude
vastastikusel kokkuleppel kindlaksmāāratama. Lepin-
guosalised riigid jātavad omale biguse kardetavate
taudide arenemise korral teise maa piirkonnast ehk
selle ūksikust osast, reisijate ja vagunite ūletulekud
ajutiselt katkestada seal, kus jārelvalvekohtade sisse-
seadmine oluliselt takistatud. Sellest korraldusest peab
teisele lepingupoolele vāhemalt 15 pāeva ette teatama.

Lepinguosalised kohustavad end siiski kindlustama
inimeste ja kaupade vaba pāāsu labi teiste piiri-
punktide.

VIII.
Korraldused piirivoodes.

§ 34.
PiirivSosse kuuluvateks loetakse neēd maakohad,

mis piiril ehk sellest mitte ūle 5 klm. kauguses asuvad.
Lepinguosalised riigid saadavad ūksteisele oma piiri-
āārsete maakohtade nimekirjad, kus nende maakohtade
sanitaarvoimud āratāhendatud, ūhe kuu kestel selle
konventsiooni jousse astumise momendist arvates.
Koolera, katku, plekilise-ja korduva-soetove
lahtipuhkemisel piirivoodes, astuvad sanitaarvoimud
§ 5 mottes vastastiku ' informatsiooni otstarbel ūhen-
dusse.

Informatsiooni aineks on:
a) esimesed haigeksjāāmise juhtumised igasse

eespool tāhendatud haigusesse;
b) perioodilised teadaanded haigeksjāāmiste

edasisest kāigust;
c) tarvitusele včetud abinoud. :

Sellest eraldi informeerivad piiriāārs^te^aTkohtade
sanitaarvoimud ūksteist ka teiste insektsioonhaiguste
ūle,juhtumisel,kui neēd epideemilise ulatuse omandavad.
Esimesed teated antakse voimalikult telegrahvi teel.

§ 35.
Sanitaarkorraldused, mis kāesoleva konventsiooni

pohjal raudteedel ja muil liikumisteedel maksma pan-
nakse voivad ka kohaliku liikumise juures piiril kāsi-
tatud saada. Sealjuures aga kohustavad end lepingu-
osalised riigid liikumist piiril voimalikult kergendada,
tarvitusele vottes selles konventsioonis loetletud abi-
noude hulgast ainult paratamata vajalisi.

§ 36.
Koolera lahtipuhkemisel piirivoodes voib muuseas

keelata toore puuvilja, aiavilja ja piimasaaduste sisse-
vedu taudiohulisest piirimaaosast.

IX.
R o u g e d.

§ 37.
Sunduslik teadaandmine kāesoleva konventsiooni

§§ 1 ja 2 mottes saab laiendatud rougete kohta nende
epideemilise laialilagunemise korral.

§ 38.
Lepinguosalised riigid jātavad enesele čiguse isiku-

tele kes maakohtadest tulevad, kus rougetaud laialila-
gunenud (§ 38), piirist ūlemineku ārakeelata , selle
jārele kui neil kaitserougete panemise tunnistust mSju-
vas ajavahemikus ettenāidata pole, ehk kui nad rouge-
panekule vastu seisavad.

nētam slimībām, tad attiecīgās staciia7"*******>«L
ficē attiecīgo dzelzsceļa vagonu vai U*%%ii taTvajadzības gadījumā vaona var aSJtt ' Pie i?
kuri būtu nākoši sakarā ar slimnieku %&!
Veselos no tāļākceļošanas neattur ton,-*» fiprasīt tīrīšanos un viņu bagāža 'dezinfv-! N vkarojot atgulās un izsitumu tifa var iZ -!' b «t ika arī viņu bagāžu dezinzekciju. m vi9« pjj

31. pants.
Šinī konvencijā paredzētie pamahmt..,.'priekšraksti, ar attiecīgiem pārgrorijurS, m i

ari uz zemes ceļu, upju Kn gaisa satiksmi. ^

VII.
Ārstnieciskas robežu uzrann -,

punkti.
duaz ib a,

32. pants.
- . „La»odro!f? .Paredzēto rīkojumu i2w!dzīve, jāierīko ārstnieciskas uzraudzības dudJ^dzelzsceļu, zemesceļu un upju pārejas 3 ?uzraudzības punktu telpām un iekārtai jābfiti *
košiem, lai varētu izdarīt ārstniecisku izmeti ?
izolēt un ārstēt slimniekus un aizdomīgos ir 'izdarīt _ dezinfekcija un dezinzekciju, un lai Ž{f
parasta satiksme netiktu traucēta.p

"
33. pants.

Par vietām, kur šādi uzraudzības punkti ierit
jami, savstarpēji vienojas abu valstu centrālai saniS
ārstnieciskas pārvaldes. Līgumslēdzējas valstis 2sev tiesību, gadījumos, kur izceltos draudošas eoi*mijas, pagaidām partraakt ceļotāju un vagonu *iešanu no otras valsts teritorijas vai zināma apgaL!
tādas vietās, kur uzraudzības punktu ierīkošanai stāiat
ceļā ievērojami šķēršļi. Par šāda rīkojamu jāpaziņo
otrai līgumslēdzējai valstij vismaz 15 dienas iepriekš.

Tomēr līgumslēdzējas valstis apņemas nodrošina
personu un preču brīvu satiksmi pār citiem robeža
punktiem.

VIII.
Rīkojumi pierobežu apgabalos,

34. pants.
Pierobežu apgabaliem pieskaita apriņķus, kap

vai nu atrodas tieši pie robežas, vai arī ne tālāk i
5 kilometrus no tās. Viena mēaeša laika pēc Si
konvencijas spēkā nākšanas līgumslēdzējas vali
piesūta viena otrai savu pierobežu apriņķu saraksti,
uzdodot savas vietējās sanitarpārvaldes. Kūlieni,
mērim, izsitumu vai atgulās tiiam izceļoties pierobeh
apgabalos, _sanitarpārva!des, saskaņā ar 5. parit
stājas sakarā savstarpējas informācijas nolūkā.

Šī informācija sniedzama:
a) par visiem pirmiem saslimšanas gadijnmiei

ar augšminētām slimībām;
b) par slimības tālāko gaitu sniedzami per*

diski ziņojumi;
c) par dotiem rīkojamiem.

Bez tara pierobežu apriņķu sanltarpārflMj
informē viena otru arī par citām lipīgām iu«i»

ja pēdējās izplatās epidēmiski. Pirmie ziņojumi ^
dzami pēc iespējas pa telegrāfu.

35.pants.„Sanitāros soļus, kuras saskaņā ar šo kosvg

var spert uz dzelzsceļiem un citiem satiksmes u

var attiecināt arī uz vietējo robežsatiīcsnii. -

līgumslēdzējas valstis apņemas robezsati»
iespējas atvieglot, dodot no šinī konvencija P»

rīkojumu skaita tikai pavisam nepieciešamos.

SS. pants. d m
Ja pierobežu apgabalos izceltos koliera ,

^citu var aizliegt ievest no inficētai apgai»»

augjus, sakņaugus un piena produktus.

IX
Bakas.

37. pants. {ļli 0t*
Šīs konvencijas 1. un 2. pantā par

^j*
gatoriskais paziņojums attiecināms an

dējam epidēmiski izplatoties.

38. pants.
^

Līgumslēdzējas valstis patur sev tfe» ^[iej
pāriet robežu personām, kuras nau . tās

^kur bakas epidēmiski izplatītas (37. P+ kad pote
uzrādīt apliecību par potēšanu la,klHa'&*&nav zaudējusi savu speķu, un atsaKd
tēšanas.



** X.

Al Igemeine Bestimmungen.

§ 39.
««traesstaaten erkennen gegenseitig die Be-

Die 7n der staatlich beauftragten Aerzte ūber
jnigun»Desinfektion, Desinsektion, Deratisa-
ltzlļ vent

'uell andere sanitāre Vorbeugungsmass-

£ als galtig an.
se § 40.

ļjegende Konvention ist rechtskrāftig im
Die g jahren vom Momente ihrer Ratifikation;
*;? aUtomatisch auf je vveitere 5 Jahre erneuert,
*<; Monate vor Ablauf der oben angegebenen

\ner der Vertragsstaaten den VVunsch erklārt,
V vention einer Revision zu unterziehen oder
i°en zu kiindigen.

§41.

n> eeffenwārtige Konvention muss ratifiziert

und tritt in Kraft nach Austausch der Ratifi-
surkunden , der moglichst bald in Reval zu

Ļ hat.
§ 42>

Die gefertigte Konvention ist in deutscher und
ischer Sprache abgefasst, vvobei aile beide Texte
autentisch zu betrachten sind.

Zur Bezeugung dessen haben die Bevollmāchtigten
vertragschliessenden Staaten die vorliegende Kon-
ta in zwei autentischen Exemplaren (42. §)
erzeichnet und mit ihren Siegeln bekrāftigt.-

Tarta, 24. Juni 1922. a.

j.K i v i t c k i s. A. M o 11u s.

K. B a r o n s. S. T a 1 v i k s.
H. Hellat.

a «s

X.
Uldmāārused.

§ 39.
Lepinguosalised riigid tunnistavad vastastiku maks-

vateks kaitserougete panemise, desinfektsiooni , desin-sektsiooni, deratisatsiooni, samuti ka muude sanitar-ettevaatusabinoude tunnistusi, mis riigi poolt volitatud
ametlikkudelt arstidelt vāljaantud.

§ 40.
Kāesolev konventsioon jāāb jSusse 5 aasta jooksul

ratifikatsiooni momendist arvates, — tēma maksvus
kestab automaatliselt edasi iga jārgneva 5 aasta peale,
kui mitte kuus kuud enne māāratud tāhtaja loppu ūksi
lepinguosalistest riikidest soovi pole avaldanud kon-
ventsiooni revideerimisele votta ehk ūlesoelda.

§ 41.
Kāesolev konventsioon peab ratifitseeritud saama

ning astub jousse peale ratifikatsioon-alguskirjade
vahetuse, mis voimalikult pea Tallinnas jārgnema saab.

- ..; ;;;ix!as^r3raMW5MBMs*

§ 42.
Tehtud konventsioon on kokkuseatud eesti ja

sakša keeles kusjuures igat teksti kui autentilist
vaadata tuleb.

Selle toenduseks on lepinguosaliste' riikide volini-
kud kāesolevale konventsioonile igas kahes autenti-
lises eksemplaaris allakirjutanud ja sēda oma pitsa-
titega kinnitanud.

Tartu, 24. juunil 1922. a.

J. K i v i t c k i s. A. M o 11u s.
K. Barons. S. Tai v ik.

H. Hellat.

X.
Vispārējie noteikumi

39. pants.
_ Līgumslēdzējas valstļs savstarpēji atzīst par de-

rīgam valdību pilnvaroto ārstu apliecības par aizsarga
potēšanu, desinfekciju, dezinzekciju, deratizāciju un
varbūtējiem citiem sanitāriem aizsarga soļiem.

40. pants.
Šī konvencija paliek spēkā 5 gadu laikā, skaitot

no viņas ratifikācijas momenta; ta atzīstama par
automātiski atjaunotu, ja 6 mēneši pirms minētā
termiņa notecēšanas neviena no līgumslēdzējām valstīm
neizsaka vēlēšanos, konvenciju revidēt vai uzteikt.

41. pants.
Šī konvencija ratificējama un stājas spēkā pēc

ratifikācijas dokumentu apmaiņas, kura izdarāma pēc
iespējas drīza laika Revelē.

42. pants.
Izstrādātā konvencija ir sastādīta vācu un igauņu

valodās, pie kam abi teksti uzskatami par oriģināliem.

To apliecinādami līgumslēdzēju valstu pilnvarnieki
parakstīja šo konvenciju divos oriģinalek-sernplaros
(42. pants) un apstiprināja to ar saviem zīmogiem.

Tartu, 1922. g. 24. jūnijā.

Paraksti:

Dr. J. Kivitckis. A. Mottus.
Dr. K. B a r o n s. S. T a 1 v i k s.

H. Hellat.

Šī tulkojuma 8. pantā c punktā izlabots vārds
.dezinficēšana", liekot ta vietā vārdu „dezinzekcija"

J. Vesmans,
Saeimas sekretārs.

Rima pieņēmusi un Valsts Prezidents

izsludina šādus likumus:
Likumu par sanitāro konvenciju ar

Igaunijas Republiku.
Pārgrozījums likumā par tautas nobāl-

sošasu un likumu ierosināšanu.
sists Prezidenta pavēle J* 61.
stirna,
nojums par sīkās metalnaudas izlaišanu

apgrozībā.
īkojums par apriņķa iesaukšanas komi

«Ijas locekļa dienas algām.

fttitinss flKolaml an pauēles
Rīkojums

par sīkās metalnaudas Izlaišanu
apgrozība.

1. Sākot ar ša gada 28. aprilf, finansu

ministrija laiž apgrozība sīko metai
naudu 10 un 20 santīmu gabalos.

2. Sīkā nauda 10 un 20 santīmu pa-

gatavota no tīra niķeļa.
3. Niķeļa naudas diametrs un svars

sekosi: ,

Monētas Diametrs Svars gramos

10 santimu 19 mm 3
20 21 mm 4

4. Sīkās metāla naudas gabalu svara
svārstīšanās nepārsniedz 3°/o (*• i. 98,5 līdz
101,5).

5. Niķeļa naudas ārējais veids sekošs
a) 10 santimu gabala priekšpusē_ uz-
raksts ,10 santimu" un rudzu vārpa;
otrā pusē — valsts mazais ģerbonis,
kalšanas gads un uzraksts „Latvija*;
b) 20 santimu gabala priekšpusē uz-
raksts ,20 santimu" un rudzu vārpa;
otrā pusē — valsts mazais ģerbonis,
kalšanas gads un uzraksts .Latvija".

Rīgā, 1923. g. 27. aprīlī. *fe 2279.
Finansu ministrs A. Bu ševi es.

Kredita departamenta direktors
A. Kārkliņš

Rīkojums.

Saziņā ar finansu ministri dienas nau-
das lielumu par piedalīšanos apriņķa
iesaukšanas komisijas sēdēs nosaku
Ls. 4,00 dienā katram komisijas loceklim,
kur š neatrodas valsts vai pašvaldības
iestāžu dienestā. Šis atalgojums izmak-
sājams visos kara apriņķos sakot no ša
gada 1. apriļa.

Pamats. 1922. g. 20 septembra
instrukcijas par 1902., 1901., 1900.
un 1899. g. dzimušo pilsoņu iesauk-
šanas kārtību — 27. panta piezīme.
(1922. g. «Valdības Vēstneša"
213. numurā).

Rīgā, 1923. g. 27. aprīli.
Apsardzības ministrs D u c e n s.

Galvenā štāba priekšnieka palīgs
pulkvedis Francis.

Karaklausības mobilizācijas nodaļas
priekšnieks, kara ierēdnis L a b a n s.

Otitts iestsžs psiIņojBRil
Pārgrozījumi un papildinājumi

lauku tirgu sarakstā.

Iekšlietu ministrija atļāvusi: 1) gada
tirgu Kalsnavas pagasta, Jaun-
kalsnavas muiža, pārcelt no 10. uz
5. jūliju un 2) noturēt Sausnēja ne-
dēļas tirgu pa pirmdienām.

Rīgā, 1923. g. 26, aprilī. 104527.

Pašvaldības departamenta
direktors J. Zankevics.

Nodaļas vadītājs P. Klinklavs.

Pārbaudījumi skolotajiem.

r'l) vispārēja izglītība 2 zemāko vidus-
skolas klašu apmēros uz 1. pakāpes sko-
lotāju tiesībām,

2) pilna vidusskolas kursa apmēros,
kas vēlās iegūt pilnas pamatskolas sko-
lotāja tiesības (ja tādas nav piešķirtas
aiz vispārējās izglītības trūkuma),

3) valsts valodā cittautiešiem — notiks
Rīgā no €. lidz 10. augustam.

Pieteikšanās skolu departamentā no
23. jūlija.

Uz 1. pakāpes tiesībām varēs turēt
eksāmenu arī Daugavpili pie skolotāju
sagatavošanas kursiem; latviešu valodā
eksāmenus cittautiešiem varēs noturēt ari
Daugavpilī un Rēzeknē pēc šinīs vietās
noturamo valsts valodas kursu beigšanas
Skolu departamenta direktors Li Ausējs.
Pamatskolu nodaļas priekšnieks

K. Melnalksnis.
1923 g. 26. aprilī. J* P. 1726.
Paziņojums par piedalīšanos skolotāju
sagatavošanas kursos Rīgā 1923. gada

vasarā.

Kursi darbosies 3 mēnešus. Kursos
uzņems tādus, 1) kas pēc vidusskolas
beigšanas 1—2 gadi darbojušies skolās,
bet nav baudījuši pedagoģisko izglītību,
reip. visi, kam izdotas apliecības tikai
uz šo mācības gadu; 2) kam ir sko-
lotāja tiesības, bet kas nav baudījuši
pedagoģisko izglītību, kaut gan darbojas
jau ilgāku laiku riidz5 gadiem); 3) nemaz
nav darbojušies, vai tikai vienu gadu
darbojušies Latvijas pastāvēšanas laikā
Latvijas skolās, 4) izrādījušies par ne-
pietiekoši sagatavotiem darbam Latvijas
skolās.

Pēc kursu beigšanas (ar attiecīgiem
pārbaudījumiem) izsniegs apliecības.

Prograroa — skaties .Izglītības Mi-
nistrijas Mēnešraksta" 1921. g. 2. un 3.
burto icā.

Pieteikšanās sākot ar 1. maiju skoln
departamentā, iesniedzot pieteikšanās
rakstu un apliecību no inspektora par
nodarbošanos skolā.

Kursu sākums 11. jūnijā.
Piezīme. Ja kursos būs lielāks

skaits klausītāju, tad viņus sadalīs grupās,
kādā gadījumā skolotāji ar lielāku praksi
varēs izdalīties īpaši, tāpat īpašu grupu
vatēs sastādīt ari latgalieši, ja viņiem
neizdosies sarīkot kursus Daugavpili.

1923. g. 26. aprilī. J* p. 1727.
Skolu departamenta direktors

L.Ausējs.
Pamatskolu nodaļas priekšnieks

K. Melnalksnis.

Pavēle Nr. 61.

toli
1923" gl 27, &prilL

^klsan?.f
mat0i līdzšinējos kara

hn? nesu vietas izpildītājus:

aaK^
iQobni eku, virsleit-

RndoīfB r, eg z d ' 9 «. virsleitnantu
hS\l BUmeQtalu un leitnantu

p
m Asseru.

SaUk t'R V42- P- un Kriev.ara llk - kop. XXIV. gr. 154. p.

AD«ari-l
Prezidents J* Čakste.īdzības ministrs J.Ducen s.

Saeima.
J*atki»f27,a

P"i^BP^-Ve-
fi^*

"^- Berģira dod

^eiiem .°la at™}inājumH uzm*»k°t ho 1. maija.

Iesākušos likumprojektus nodod attie-
cīgām komisijām.

Publisko tiesību un valsts pārvaldes
komisija liek_ prieka uzdot kabinetam
2 nedēļu laikā iesniegt Saeimai valsts
kontroles štatu sarakstu. Kad šai lietā
izsacījusies J Goldmanis, V. Bast-
jānis, V. Holcmanis un J. Vēs-
ma n s, priekšlikumu pieņem. Pieņem
arī Bastjāņa priekšlikumu, apspriest
valsts kontroles iekārtas likumu, ne-
saistot to ar štatiem.

Pieņem A. Sīmaņa un citu priekš-
likumu, uzdot juridiskai komisijai iz-
strādāt likumprojektu par dažām veļa-
mām pārgrozībām senāta administrativā
departamentā.

Pieņem D u b i n a priekšlikumu, uzdot
juridiskai komisijai skatīt cauri 3 nedēļu
laikā likuma par telpu iri.

Apspriež un pieņem likumu par tirgo-
šanos ar ārstniecības līdzekļiem ārpus
aptiekām (referents A.Ka 1n i ņš), noliekot
viņa trešo lasījumu uz 15. maiju. Pie-
ņem ari sekošu pārejas formulu:

Saeima uzdod valdībai:

1) revidēt aptieku taksi un to eventueli

pazemināt;
2) pārstrādāt sodu mērus _un tos pa-

augstināt sevišķi par pārkāpumiem
pie tirgošanās ar narkotiskam vielām;

3) pastiprināt uzraudzību par pastāvo-
šiem drogu veikaliemj

4) paātrināt farmaceitiska likuma izstra-
fiflfsflllll *

5) (Morica iesniegtu papildinājumu)
valdībai jāsekmē pašvaldības iestāžu
un slimo kasu uzturamo aptieku at-

vēršana.

Pieņem likumu par nekustama Jpašarna
piespiedu atsavināšanu valsts, vai sabie-
driskām vajadzībām (referents Dzen is),

trešo lasījumu noliekot uz 15. maiju.

Sēdi slēdz pulksten 9.
Nākošā (svinīgā) sēde 1. maijā, pulk-

sten 12. „

Saeima ir pieņēmusi un
Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

Pārgrozījums
*Mia par tautas nobalsošanu un

likumu Ierosināšanu.
Likuma par tautas nobalsošanu un
JM ierosināšanu (Lik. kr. 1922. g.,
™) (? pastu papildināt ar sekošu
«roni,

Pie zīme. Tautas nobalsošanās,
«I» notiek laikā starp pirmo unotro vispārīgo tautas skaitīšanu,«vijas baljšftiesīgo pilsoņu skaits
«teicams uz deviņi simti sešdesmit«8 tūkstošiem divi .simti piecdesmitiepūlē (963 257).
« 1923. gada 28. aprilī.

Valsts Prezidents J. Čakste.



Gaisa pasts.

No s. g. 1. maija tiek iekārtota kārtīga gaisa pasta un pasažieru satiksme
siard Riga-Rēveli un Rīgu Kapalaučiera-Berlīni. Lidmašīnas pienāks un aties sešas
reizes nedēļā pa darbdienām pēc sekoša saraksta:

Ātivilcieijs Lidmašīna . Lidmašīna Ātrvilciens
Vidttseiiopas laiks Viduseiropas laiks

10.16 vak. 1.00 pusd. stiet Berline pienāk 1.00 pusd, 6.16 rītā
9.15 rītā 6X0 vak. pienāk Karalauči. . . . atiet 7 30 rīta 7.28 vak,

10 30 rītā atiet , .... pienāk 6.00 vak.
Latvijas laiks Latvijas laiks

11.30 . , , .... . 7.00 ,
12.45 „ pienāk Klaipēda .... atiet 5.45 „

1.15pasid. atiet , .... pienāk 5.15 ,
4.00 , pienāk Rīga atiet 2 30 pusd.
4 30 „ atiet , pienāk 2 00 , _
7.00 vak. pienāk Rēvele atiet 11.30 rīta

Nosūtīšanai ar gstea pasta pieņem pagaidām tikai uz Vāciju un Igauniju, kā
vienkāršus, tā arī ierakstītus sūtījumus — vēstules, pastkarti» un banderoles. No-
satīšanai pievem tikai pilnīgi apmaksātus sūtījumus, pēc sekošas takses:

a) svara un ierakstīšanas maksa — kā par parastiem sūtījumiem,
b) piemaksa par nosūtīšanu ar gaisa pastu:

vēstulēm — par pirmiem 20 gramiem 40 sant.
, tālākiem 20 10 ,

pastkartēm — par katru daļu ... 40 „
banderoles — „ katriem 50gramiem 20 K

Nepilnīgi vai nemaz nesamaksātus gaisa pasta sūtījumus nosūta ar parasto
pastu. Uz katra sūtījuma virs adreses jāuzraksta spar avion" (gaisa pasts)
un „expiēs".

Gaisa pasta sūtījumu savākšanai būs izliktas speciālas pasta kastītes Rīgas
galvenā pastā, pie abām pilsētas nodaļām un pie BBellevue' viesnīcas, no kupem
tos izņems katru darbdiena, divas reizes dienā. Citās pasta kastītēs gaisa sūti-
jamus nevar mest, ja tad tie nokavējas, Svētdienas gaisa pasts paliek nenosūtīts
Provincē (t. ir ā pus R5gas) gaisa pasta sūtījumus ieteicams nodot pasta ierēdņiem
rokās, nosūtīšanai uz Rīgu ar pirmo pastu.

No ārzemēm pienākušos gaisa pasta sūtījumus iznēsās adresātiem ar spe-
ciāliem pastniekiem katru darbdienu.

Rīgā, 1923. gadā 26. aprilī.
Pasta telegrāfa virsvalde.

Iekšzeme.
Valkas brāļa kapa cisminek|a

celšanas komiteja

ar šo pagodinās plašākaisabiedribai pa-
ziņot Valkas pieminekļa celšanas ieņē-
mumu un izdevumu sumas:

Ieņēmumi. Rbj.

No izplatītām 226 ziedojumu
vākšanas listēm līdz š. g.
15 aprilim sīpakaļ saņemtas

207, uz kerāra saziedots. . 105.060,25
ārpus ziedojumu vākšanas

listēm ienācis:
No Valkas apriņķa valdes. 25.000,—
Ni Rīgas brāļu kapu ko-
mitejas 10.000,—
No Latvijas aizsardzības bie«

drības 3.000,—
No aizsargu nodaļām, bie-

drībām, organizācijām,
izrīkojumiem un privātām
personām .... . . 35 263,09

Kopā 178 324,34

No ieņemtās sumas 178 324,34 Valkas
apriņķa iedzīvotāji ziedojuši 85%.

Nesamaksāti rēķini — 4.780,36.

Izdevumi. x Rbļ.
Tēlnieka honorārs .... 50.000,—
Attiecīgu granita bluķu uzme-

klēšana, iegūšana un trans-
portēšana no Valmieras līdz
Valkas brāļu kapiem. . . 43 009,20

Pieminekļa akmeņu un tēla
izciršana, slīpēšana, szrakstu
iekalšana un uzstādīšana . 50.955,—

Akmeņu iegūšana priekš pie-
minekļa pamata, viņu sa-
plēšana, apstrādāšana un
piegādāšana uz kapiem. . 13.110,—

Dažādu cita materiālu izlie-
tots par 16.430,50

Izdots par ziedojumu listu un
svētku programa drukāšanu,
pieminekļa laukuma apkop-
šanu un fotogrāfiskiem dar-
biem . 9 600.—

Kopā 183 104,70
NB. Neiesūtītas vēl paliek ziedojumu

vākšanas listes NtNs 7, 8, 17, 18, 76,
83, 87, 88, 94, 102, 132, 133, 134, 135,
210, 215, 216, 224 un 226. Minētās
listes brāļu kapa komiteja lūdz nekavē
joši iesūtīt.

Brāļu kapu komiteja savā pēdējā sēdē
nolēma, pēc iztrūkuma segšanas, no
turpmāk saņemamām sumam dibināt
brāļu kapu un pieminekļa apkopšanas
fondu.

Naudas ziedotājiem un vācējiem, darba
darītajiem un citiem labvēļiem Valkas
brāļu kapu komiteja izsaka mīļu paldies
un dziļu atzinību.

Valkas brāļu kapu komitejas
priekšsēdētājs J. Ozoliņš

Komitejas locekļi: K. Broks.
P. K ļ a v i ņ š.
Kāpt. Jakobsons.

Komitejas sekretārs (paraksts).

Māksla.
Nscionalais teatrs. Sestdien, 28. ap-

rilī, pulksten lļ% vakarā Annas Brigader
pasaka «Maija un Paija". Katrs
pieaugušais uz savu biļeti var ņemt
līdzi viena bērnu par brīvu. Svētdien,
29. aprilī, pulksten 3 dienā, Sen-
Mahezas un Johanson dejss. Pulksten
7/2 vakarā V. Damberga jaunā komēdija
,Mēs viņus gūstīsi m", ap kuru
Eorigisāā karsti strīdi. Lugas starpspēles
improvizācijas par dienas notikumiem.
Pirmdien, 30. aprilī, A Timmas jubilejā
Kārļa Jēkabsooa drāma „Sirds-
a p z i ņ a". Izrādē piedalās: A. Tirama,
E. Fddrtums, J. Osis, A, Gulbis,
K. Kvēps, A. Brechman, J. Skaidrīte,
M. Riekstiņ, E. Jakobson u. c. Otrdien,
I. maijā, ierēdņu izrādē Andreja
Upila komedi;a .Zuzanna". Biļetes
kasē. Pulksten 7/2 vakarā A. Deglava
drāma «Vienpadsmitā stundā".
Trešdiets, 2 maijā, tautas izrādē vēlreiz
Šekspīra traģēdija «Hamlets" Sagata-
vošana : somu rakstnieka A1 e k ša K i v i
komēdija «Kazu brauciens" (Ciema
kurpnieki).

Alberts Timma, kurš nacionālā teātrī
pirmdien, 30 aprilī, _ svin 10 gisdu ska
tuves jubileju, sācis teātra darbību
1908. gadā, tā tad jau kopš 15 gadiem.
Nacionāla teātrī Timma darbojas jau no
viņa dibināšanas laika. Teātra ap-
meklētajiem bez šaubām būs atmiņā
tādi glīti tēlojumi, kā patriarehs Jēkabs
Raiņa traģēdija «Jāzeps un viņa brāļi",
pasakainais tēva tēls («Pats") Annas
Bsigader «Maija un Paijā", zemnieku
un žīdu tipi daudzas lugas u. v. c.
Timma izvēlējies jubilejas dienā Kārļa
Jēkabsona drāmu «Sirdsapziņa". Kārlis
Jēkabsoas plaži pazīstams kā dzejnieks.
Uz skatuves viņa luga parādās pirmo
reiz. Tāda kārta interesentiem jubilārs
bus devis iespēju viņu novērtēt ari kā
dramatiķi. Biļetes uz izrādi vēl dabu
jamss,

Dsiles teatrs pēc sezonas slēgšanas
viesosies Ventspilī — 25., 26., 27.
un 28. maijā. Jelgavā — 3., 4., 5,
un 6 jūnijā un Valmierā — 9.,-10.,
11. un 12. juaija.
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latšllas universitātes ķīmiskā
fakultāte

paziņo, ka pārbsudījumus aptiekāra pa
Jīga grāda iegūšanai noturēs š. g. 12ļ
maijā universitātes ēkā, Puškina bulvāra
M 4. Aspirantiem jāiesniedz uz ķīmiskās
fskaltates dtkana vārda līdz š. g. 8.
maijam lūgumraksts ar šādiem dokumen-
tiem : apliecību par Latvijas pavalstnie-
cību, 2) dienesta sarakstu, 3) vienu ap-
atipriEātu ģimetsi, un 4) kvīti par Lat-
vijas universitātes saimniecības padomes
kasē iemaksātiem 5 latiem.

leceSsanas.
Ar manu i. g. 21. marta rīkojumu Liepājas

apgabala tiesas vecākais kancists Andre'S S a 1a v s
fcceits par Aizputes apriņķi liesu izpildītāja vietas
izpildītāju ar sēdekli Liepājas apgabala tiesas
iramā un Aizputē piektdienās Boju ielā Ns 6.

Liepājā, 1923. g. 21. apriiī.
Liepājas apgsbala tiesas priekšsēdētājs

K.Sumbergs.

Rezolūcija.

1923. g. 27. aprilī.

Pārceļu Rēzeknes rajona veterinārārstu Andreju
Cī ruli, uz p?ša lūgumu, tādā pašā amatā uz
Bauskas rajonu, skaitot no š. g. 1. maija.

Iekšlietu ministra biedrs A. Birznieks.
Veterinarvaldes priekšnieks,

veterinārārsts E. Cīrulis..

Rīga.
Cechosloveķijas kūrortu Karlsbsdes,
Mirie, b£džs un citu apmeklēšana.
Atbildot uz lielo skaitu pieprasījumu

par_ apstākļiem Čechoslovaķijas dziedinā-
tavas, kup adresēti kūrorta valdēm, kā
atī tieši vietējam konsulātam, tiek pa-
ziņots sekošais:

Cenas par dzīvokli, kā arī uzturu un
ārstu palīdzību, daudz zemākas kā
iepriekšējos gados. Par piemēru: istaba
pirmkiasiga viesnīca resp. privalā dzī-
voklī

^
dabūjama jau par 15 Čechijas

kronām dienā un arī ļoti laba apkalpo-
šanaar uzturu nodrošināta par 40 kronām
diena.

Visiem zināms, ka Čechoslovaķijas
udensdziedinatavas ar saviem pazīsta-

miem avotiem, arī citiem ārstniecības

līdzekļiem kūrorta viesiem komforta ziņa
ir neapšaubāmas.

Čechoslovaķijas konsulāts Rīgā.

Latvijas grāmatvežu savienība
sarīko 28 aprīlī, pulksten x/& vakarā,
savienības telpās Todlebena bulvāra Mi 4,
dz. 1, biedru vakaru ar plašu muzikālu
programu un viesīgu sadzīvi.

Ieejas biļetes biedriem jm viesiem vēl
dabūjamas visās ministrijas un izrīko-
juma vakarā pie kases.

Nedējas ziņojums
par saslimšanas gadījumiem

ar lipīgām slimībām Rlgi,
ko reģistrējas! ao 1923. g. 16. llčs
22. aprilim Rīgas pilsētas statistiski
valde pēc Irst» paziņojumiem:
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TyphM sbdota Vēdera tils ... 5
fjņhm czmith . Izsitama lita . . —
Febr ia tecumna . . . Atgulās drnd«f» . —
Pebris inteim Purva dradzis . . —
Variolft cl vMioioia . . Bakas ..... —
Morbiili ... .... Masalas .... 1
5c8riatffl& Šarlaks ..... 16
Ttīssts csnvKlsiTO . . Gajsla kfepsta . . 2
Diphtheritis .....Diiieiita .... 5
InflHessacniuPBeaiBonialnfluenca „ , . . —
CltoleiR asSetica -'» . . Āzijas koliera , , —
Dvsentesia ......Asins sērgs_ . . —
Paiotitis epidesnka . . Ģīmja setukstiis

(Mussa) ... —
VaSvc-VagiHštfs gononhoica ......—
Erysipelas Roze —
Meningitis cerebrospSaalis epiderfllca . . —
Trflchoma —
Lepra ........Spitālība .... —

TIiMacfBfl nn mpnlecio,
m&m osti Ienākusi kugk

25. aprilī.
Tetuan, franču tvaikonis, 2289 reg. ton. brutto, no

Sunder'andes ar eglēm. .
Hellm.th . vācu tvaikonis, 761 reģ. ton. brutto, no

Stetines er gabalu precēm.
Casablanca zviedru tvaikonis, 1191 reģ. ton. brutto,

no Methiias ar oglēm
Oratia, vācu tvaikonis, 2063 reģ. ton. brutto, no

Kielas ar balastu,

26 aprilī.
rLndshslm, dāņu tvaiksssis 1512 reģ tm u.

ne Rēveles ar gabalu precē*
g' ^^

Sēdina, vācu tvaikonis, 1087 reģ. tsn buļļu »Libekas ar gabalu precēm.
Lifa, zviedru motorkuģis, 90| reģ. ton. bntto »Stetines ar siļķēm.
Iris, vācu tvaikonis. 117.7 reģ. tam. bmn »Stetines ar balastu.
Maiga, Mviešu tvaikonis, 141,27 seģ. ton, h*

no Stokhola^as ar gabalu precēm.
27. aprilī.

Bscchus, vācu tvaikonis, 658 reg. ton. bmtlo,»
Bremcnes un Hsmburgas ai gabalu pittēa

Noile, zviedru motorliuģis, 205 reģ. ton. bultu
no Siokholmas ar gabsl» precēm.

No mm$ mtm &0imkiiķ,
25. aprilī.

Algieba vāru tvaikonis, 1948 reģ, ton. bmtlo,?
Vesthaitiepuiu ar kokiem

Pernigel, la?viešu tvaikonis, 168 reģ, ton. Mt,i
Ventspili ar g.tbfilu precēm.

26 aprīli.
TorbjSrn, zviedru tvaikonis, 1446 45 reģ, ton. Indi

m Rēveli sr gabals precēta.
Ilga, latviešu tvaikonis. 229 reģ. ton. briti»,«

Ventspili ar gabala precēm.
Teodor, latviešu tvaikoni», 94 reģ. ton. bntto, *

Venspili ar gabalu precēm.
Indalsalh en, vācu tvaikonis, 657 reģ. ton. ba»

uz Roteidamu ai kokiem un gaoalu pi«»

OtpēSai otf« teidkniim.
25. apriii.

Ostara, vācu tvaikonis, 1287 reģ. ton. tante,»
Kaipedas ar kokiem.

Zuzanne, Dancigas tvaikonis, 370 reģ. ton, brm

no Dancigas ar jauktu lādiņu.
Ksjsa, zviedru motorkuģis, 98 reģ. ton. br*

Linhamas ar cementu. . k
Baltannic, _ angļu tvaikonis, 11*7 reģ ton. H™

no Reveks. , ?, _».
Salsum?, Amerikas tvaikonis, 5287 reģ. ton.h*

no Ņujorkas ar jauktu lādiņu.

VeiīisBlis ostfi feaSfe^i &$>
23. aprilī.

Virtdau, latviešu tvaikonis, 379,33 reģ. ta^
no Dancigss ar osjiem. , -^

Teodor, latviešu tvsikenis. 94,24 reģ. ton..»"
no Rīgas ar gabalu precēm,

24. apriii.
^

''Karin,
latviešu buftvajkonis, 106,64rej. »«•

no Liepžjas tukšā. .. ,,* »
Frldrichs letviršu buftvaiton_*6».brusto, no Pāvilostas tukša.

25. aprilī.
^Saturn, norvēģa tvaikonis, 1119,79 reģ. °

no Rīgas ar «uzām. braītfo. ?*
Gaida, laivi-šu tvaikonis, 3ol «S-

Liepājas ar gabalu precēm.

N© ^enispiis ®s»
M$aS! k

23- «P«-
tM, w%

Teodor, latviešu tvaikonis, 94,24 rt£

uz Rīgu ozol enstraktn.
25- aptiIi" , «gosrt-*

Anna Kristīne, dioa .
iv8lkonh. SA

bratto. uz Odenz. «£™>h ton.!"''
Ven'is vica tvaikonisr.02,M«&Hambīrfku ar plankām.

KļDdas ^aboļurns. lsr(l

Šās dienas numurā dazos^„

numuru apzīmējamos a.
^

g8 &
pueē ieviesusies kļuaa.

jābūt: Nt 89.
^^^-^

Redaktors: M- Areņ»
^

^^mi^m^g^ĒĒ^^KĒKBtf^^^^^^^^ -̂.£$

šim mumurarr» 12 iaP^^^



^ Z773. civilnodaļa
4 ^pfl f «11 2014. tm 2019.
"#"*? ?« "«« Pēc 1917. g
<*«*birušā Diva Mārtiņa

tfā *'k«"mant ojam, un

S££ "egstartflem. fidejķom i-
f* tirjieki«n. 'ff ° J » pieteikt iis

&$/? «««dinSjama

i S^/..!!2aoitfa aavas tiesības
fs*«WpSSma nepieteiks, tad

I fr; ļi 1923. «. » 1950
**?',-, „ A Blumentals.
pritkM- v

^V A, Ķ»lve

r—i^ haīt. 3. civilnodaļa

^ X 20 1.. 2014. an 2019.
<^'S il» Pēc 1?22 *.

^f wgi »imW« Helenes Jochana

* |fflV
ieb dev dzim. Kurchals ir at-

«* 1fanu an nzaicina, kam Ir uz
«""."iT vai sakarā ar to tiesības

^"iSm Stmijiem, «deikomi-

"Jf edToViem un t. t pieteikt
»^-k. f Bbiētai tiesai sešu me-

»fSi , SSiltot no šī sludinājuma

fefPersonas savas tiesības
*-*%%& S nepieteiks, tad

tZ Ui «i tteaiba. ««dējušas.

^, apriii 1923.
g. J*
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Priekšsēd. v. A. Blumentals.
, P"

eKSS
Vineta.» A. KMvg

?igas apgabalt reģistr. nodaļa
« dv. prot lik. 1460". p. peiaara pa
*ino, ka saskaņā ar viņas iēmamu
1923. g. 21. martā pārreģistrēta .Baltijas
pavaru biedrība* zem jauna nosaukuma:
.Latvijas pavāru biedrība".

Priekšsēd. v. E. Bitte.
Sekretāra v. J. R o g g e.

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
uz civ. proc lik. 1460». p. pamata pa-
ziņo, ka saskani ar viņas lēmumu
21. martā 1923. g. reģistrēta bezpeļņas
biedrība zem nosaukuma: .Lodes pa-
gasta savstarpējā palīdzības biedrība". *

Biedrības valdes sēdeklis atrodas
Lodes pagasta.

Priekšsēdētāja v E. Bitte.
Sekretāra v. J. Rogge.

Sīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
oz civ. proc. Hk. 1460". p. pamata
paziņo, ka saskaņā ar viņas lēmuma
1923 g. 21. martā pārreģistrēta .Savienas
savstarpīgā ugunsgrēku gadījumu palī-
dzības biedrība* zem jauna nosaukuma-
.Savienas savstarpējā ugumapdrošinā-
šanas biedrība" ka arī minētās biedrības
biedru pilnā sapulcē 3. martā 1923. g.
pieņemtie grozītie biedrības statūti.

Priekšsēd. v. E. Bitte.
Sekretāra v. .1. R n o a r>

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
oz civ. proc lik. 1460". p. pamata pa-
?,£? ka saskanā ar viņas lēmumu
1923. g. 21. martā pārreģistrēta: .Jaun-pils savstarpīgā palīdzības biedrība pie
ugunsgrēku gadījumiem" zem jauna no-
saukuma: .Jaunpils (Vidzemē) savstar-pēja ugnnsapdrošināšanas biedrība" kāarī minētās biedrības biedru pilnās sa-
pulces 6. janvārī un 25. februārī 1923. g.
pieņemtie grozītie biedrības statūti.

Priekšs. v. E. Bitte.
Sekretāra v. J. Rogge.

Rīgas apgabalt. reģistr. noda|a
?z civ. proc. ilk. 1460. panta pa-
mata paziņo, ka saskaņā ar viņas
lēmuma 1923. g. 21. martā pārreģistrēta
.Salaspils savstarpīgā palīdzības biedrība
ugunsgrēka gadījumos" zem jauna no-
saukuma^ .Salaspils savstarpējā uguns-
apdrošinašanas biedrība", kā arī, minē-
tās biedrības biedru pilnā sapulcē 1923. g.
4. marta pieņemtie grozītie biedrības
statūti.

Nodajas vadītājs E. Bitte.
Sekretāra v. J. R o Ef p e.

Latgales apgaMto I. [iviliedaia
atklātā tiesas sēde 23. martā 1973. g.
izklausījusi Ambrozija Aloiza d. Nagla,
lūg, atzīt Aloizu Pētera d. Nagii par atro-
došos bezvēsts prombūtnē, nolēma:
publicēt .Vald.bas Vēstnesī" par bez-
vēsts promesošo Aloizu Pētera d. Nagļi
un uzdot Kārsavas pagasta padomei
iecelt aizbildnību par bezvēsts prom-
esošā Aloiza Pētera d. Nagla mantu,
atrodošos Kārsavas pagastā, Lapovas
sādžā.

Šo lēmumu oublicēt civ. proc. Hk.
295. p. kārtībā.

Daugavpilī, 10. aprilī 1923. g, L>&405/23
Priekšsēdētājs F r. Z i 1 b e r s.

Sekretārs J. Gutmans,

Latiļ. iu mm.ui i. tiiiiniaii
uz civ. proc. lik. 293, 295, 298, 301,
309., un 311. p. p. pamata uz Konstan-
tīna Antona d. Veckalnlņa, lūgumu,
viņas prasības lietā pret Elzu Educrda m.
Veckalniņ, dzimusi Peters, par
laulības šķiršanu, uzaicina pēdējo,

kuras dzīves vieta prasītājam nav zināma,
ierasties tiesā četru mēnešu
laikā, skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas .Vaid. Vēstnesī".

Pie lūguma pielikti laulības zīme un
pielikumi ar norakstiem.

Ja atbildētājs noteiktā laikā ne-
ierad. personīgi, vai caur pilnvarnieku,
tiks nolikta tiesas sēde lietas klausīšanai
aizmuguriski. CLN»255p/23

Daugavpilī, 19 aprilī 1923, g.
Priekšsēdētāja v. (paraksts).

Sekrētam vii Outmms.

Latgales apgabaltiesas,
Ludzas apr., 6. iecirkņa miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1923. gada 30. marta
lēmumu, civ. pr. lik. 1401. p. un lik. kr.
X. sej. 1. d. 1239. p. paziņo, ka pēc
1916. gada 21. martā (v. st.) mirušā
Otto Llepkalna alias
Jeruma jeb Geruma ir palicis
nekust, mantojums, kurš atrod. Domo-
poles pagasta, Beņislavas viensētā,
un uzaicina visus, kam uz šo manto-
jumu, vai sakarā at viņu, būtu kādas
tiesības kā mantiniekiem, pieteikt tās
min. miertiesu, viņa kamerā Bolvu muiž.
sešu mēnešu laikā, skaitot no
šī sludinājuma iespiešanas dienas .Val-
dības Vēstnesī".

Bolvos, 9. aprilī 1923. g.
Miertiesnesis P. Ronis.

latgaļu iUMW\ 1. tilāijr
uz lik. par laulību 50. un 77. p. p. pa-
mata ar šo dara zināmu, ka tiesa
?9. decem. 1922. g. Aleksandra Tarasa
d Gaclcha, prasības lietā pret Kri-
stīni Gackh, dzim. Šuļgi, par laulības
šķiršanu, —_ aizmuguriski nosprieda:
laulību , noslēgtu 20. Itbruari 1914. g.
Dubrovas baznīcā, Lepeles apr.. starp
Aleksandru Tarasa d. Gacichu un Kri-
s'ini Makara m. Gacich, dzim. Šulga,
atzīt par šķirtu, atstājot _ no laulības
d?imušo m. Julianiju pie tēva un publi-
cēt šo spriedumu .Valdības Vēstnesī".

Ja atbildētajā civ. proc. lik. 728., 731.
un 748. p. p. paredzētā laikā neiesniegs
tiesai atsauksmi, vai pārsūdzību, tad
spriedums stāsies likumīgā spēkā.

Daugavpilī, 7. apriii 1923.g. LNŠ171/22
Priekšsēd. v. Magnus.

Sekretsra vi J Gntmans

Latgales apgabaltiesas
Daugavpils apr., 5.iec. miertiesn.
Preiļos pamatod. uz 1239. p. X. sēj.
un 1401. p. civ pr. lik. uzaicina
7. maijā 1922. gadā mirušā Vārkavas
pilsoņa Parfsja Nikita dēla Kirilova
mantiniekus pieteikt savas man-
tojuma tiesības uz nelaiķa neku-
stamu īpašumu Vārkavas pagastā
augšminētam miertiesnesim sešu
mēnešu laikā, skaitot no
sludinājuma iespiešanas dienas .Vaid.
Vēstn."

Miertiesnesis (parakstsV

Daugavpils apr. 8. iecirkņa
miertiesnesis,

pamatodamies uz civ. proc. lik. 1401. p.,
un civ. lik. X. sej. 1. daļa 1239. p.
ar šo paziņo, ka pec Liepājā 14. okt.
1917. g. miruša Nochuma Dāvida dēla
Clvjana, ir palicis mantojums Glazman-
kas miestā, Daugavpils apr., sastāvošs
no 259 kv. asīm zemes ar ēkām un uzaicina
visus, kam uz šo mantojumu
būtu kādas tiesības, kā mantiniekiem,
legatarijiem, lideikom., kreditoritm u. 1.1.
pieteikt šīs tiesibas min. miertiesnesim.
viņa kanclejā, Krustpiiī sešu mēnešu
laikā, skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas .Valdības Vestn."

Krustpiiī, 1923. g. 14. apriii NŠ855
Miertiesnesis L i e 1m e ž s.

Dobeles-Auces iec. miert,
pamatodamies uz priv. lik. 2451. p. un
civ. ties. lik. 2059.—2069. un 2079., p.p.
noteikumiem, uzaicina visas personas,
kurām būtu kādas ierunas pret 16. jan.
1923. g. Dobelē mirušās Otilijas Gotč
10. decembrī 1921. g. m?jas kārtībā
sastādīto testamentu, jeb kuras vēlētos
pieteikt savas tiesības vai prasības uz
minēto Otilijas Gotč mantojuma,
kā mantiniekiem, legatarijiem, iideiko-
misarijiem, parāda devējiem un 1.1. pie-
teikt tās miertiesnesim sešu mēnešu
laikā, skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas .Valdības Vēstnesī".

Pēc minētā termiņa notecēšanas, tiesa
nekādas ierunas nepieņems, un nepie-'
teiktas tiesības atzīs par spēku zaudē-
jušām.

Dobelē, 14. apriii 1923. g.
Miertiesnesis V a i t s.

Latgales apgabaltiesas
līdzas apriņķa 6. iecirkņa miertiesnesis,

saskaņa ar savu 1923. g. 15, marta
lēmumu un pamatodamies uz civ. pr. lik.
1401. p. un lik. krāj. X sēj. 1. d. 1239. p.
paziņo, ka pec 1914. g. 13. augustā
mirušā Alekseja Ivanova ir palicis ku-
stams un nekustams mantojums, kurš
atrodas Bolvu pagasjā N kolajevas
JM° Ns 5 un 6 viensētās, un uzaicina
visus, kam uz šo mantojumu vai sa-
karā ar viņu, būtu kādas tiesības kā
mantiniekiem pieteikt tās mierties-
nesim, sešu mēnešu laikā,
skaitot no šī sludļnājuma iespiešanas
dienas .Valdības Vēstnesī".

Bolvos, 31. martā 1923. g. NŠ717
Miertiesnesis P. R o n i s.

Latgales apgabaltiesas,
Daugavpils apr. 2. iec. miertiesn.,
saskaņā ar savu 1923. g. 6. iebr. lēmumu,
civ. proc. lik. 1401. p. un_ X. sej.
civ. lik. 1239. p. paziņo, ka pec 1917. g.
25. martā Daugavpilī miruša Vulfa Eljasa
d. Gurvica un 1908 g. 4 maijā, Dau-
gavpilī, mirušas H^.nas Arona m.
<3 u r v i č ir atstāts mantojums,
kādēļ uzaicina visas personas, kam
uz šo mantojumu, vai sakarā ar viņu
būtu kādas tiesības kā mantiniekiem,
pieteikt tās pēc piekritības sešu
mēnešu laikā, skaitot no
šī sludinājuma iespiešanas .Valdības
Vēstnesī".

Daugavpilī, 21. aprilī 1923. g.
Miertiesnesis D uc m a ns.

Latgales apgaisa!!ieias 1. Mala,
ar šo paziņo, vispārībai, ka mirušā
Dsugavpils fpriņķa, Dagdas pagasta
Pervelišku sādžas piederīgā Ignata Us-
tir-a d. G rīšana privattestaments, ar
kuru testatora kustama un nekustama
manta novēlēta ZiUe>tram Franča d
un Anelei Donata m. Grišaniem, ar ap-
gabaltiesas 22 novembra 1922. g. lē-
mumu apstiprināts un izdot.» mantinie-
kiem Silvestram un Anelei Grišaniem.

Daugavp., 7. aprilī 1923. g. LN°S63/23
Priekšsēdētāja v. Magnus.

Sekretārs J. Gutmans.

Latgalis mMfmi i dfiin&ii
ar šo saziņo vispārībai, k* miruša 1923. g.
24. februārī Daucavp'ls apr, Izveltas pa-
gasta piederīgā Vikentīja Osipa d. Mū-
ra na notan'elais testaments ar kuru te-
statosa kustama un nekustama manta
novēlēta Annai Ošipa m. Muran, ar aj-
baitiesas 23. marta 1923. g. lē-
mcmn aostiprlcāts un izdots man-
tiniecei Annai Osipa m. Muran.

Daugavp., 19. aprilī 1923.g. U*386a/23
PriekšsēdētS/a v. (paraksts).

SelfretM's 1. O ii i m « n «

Litpifs mMtim i tiiMji
ar šo paziņo vispārībai, ka mirušā
Rēzeknes apriņķa, Viļānu pagasta Kal-
vu ciemā piederīgā Antona Antona d.
Lozda notsrietais testsments, ar kuru
testatora kustama un nekustama man-
ta novēlēta Konstanci. 'ai Donata m.
Lozdai, ar apgabaltiesas 1922. gada
15. decembra lēmumu Apstiprināts- on
izdots mantiniecei Konstancijai Donata
Lozdai.

Daugavp., 7. aprilī 1923.g. LJ&700/22
Priekšsēdētāja v. Magnus.

Sekretāra 1 Gutmans.

*

Latgaļos apgaban I. anlioiala
atklāta tiesa? sēde 6. apriii 1923. g.
izklausījusi Klementines Augusta m
Vrubļīvskas lūguma atzīt Juljanu un
Eduardu Augusta d. d. Pontakus par
atrodošos bezvēsts prombūtnē nolēma:
publicēt .Valdības Vēstnesī" par bez-
vēsts promesošiem Juljanu un Eduardu
Pontakiem un uzdot Pridruiskas pagasta
padomei ieceit aizbildniecību par bez-
vēsts promeso šo Eduarda un Juljana
Pontaku manvu, atrodošos Pridruiskas
pagastā Naktjunovo sādža.

So lēmumu publicēt civ. proc. lik.
295. p. kārtībā.

Daugavpilī, 10[aprīlī 1923.g. LHM54/23
Priekšsēdētājs Fr. Z i 1b e r s.

Sekretārs J. Gutmans.

Latgales apgabalt, i. tivilnodājā,
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 26 janv.
izklausījusi Latgales apgabalt. prokurora
lūgumu dēļ Nikona Knlova atzīšanas
par atrodošos bezvēsts prombūtnē —
nolēma: publicēt .Vaid. Vestn.". par
bezvēsts promesošo Nikonu Kirilovu
un uzdot Koiupas pagasta padomei
iecelt aizbildnību par bezvēsts prom-
esošā Nikona Kirilova mantu, atrodošos
Koiupas pag., Narbutu sādžā.

Daugavp., 10.aprilī 1923.g. LJ*228/23
Priekšsēdētājs F r. Z i 1 b e r s.

Sekretārs v. i. J. G n tm a n s

Latgales apsattalttes. reg. nodala
dara zināmo, ka saskaņā ar apgabalt.
16. aprīļa 1923. g. lēmuma uz civ.
proc. lik. 1460p. pamats reģistrēta
nn ievesta bezpeļņas biedrība reģistrā
.Bismuižns lauksaimniecības biedrība,
Vertulovas sādžā".

Valdes sēdeklis atrodas Rundanu
pagastā, Vertulova sādžā.

Priekšsēdētāja v. A b b u 1 s.
Sekretāra v. A. Auziņl.

Jelgavas apgabaltiesa
aamatojoties uz civ. proc. lik. 1958. p,
bazšņo, ka šīs tiesas sēdē šā gada
9. maija attaisīs un nelasīs 2. nov.
1922. g. mirušā 3€kaba Bridasa testa-
mentu.

Jelgavā, 20. apriii 1923. g. LNH262/23
Priekšsēdētāja b. A. Lauke.

Sekrēta» A. Veidenbergs.

Jelgavas apgabaltiesa
dara zināmu vispārībai, ka uz šās tiesas
nolēmumu 1. marta 1923. g. ir ie-
celts aizgādnis promesošā 3Sņa Dāvā
d. Veilanda mantībai.

Jelgavā, 19. aprīli 1923. g.
Priekšsēdētāja v. A. Lauke.

Sekretārs A. Veidenbergs.

Jelgavas apgabaltiesa,
pamatodamās uz savu š. g. 16 apriļa

nolēmumu, dara zināmi vispārībai, ka
parāds pēc obligācijas par 3000 c. rbl

korob. 1910. g. ». decem. zem J«fe 2737
uz Jaunjelgavas apr., Sēlpils pagasta

Jercan-Jercan-Jan th 24" mājam zem
hip Ne 2235, — atzīts par samaksātu un
lūdzējam, Kārlim Gercanam,
dota tiesība prasit ša parada dzēšanu

"jdgaŠ'fprilī 1923.g. LNH6423

Priekšsēdētāja v. A. L a n k e.
Sekretārs A. Veidenbergs

Rīgas apgabaltiesas reģistr. nod.,
oz civ. proc. lik. 1460». p. pamats pa-
ziņo, ka saskaņa ar viņas lēmumu
21. marta 1923. g. reģistrēta bezpeļņas
biedrība zem nosaukuma: .Ipiķu sav-
starpēja palīdzības biedrība".

Biedrības valdes sēdeklis atrodas
Ipiķi pagasta.

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.
SekrMsT« v. J. Rogge.

Rīgas apgabait reģistr. nodaļa
az civ. proc. lik. _ 1460". p. pamata
saziņo, ka saskaņa ar viņas lēmumu
21. martā 1923. %. reģistrēta bezpeļņas
biedrība zem nosaukuma: .Unguru pa-
gasta savstarpējā palīdzības biedriba".

Biedrības valdea sēdeklis ātrolas
Unguru pagasta.

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.
Sekretāra v. J Rogge

Jelgavas apgabaitiāsa,
uz civ. ties. lik. 293., 301. un 309p.p. pa-
rasta uzaicina Antonu Antona dēla
Mikiaševicu. kara dzīves vieta nezi-
nāma, žetru mēnešu laika ierasties
šai tiesa saņemt norakstus no viņa sievas
Olgas Bertuļa m. M i k 1 a š e v i c,
dzimusi C i r u 1 iesūdzības raksta
viņu laulības šķiršanas lietā un no pie?
.likumiem un uzdot savu dzīves vietu
Jelgavas pilsētā.

Ja minētā laikā aicināmais neierastos,
lietu noliks uz termiņu un izspriedīs bez
viņa klātbūtnes. Ja ieradīsies, bet savu
dzīves vietu Jelgavā neuzdos, aicinā-
jumu uz tiesas sēdi un' visus pārējos
papīrus atsras tiesas kanclejā.

Jelgavā, 12. aprilī 1923. g.
Priekšsēdētāja v. A. Lauke.

Sekretārs A. Veidenbergs.

Jelgavas apgabaltiesa,
is clv. ties. kārt. 1967., 20IL, Ml4. ar,
1079. p. p. pamata, asafeīna visus, kas»
aata az 29. septembrī 1915. g., mirušā
Saukas pg. 3āņa Friča d. Celmiņa
itstātc majiiuļssmu kādas iuesībass.
iā mantiniekiem, legatarlem, HdeikoaiU.,
kreditoriem *a i. I, pieteikt sava*
tiesības tai tiesai tdi ssēceša
iaikā, skaitot no *!ajīaājuirifl ietpietanat
Sienas .Valdības Vēstnesi*.

Termiņi «pieteiktas tiesības ieskati
Mī tipēkn saudēj'uUm.

Jalgavā, 11. aprilī 1923 g. L. J* 783 23
Priekšsēdētāja v. A. Lauke.

Sekretārs A. Veidenbergs

Rīgas apgabalt. reģistr. noda|a
az civ. proc. lik. 146071. p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņā «r viņas lēmumu
1923. g. _ 21. martā pārreģistrēta .Kārļu
savstarpējā palīdzības biedrība uguns-
grēku gadījumos" zem jauna nosaukuma:
,Kārļu savstarpēja ugunsapdrošināšanas
biedrība" kā arīminētās biedrības bie-
diu pilna sapulce 22. februāri 1923. g.
pieņemtie grozītie biedrības statūti.

Priekšsēd. v. E. Bitte.
Sekretāra v. J. Rogge

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
uz civ. proc. lik. 1460". p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņā ar viņas lēmumu
21. martā 1923. g. reģistrēta kooperatīva
sabiedrība zem nozsukuma: .Lieokalnes-
Ozola savstarpējā ugunsapdrošināšanas
biedrība."

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Liepkalnes-Ozolu pagastā.

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.
Sekretāra v. J. Rogge

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
az civ. proc. lik. 1460". p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņā ar viņas lēmuma
21. martā 1923. g. reģistrēta kooperatīva
sabiedrība zem nosaukuma: .Jaunlai
cenes pagasta Krievanu piensaimnieku
sabiedrība".

Sabiedrības valdes sēdeklis etrodas
Jaunlaicenes pagasta.

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.
Sekretāra v. J. Rogge.

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
uz civ. proc. lik. 1460". p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņā at viņas lēmumu
21. martā 1923.g. reģistrēta kooperatīva
sabiedrība zem nosaukuma: .Pociema
piensaimnieku sabiedrība*.

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Pociema.

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.
Sekretāra v. i. Rogge.

Rīgas apgabalt. reģistrac. nodaļa
uz civ. proc. lik. 1460/". p. pam. paziņo,
ka saskaņa ar viņas 21. marta 1923- g.
lēmumu reģistrēta kooperatīva sabiedrība
zem nosaukuma: Madonas un apkārtnes
piensaimnieku sabiedrība .Pumpurs".

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Madonā.

Priekšsēdētājs v. E. Bitte.
Sekretāra v.J. Roggg_

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
ja civ. proc. lik. 1460" . p. parasta pa-
«Iņo , ka saskaņā at viņas Itaemu
21. martā 1923. g. reģistrēta kooperatīva
sabiedrība zem nosaukuma: .Jaunpils
lauksaimniecības kooperatīvs" (Rīgas
apriņķī).

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Jaunpils pagastā.

PnekSsēdētāja v. E. Bitte.
Sekretāra v. J. Rogge»

Rīgas apgabalt. reģistr. nodaļa
uz civ. proc. lik. 1460". p. pemata pa-
ziņo, ka saskaņā ar viņas lēmnmn
21. martā i 923. g. reģistrēta kooperatīva
sabiedrība zem nosaukuma: .Kalnciema
lauksaimnieku biedrība * (Valkas apr.,
Vidzemē).

Biedrības valdes sēdeklis atrodas

Kalnciema pagastā, Vidzemē.
Priekšsēdētaja v. E. Bitte.

Sekretāra v. J R og g<Ļ_

Rīgas apgabalt. reģistr. nod.
tx civ. proc lik. 1460". P- pamata pa-
liņo, ka saskaņā ar viņas lēmumu
21. martā 1923. g. reģistrēta kooperatīva
sabiedrība zem nozaukuma: ,Ērgļu sav-
starpējā ugunsapdrošināšanas biedriba

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Ērgļu pagastā. '

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.

Sekretāra v. J. Roggg ^_

STaroabalt 3. civ. nod.,

,* «*»• lik - 20H- 20R un
L bp pamata paziņo, ka pec 1921. g

[«ttobri mirušā Jaunkalsnavas pag..
1 ta N? 26 mājas īpašnieks Volde-
Z Teodora Jāņa dēla Caune

i illts mantojums, nn ozaicina, kam
,šo mantojuma, vai sakara

, to tiesības kā mantiniekiem,
Mtirljicin, fideikomisarijiem, kredito-
ts n t. t., pieteikt šīs tiesības
iiīlai tiesai seša mēnešu laikā, skaitot
K S sludinājuma iespiešanas dienas.
ji minētās peisonss savas tiesības

»ji uzrādītā termiņš nepieteiks, tad
iii» atzīs kā šīs tiesības zaudējušas.
Bgi, 18. aprilī 1923. g. J* 1957
Priekšsēd. v. A. Blumentals.

Sekretārs A. K » iv e

Rīgas apgabaltiesas 3. civilo.
«dv. lies.lik. 2011., 2014. un 2019. p.p
?uts paziņo, ka pēc 1918. gadā
lmīlā Rīgā mitušā M a t h i a s a
(iemēra ir atklāts mantojums
a uiicioa, kam ir uz šo mantojumu
«luksi! tr to tiesības kā mantinle
ta, legatarijiem, itdeikomisatijiem,
Mloilem un t. t., pieteikt šīs tiesības
atsētai tiesai seša mēneša laikā, skaitot
k ii sludinājuma iespiešanas dienas.

«minētās personas sava» tiesības
VB BzrādītS termiņā nepieteiks, tad
tip »iw kā šis tiesības zaudējušas.
W, 19, aprilī 1923. g. ja 1004

Priekšsēd. v. A. B 1 u ra e n t a 1 s.
Sekretārs A. Kalve

Rp apgabait. 3. civilnodaļa,
?*? ««. lik. 2011., 2014. un
»*.p.p. pamata paziņo, ka pēc 1920. g.
Na.Vladimiras pils, mirušā Jāņa
m??te*a "ēiaStanga ir«.mantojums, un uzaicina, kam
ks.l m?!!)un»a. vai sakarā arMtsibas ķa mantiniekiem, legata-W Meiķcmisarijlem , kreditoriem

T? - -P'*šan«s dienas.

Xl k
s tiesibas zaudējušas.?"*? •* aprīli 1923. g. J« 1960

Pnekšsēdētāja v. A.Veldneis,
I __Sekretara A. Kalve.3

^apgabaltiesas . civilnod.,

V. Zi- *? ,miruša Jēkaba
"«aicina u," atklāts mantojums
* takara",,"? *02 fa mantojumu,

^«« em ^

'J
^S^'/^misarijiem,,4 'i« -i aežn '--i'«««bas

^« ««iBilllis f.
en
-l U UikŠ' 8kaii0j

J^SS,,eŠaiI8S,liena8-
!*» Itrmlni S,T8S Uts»ba* aagšā

^^S'aih^^'v'9«hi *
bM »?« «aaa.

Prie««iv A.ve idners.
feT— -??2t?ņ_ A^JC alve.

5»T> -reģiftrac- aoda ia
l^TlJf^^Sfe«S^-^ P«8astā. dea ^ekli» atrodas

>. JJ^t reģistr. nodaļa

&&**^^Mgaa,^»*4ekU,atooda,

^'t tara v. J. Ro gge.

i.

Rīgas apgabalt reģistr. nodaļa

az civ. proc lik. 1460". p. pamat» pa-

ziņo, ka saskaņā ai viņas lemumn
21. martā 1923. g. reģistrēta bezpeļņas
biedrība zem nosaukuma: .Latvijas

dabaszinātņu mīļotāju biedrība".
Biedrības valdes sēdeklis atrodas

Priekšsēdētāja v. E B i 11e.
Sekretāra v. J. Rogge.

hj$h« w&$mRtbbatii» osuau
dara zir.amu, ka saskaņā ar apgabai

tiesas lēmunw 1923. gadā 16. aprilī

uz civ. proc lik- 14607i. p.pamaU

reč un ievesta bezpeļņas biedrību re-

ģistrā Silojiņu pagasta laoksaimruecr-

bas biedrība .Ctlms*.
Valdes sēdeklis atrodas Siljaņu

pag. ?aJ-p|ļekfaēdaija v. A b b 91 s.
Sekretāra v. A. Auziņš.



Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.
pamatojoties uz 1920. g 18. marta_ li-
kuma par vienīgo maksāšanas līdzekli
un civ. proc. lik. 2060. un 20S2. p. p.,
ievērojot Jana Mārča d. Bērziņa lūgumu
un savu lēmumu 1923.^ g. 10. aprilī pa-
ziņo, ka parādnieks Jānis Mārča dēls
Bērziņš parādu uz obligācijas 3,000 r.,
apstiprinātu 1913. g. 14. janvāri zem
Ns 42, uz nekustama īpašumu Cēsu apr.,
no Mārsnēnu muižas atdalīto zemnieku
zemes gabalu .Lejas-Lāce* Ns 32. mā-
jām, zem zemes grāmatu reģ. Ns 4114,
izdotas_ no Jāņa Mārča d. Bērziņa pat
labu Kārlim Otto d. Alderam, ir pilnīgi
samaksājis _ viņas pēdējai kreditorei Pils-
Raunas krāj-aizdevu kasei, kura obligā-
cija nevar

^
tikt izdota, tamdēļ ka pēdējā

kara apstākļu dēļ ir gājusi zudumā.
Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa uz-

aicina visas personas, kurām būtu tie-
sības uz augšā aprādīto obligāciju,
pieteikties tiesā viena mēneša laikā,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests ,.Valdības Vēstnesī", un aiz-
rāda, ka ja šīs personas not. laikā ne-
pieteiksies, obligāciju atzīs par iznīci-
nātu un lūdzējam dos tiesību prasīt
hipotēkas dzēšana zemes grāmatā.

Rīgā, 14. aprilī 1923. g N» 1918
Priekšsēd. v. A. V e i d ne r s.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabaltiesas 3. civila.,
pamatojoties uz 1920. g. 18. marta li-
kuma par vienīgo maksāšanas līdzekli
un civ. proc. Hk. 2060. un 2062. p.p.,
ievērojot valsts zemes bankas lūgumu
un savu lēmumu 1923. ?g. 4. aprilī
paziņo, ka parādnieks Pēters Liepiņš
paradu uz obligācijas par 1,300 r., ap-
stiprinātas 1882. g. 14. decembrī zem
N? 1572, uz" nekustama īpašuma Rīgas
apr., Plāteres muižas zemnieku zemes
.Baltiusalas* mājām, zem zemes _ grā-
matu reģistra Ne 2953, izd. no Mārtiņa
Ansona par labu baronam Heinricham
Tiezenhauzenam, kura pārgājusi manto-
šanas kāitibā pēc Heinricha Tiezenhau-
zena testamenta saskaņā ar vācu mier-
tiesneša mantojuma apstiprināšanu
1918. g. 30. sectembrī uz atraitni Gab-
rieli bar. Tiezenhauzen, dzim. Rēbinder,
— ir samaksājis, 1921. g. 6. decembri
bet šī augšā min. obligācija nevar tikt
izsniegta atpakaļ parādniekam dēļ dzē-
šanas zemes grāmatās, tamdēļ ka ir
gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa uz-
aicina visas personas, kutam būtu tie-
sības uz augša aprād. obligāciju, pie-
teikties tiesā viena mēneša laikā, skai-
tot no dienas, kad šis sludinājums ie-
spiests .Valdības Vēstnesī*, un
aizrāda, ka ja šīs personas noteikta
laikā nepieteiksies, obligāciju atzīs par
iznīcinātu un lūdzējam dos tiesību
prasīt parāda dzēšanu zemes grāmatā.

Rīgā, 11. aprīlī 1923. g. Nt 1876
Priekšsēdētāja v. A. V e i d n e r s.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas ansGiiitiesss 3. civilnol,
pamatojoties uz Pētera Kārļa d. Aigara
lūgumu un savu lēmumu 1923. g. 27.
martā paziņo, ka lūdzējs Pēters Kārļa d.
Aigars, kā atbildētājs pēc bij. Cēsu-
Vaikas 4. iec. miertiesneša izpildu rakstu
1917. g. 23. jūnijā zem N° 58, par labu
prasītājam Jānim Pftera d. Balodim ir
iemaksājis tiesas depozītā Ls 9,07, dēļ
parāda un procentu segšanas, kamdēļ
atzīme, kura ievesta 1917. g. 30. jūnija
Cesu-Valkas zemes grāmatu nodaļā uz
Pēterim Kārļa d. Aigaram piederoša ne-
kustama īpašuma Cēsu apr. noFridrich-
valdes muižas atdalītās zemnieku zemes
.Jirgens" Nš 139 mājām, zem zemes
grāmatu reģ. Ns 1236, kura parada no-
drošināšana pamatota uz augšā minēto
izpildu rakstu par 500 r. ar °/o pēc vek-
seļiem par labu Jānim Pētera d. Balo-
dim, ar to pašu tiesas lēmumu 1923. g.
27. marta ir dzēsta.

Pamatojoties uz augša izteikto un civ.
proc. lik. 1460. p. pamata apgabal-
tiesas 3. civilnodaļa uza'cina Jāni Pē-
tera d. Balodi ierasties tiesā, dēļ šī
augšā minētā parāda_ saņemšanas jeb
personas, kuram būtu tiesības uz šo
parādu.

Rīgā, 11. aprilī 1923. g. Nš 1810
Priekšsēd. v. A. Veidaers.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabalt 3. civilnodaļa,
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 6 februārī
izklausīja mir Bogdana Irineja d.,Ogia-
ska mantošanas lietu, nolēma: par
prombūtnē esošā Sergeja Plautina
mantu iecelt kurateli, par ko ar pavēli
paziņot Rīgas jūrmalas pilsētas bāriņu
tiesai; šo lēmumu publicēt civ. proc.
lik. 1944. p. kārtībā.

Rīgā, 17. aprilī 1923. g. Ns 169
Priekšsēdētājs Cimmermans.

Sekretārs A K»l v

Rīgas apgabalt 3. civiln.,
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 6. februārī
izklausīja mir. Bogdana Irineja d. Ogin-
ska mantošanas lietu, nolēma : par
prombūtnē esošā Nikolaja Škljareviča
mantu iecelt kurateli, par ko ar pavēli
paziņot Rīgas jūrmalas pilsētas bāriņu
tiesai; šo

^
lēmumu publicēt civ. proc

lik. 1944. p. kārtībā.
Rīgā, 17. aprilī 1923. g. Ni 169
Priekšsēdētāja v. D. Cimmermans.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 6. februārī
izklausīja miruša Bogdana Irineja dēla
Oginska mantošanas lietu, nolēma:
par prombūtne esošās Marijas Baratov
mantu iecelt kurateli, par ko ar pavēli
paziņot Rīgas jūrmalas pilsētas bāriņu
tiesai; šo lēmumu publicēt civ. ties. lik.
1944. p. kārtībā.

Rīgā. 17. aprilī 1923. g. NŠ 169
Priekšsēdētāja v. D. Cimmermans.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 17. aprilī
izklausīja Paula Leonttja d. Šenkelovtča
lūgumu dēļ bipotekarisko parādu dzē-
šanas, n ol ē m a:

1) atzīt par iznīcinātu obligāciju par
50,000 t-, apstiprinātu 1901. g. 22. dec
zemMs 2487, uz nekustama īpašuma
Rīga, 3. hip. iec, zem zemes grāmatu
reģistra Ns 1080, izdotu Donas zemes
bankai par labu. V .

Rīgā, 19. aprilī 1923. g. Ns 1463
Priekšsēd. v. A. Blumentals.

Sekretārs A. Kalve.

Jelgavas apgabaltiesa,
pamatodamās uz savu 1923. g. 9. aprīļa
nolēmumu, uzaicina tās personas, vai
iestādes, kuru rokās atrodas pirkšanas-
patdošanas līgums, izdots uz barona
Teodora Hana vārda, koroborēts 1914. g.
12. septembrī zem Ms 1157 uz Talsu
apr., Pastendes pag. .Nackalej* mājām
z. hip. Ns 4465, pec kura palicis parāds
pat 2470 i., ierasties šai tiesā 1 mēneša
laika, skaitot no sludinājuma iespiešanas
dienas .Valdības Vēstnesi* un saņemt,
iesniedzot minēt, aktu, šās tiesas de-
pozītos kaptala un procentu parāda
dzēšanai iemaksātos Ls. 49,42.

Ja minētā termiņā obligac neie-
sniegs, tiesa atzīs parādus par samak-
sātiem un lūdzējam Jānim Stalara dos
tiesību prasīt šo paradu dzēšanu zemes
grāmatās.

Jelgavā, 13. aprilī 1923. g. LNš 1104/23
Priekšsēdētāja v. A. L a u k e.
Sekretārs A. Veidenbergs.

j8lgava3^Paabaiīr^pamatodamās uz «^ 1
°*™*^

nolēmumu, «aicina ļ^ g-,
rokas atrodas Šad ,,S ,Peis°nas,TS
Sffi:- te - -A?u>3
fimgsrggia:;x.s„»*5-i
» obligācija »a, 7«»i"-Ferdinanda ton b~a" "»•• M >904. - i^^^rSā3) obligācija par 2000 r^h -V mlAnnas Kriger vārda l \ ili^*\30. oktobri^eaTlV^-'par 2000rbļ.,

izdotu»tist^korob. 1904. g. 30 oktnhr - pasas v āk
« obligācija VsoSr^ <tas pašas vārda, korob. īgni" 0

ud°« fzem Nš 1C87 un sjV ohti M-*l3500 rub., fadota uz oste*vārda, korob. 1913. o jTVJvf3 1799 . ierasties tai &>nenesa laikā, skaito s ,?«|uma iespiešanas dienas VaiLnesi* un saņemt iesniedzot nn-i r*šās tiesas/ depozUkap tSr °^parāda dzēšanai iemaksātos l. Vft
Ja minētā termiņā aktu» „. '?

tiesa atzīs parādus ?« samL f>lūdzējam Žanim Leipciga^? rf„ ?' **prasīt šo;arādu dzēšana ,2Jelgavā 24 aprilī 1923. g. LL5
Priekšsēdētāja v. A. Lauk-Sekretārs A

^ Vejd^iļ'.ļ

Jelgavas apgabaltiesa,

pamatodamās uz savu 1922. g. !«? *
nolēmumu, uzaicina to personu, ur

rokās atrodas obligācija P«J>*"E
izduta no Jāņa Pinka ni D».™^
bferga vārda un no pēde)a taļak . W£
cedēta. korob. 1903. g. 8- «-ļj
M 249 uz Garozes-Slotai «»•

;AusekIe* mājam zem hip. ^."''' ļ,
kuram būtu kādas tiesības vat P»

^uz min. obl. - ierasties saite» \w~

laikā, skaitot no sludinājuma iespi<=*-

dienas .Valdības Vē!*»"".. - ļB «*
Ja minētā termiņa obJg«ii

^sniegs, vai tiesības un ?««>
teikts, tiesas to atzīs par _ >««* J
rādu par samaksātu un lūdzējas*

^
Rozīt dos tiesību prasīt « *
dzēšanu zemes grāmatas. .j

Jelgavā, 21.apriii 1923. *
U»»Priekšsēdētāja v. ArJ

Sekretārs Veid*' —

Daugavpils prefektūra
izsludina par nederīgu Latvijas pasi zem
Nso89i izd. no Daugavpils prefekta
uz Simc 'ba Kades Furšteina vārda, kura
pieteikt* kā nozaudēta.

Rigas apgabaltiesas 3. civilnod.,
pamatojoties uz 1920. g. 18. marta
likumu par vienīgo maksāšanas lī-
dzekli un civ, proc lik. 2080. un
2062. p. p„ ievērojot Aleksandra Šulca
un Marijas Kaspar, dzim. Šulc, pilnvar-
nieka zv. adv. E. Volframa lūgumu un
savu_ lēmumu 1923. g. 13. martā paziņo,
ka lūdzēju Aleksandra Šulca un Marijas
Kaspar, dzim. Suk, pilnvarnieks zvēr.
adv. E. Volframs uz divām obligācijām:

1) par 2,500 rbļ. atlikumā no ob-
ligācijas pirmatnējā lieluma par 9,000 r.
apstiprinātas 1S01. g-_26. jūlijā uz
nekustama īpašuma Rīga, 4. hip. iec.
zem zemes grāmatu teģ. Nš 34, izd. no Vil-
helma Jēkabad. Šulca pārlabu Eduardam
Eduarda d. Senieldtans, kura pārgājusi
saskaņā ar tiesas lēmumu 1921. g. 1.
marta pēc testamenta uz viņa mantinie-
kiem Leopoldu, Kārli, Helēni Eduarda
dēliem un meitu Štnfeldtiem, Luizes
Eduarda m. Vāiberg, dzim. Šenfeldt, un
mir. Georga Dāvida šenkldta bērniem
vienlīdzīgās daļās, pie kam pēdējie
manto Lopā tikai vienu daļu;

2) par 1,400 r., atlikuma no obligāci-
jas par 3.000 rbļ. pirmatnējā lielumā,
apstiprinātas 1901. g. 31. augustā, uz
ta paša nekustama īpašuma, izd. no ta
paša Vilhelma Jēkaba d. Šulca par labu
Marijai Margrietai Miķeļa m. Jurevic,
dz. Zems, ai. Spunde; kura pārgājusi
saskaņa ar tiesas lēmumu 1921. g. 1.
maitā pēft testamenta uz Eduarda Edu-
arda d. Šenfeldta mantiniekiem, Kārli,
Leopoldu, Helēni, Eduarda dēliem un
meitu Štnfeldtiem, Luizes Eduarda m.
Vāiberg; dzim. Šenfeldt, un mir. Georga
Dāvida Šenfeldta bērniem vienlīdzīgās
daļās, pie kam pēdējie manto kopīgi
tikai vienu daļu, — ,ir iemaksājis tiesas
depozītā Ls 70,90, dēļ šo augšā min.
obligāciju kapitāla un °/o°/o dzēšanas un
kā mir. Eduarda Eduarda d. Šenfeldta
mantinieks Leopolds Šenfeldis ir ie-
sniedzis šai tiesā augšā min. obligācijas
pret kurām ir viņam piekrītošo l/5 daļu
no iemaksātās tiesas depozītā sumas
saņēmis un ka citi līdzmantinieki nav
zināmi, kamdēļ lūdz dzēst pslikušās 4/5
parāda pēc šīm mir.ētām obligācijām.

Tapec apgaoamesas Ul. civilnodaļa
uzaicina visas personas, kuram bulu
tiesībās uz augšā aprādītām, obli-
gācijām, pieteikties tiesā viena mē-
neša laikā, skaitot no dienas, kad šis
sludinājums iespiests „Valdības Vēst-
nesi", un aizrāda, ka ja šīs personas
noteiktā laikā nepieteiksies, obligācijas
atzīs par samaksātam un lūdzējam dos
tiesību prasit parada dzēšanu zemes
grāmatā.

Rigā, 4. aprilī 1923. g. Ns 1707
Priekšsēdētāja v. A. V e i d n e r a.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodaļa,
pamatojoties uz 1920. g. 18. marta lik.
par vienīgo maksāšanas līdzekli un civ.
proc. lik. 2060. un 2062. p. p., ievērojot
Jāņa Dāvā d. Putnis lūgumu un savu
lēmumu 1923. g. 10. aprilī paziņo, ka
parādnieks Jānis Putnis uz obligācijas
par 3,000 r. 1914. g. 16. maijā zem
Ns 344, apstiprinātas uz nekustama īpa-
šuma Valkas apr., Ērģemes muižas zem-
nieku .Kalna-Bozenu- māju, zzm zemes
grāmatu reģ. Mi 24, izd. no lvana Dā-
vida d. Dessisa par labu Rūdolfam Jāņa
dēlam Škipsne — ir iemaksājis tiesas
depozitā 2,851 r. 70 k. Latv.val, dēļ
augša min. obligācijas parada un °/o
dzēšanas.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa uz-
aicina visas personas, kuram būtu tie-
sības uz augšā apradīto obligāciju,
pieteikties tiesā viena mēneša jlaika,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests .Vaid. Vēstnesī*, un aizrāda, ka
ja šīs personas noteiktā laika nepieteik-
sies, obligāciju atzīs par samaksātu
un lūdzējam dos tiesibu prasīt parāda
dzēšanu zemes grāmatā.

Rigā, 17. apriii 1923. g. N» 609-22. g.
Priekšsēd. v. D. C i m m e r ma n s.

Sekretārs A K«lv

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,
pamatojoties uz 1920. g. 18. marta lik.
par vienīgo maksāšanas līdzekli un
civ

^
proc lik. 2060. un 2062. _ p. p.,

ievērojot valsts zemes bankas lūgumu
un savu lēmumu 1923- _g. 4. aprilī
paziņo, ka parādnieks Dāvis Leimanis
parādu par 5,132 r., apstiprinātu uz
pirkšanas - pārdošanas līguma pamata
1884. g. 1J. septembrī uz nekustama
īpašuma Valmieres spr., Valmieras
muižas zemnieku zemes .Krūzes* mā-
jām, zem zemes grāmatu reģ. J* 3173,
par labu Edgaram fon Loevensternam,
kura hipotēka pārgājusi mantošanas
ceļi uz bij. Rīgas apgabajtiesās lēmuma
pamata 1914. g. 7. marta saskaņa ar
mantojuma sarakstu uz Modestu Kārli
Ottonu Kurtu fon Loevensternu, kā
Valmieras muižas ieguvēju fideikomisa
ipāšimāirs maksājis, bet šis augšā min.
parada dokura.nevar tikt izsniegts atpakaļ
parādniekam deļ dzēšanas zemes grāma-
tās, tamdēļ ka ir gājis zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas III. civilnodaļa
uzaicina visas personas, kurām
būtu tiesības uz augšā aprādīto
dokumentu, pieteikties tiesā viena
mēneša laikā, skaitot no dienas, kad
šis sludinājums iespiests .Valdības Vēst-
nesī*, un aizrāda, ka ja šīs per-
sonas noteiktā laikā nepieteiksies,
parādu atzīs par samaksātu un lūdzē-
jam dos tiesību prasīt parāda dzēšanu
zemes grāmatā.

Rīgā, 10. aprilī 1923. g. Nt 1874
Priekšsēd. v. A. V e I d n e r s.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnodaļa
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 17. aprilī
izklausīja Georga Miķeļa dēla Rudzīta
lūgumu dēj bipotekarisko paradu dzēša-
nas, nolēma:

1) atzīt par iznīcinātu obligāciju par
6500 tub., liela atlikuma, apstiprinātu
pirmatnējā vērtībā par 12,000 rub.,
25. jūlijā 1896. g. zem JSTa 1024 uz
nekustamiem īpašumiem, Rīga, 2. hip.
iec. zem zemes gram. reģ, Nš?<fe 1068,
'069 un 1156, izd. Ansim Sidora d.
Vinsim (arī Vincman) par labu, blanko
cēdēta.

Rīgā, 18. aprilī 1923. g. 1*640
Priekšsēd. v. A. Blumentals.

Sekretārs A. Kalve.

Saoskas apr. pr-ka palīgs I. lec.
izsludina par nederīgu Lūcijas Jēkaba
m. Gulbe nozaudēto Latv. iekšzemes
pasi. izd. viņai 18. okt. 1922. g., zem
.Ns 3074.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodaļa,
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 17. aprilī
izklausīja 3. Vidzemes savstarpējās kre-
dītbiedrības lūgumu dēļ obligāciju atzī-
šanas par zudušām, nolēma:

1) atzīt par iznīcinātu obligāciju par
35,000 r. apstiprinātu 1913. g. 27, martā
zem Ns 769, uz tagad Btrkam Zalmaņa
dēlam Tukazicram piederošo nekustamo
īpašumu Rīgas pilsētā 3. hip. lec zem
zemes grāmatu reģistra Ns 532, un
izdotu no Fridricha Heinricha dēla Tāl-
bergu Kristapam Jāņa dēlam Baaram
par labu.

Rīgā, 19. aprilī 1923. g. Ns 204
Priekšsēd. v. A. Blumentals.

Sekretārs A. Kaive.

Latgales apgabaltiesas,
Rēzeknes apr.3. iec. miert.,
kura kamera atrodas Rēzeknē, saskaņā
ar civ. lik. X. sēj. 1. d. 1239. p.
un civil. proc. lik. 1401., 1402. un
1408. p.p., caur šo ujaicina 1906. gadā
10. februāri mirušā Rēzeknes apr., An-
drupines pag.. Armaņu folvarkas pilsoņa
Ādama Maņkovska li-
kumīgos mantiniekus pieteikt savas tie-
sības uz nelaiķa atstāto manto-
jumu pie minētā miertiesneša, Rēzeknē,
sešu mēnešu laikā, skaitot no šī
sludinājuma iespiešanas dienas .Vaid.
Vēstnesī".

Miertiesnesis P. Laizans.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.
pamfitujoties uz 1920. g 18. marta li-
kusta par vienīgo maksāšanas līdzekli
m civ. proc. »k. 2060. un 2062. p. p..
ievērojot " M'.ksa Osivalda pilnvarnieka
zvēr. adv paī. Bernharda Berervta lūgumu
?o sava lēmumi; 1923. g. 27, martā
paziņo, ka parādnieks Maksis Ostvalds
parāda pēc sekošāra obligācijām: .

1) par 1.000 r., apstiprinātos 1883. g.
16. martā uz nekustamo īpašumu Rīgā,
( . h'p. iec. zem zemes grāmatu reģ.
Ns 570, izd. no Gregora Fielroze par
labu Alidei Sveisoa, dz. Kenge, kuru
Bernhards Zoiomana d. Biechmans, ka
blankocesionars ir cedējis Mozum M-
chela d. Springenfeldam.

2) par 1,000 r., apstiprinātas 1888. g.
29. jūlijā uz ta paša neku iama īpušuma,
izd. no Kā.ļa Fridricha Edmunda Miliera
par labu lcigaat Chairna d. Tafferam,
kutu Bernhards Zālamana A._ Biechmans
kā blankocesionars ir cedejis Mozum
Micheļa d. Springenfeldam.

3) par 2,500 ībļ.. apstiprinātas 1890. g.
4. oktobri zem Ns 573 uz ta paša neku-
stama īpašuma, izd. no Kārļa Fr.dricha
Edmunda Eduarda d. Miliera par labu
Icigam Chaima d. Tafferam kurš viņš ir
cedējis blanko.

4) par 3,000 r„ apstiprinātu 1893. g.
zem Nš 187 uz ta paša nekustama īpa-
šuma, izd. no Kārļa Fridricha Edmunda
Eduarda d. Miliera par labu Kārlim
Vilhelma d. Grošam, kura ir pārgājusi
uz Robertu lvana d. Gottiridu ka blanko-
cesionaru, kas viņu ir atkal cedējis
bianko.

5) par 2925 r. 81 k. atlikuma no obli-
gācijas par 4000 r„ pirmatnējā lielumā
apstiprinātu 1900. g 30. decembrī zem
NŠ2071 uz to pašu nekustamo īpašumu,
izdotu no Edmunda Eduarda d. Miliera
par labu Ādolfam Adolta d. Berent ki ja
pārgājuse uz Robertu lvana d. Gottiridu
ka blankocesionaru, kas vigu ir cedejis
atkal blanko, — ir samaksājis, bet šīs
augšā minētās obligācijas nevar tikt
izsniegtas atpakaļ parādniekam dēļ dzē-
šanas zemes grāmatas, tamdēļ ka ir
gājušas zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa
uzaicina visas personas, kurām būtu
tiesības uz augšā aprādītām obligācijām,
pieteikties tiesā viena mēneša laikā,
skaitot no dienas, kad šis sludinājuma
Iespiests .Vaid. Vestn.* un aizrāda, ka
ja šīs personas not. laikā nepieteiksies,
obligācijas atzīs par iznicinātām un
lūdzējam dos tiesibu prasīt parāda
dzēšanu zemes grāmatā.

Rigā, 7. aprīlī 1923. g. J* 1799
Priekšsēd. v. A. Blumentals.

Sekretārs A K * I v e.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.
psmatojoties uz 1920. g. 18. marta li-
kuma par vienīgo maksāšanas līdzekli
un civ. proc. lik. 2060. un 2062. p. p.,
ievērojot valsts zemes bankas lūgumu
un savu lēmumu 1923. g. 4. aprilī pa-
ziņo, ka parādnieks Pēters _Auziņš pa-
pat 300 r. atlikumā no parada pat 771r.,
apstiprinātas 1888. g. 21. jūnija pēc dalī-
šanas līguma uz nekustama īpašuma Rī-
gas apr., Stukmaņu muižas zemnieku
zemes . Lejas-Sturtu" mājam, zem zemes
grāmatu reģ. !* 1027, par labu grafam
Teodoram Medemam, kura hipotēka pār-
gājusi mantošanas ceļa uz grafu Teo-
doru Fridricha d. Medemu, ka Stuk-
meņa muižas ieguvēju un proti uz grafa
Teodora Ludviga d. Medema testamenta
pamata, saskaņā ar Rīgas apgabaltiesas
lēmumu 1921. g. 13. decembrī — ir sa-
maksājis 1921. g. 12. martā, bet šis
augšā min. parāda dokuments nevar
tikt izsniegts atpakaļ parādniekam dēļ
dzēšanas zemes grāmatās, tamdēļ ka ir
gājis zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3- civilnodaļa uz-
aicina visas personas, kurām būtu tie-
sības uz augšā aprād. parāda dokumentu,
pieteikties tiesā viena mēn. laikā, skaitot
no sludinājuma iespiešanas dienas .Val-
dības Vestn.* un aizrāda, ka ja šīs perso-
nas noteiktā laikā nepieteiksies, parādu
itzis par samaksātu un la Izejam dos
tiesību prasīt parāda dzēšanu zemes
grāmatā.

Rīgā, 10. aprilī 1923. g. Nt 1873
Priekšsēdētāja v. A. Veidneis.

Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,
pamatojoties uz 1920. g. 18. marta li-
kuma par vienīgo maksāšanas līdzekli
an civ. pr. lik. 2060. un 2062. p. p.,
ievērojot Dāvā Mārča d, Martinsona
lūgumu un savu lēmumu 1923, g. 4.
aprilī paziņo, ka parādnieks Dāvis
Mārča d. Martinsons uz obligācijas vīt
2.000 r. apstiprinātu 1912. g. 13. dec.
zem Nš 822, uz nekustama īpašuma
Cēsu-Valkas hip. apg. atdalīto muižas
zemes gabalu no Raunas baznīcas (ķe-
stera) dzimtsobraka zemes gabalu zem
z«n»s grāmatu reģistra Ns 2026, isd. no
Dāvā Mārča d. Martinsona par labu
Jēkabam Mārča d. Martinsonam, — ir
samaksājis viņas beidzamai kreditorei,
Pils-Raunas krāj-aizdeva kasei, bet šī
augšā min. obligācija nevar tikt izsniegta
atpakaļ parādniekam dēļ dzēšanas ze-
mes grāmatās tamdēļ, ka ir gājusi
?mduraā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa
?izaicina visas oersostas, kurām būts
tiesības uz augša aprādīto obligāciju,
pieteikties tiesā viena mēneša laikā,
skaitot no dienas, kad šia sladtaājaujs
iespiests .Valdības Vēstnesī", un
sarāda, k« js šīs personas not. laikā
nepieteiksies, obligāciju atzīs pat iz-
nīcinātu asi lūdzējam dos_ tiesība prasīt
parāda dseSami zemes grāmatā.

Rīgā, 11. aprilī 1923. g. Nš 1859
Priekšsēd. v. A. V e I d n er a.

Sekretārs A. Kaive.

Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.
atklātā tiesas sēdē 1923. g. 17. aprilī
izklausīja mir. Jēkaba Jāņa dēla Zīgert
mantošanas lietu, nolēma: par prom-
būtne esošā Mārtiņa Jēkaba dēla
Zīgerta mantu iecelt aizgādnību, par ko
paziņot Rīgas pilsētas bāriņu tiesai;
šo lēmumu publicēt civ. proc lik.
1944. p. paredzēta kārtībā.

Ragā, 21. aprilī 1923. g. Nš1959
Priekšsēdētāja v. A. Veidners.

Sekretārs A. Kalve.

Jelgavas apgabaltiesa
pamatodamas uz savu ša e 9 «mii;!
lēmumu uzaicina tās person?2rokas _ atrodas šādas, uz Jelgau J
stama īpašuma 4. hipotēkas iec »Ns387 korob. obligācija 1)

^izdotai no Jura Kaziņa uz lvana B*
Kfo^ ^-,1912,4-^^^Ns 2336, blanko cedēta; 2) par 51)7
izdota no ta paša uz Jelgavas kia-zdevu kases vardu, korob 1914,10 februāri zem Ns 317, vai karabūtu kādas tiesības vai prasības 01minētam obligācijām, — iesniegt tās iiitiesai un pieteikt ssvas tiesības mi m,
sibas viena mēneša laiki
skaitot no sludinājums iespiessim
dienas .Valdības Vēstnesī*.

Ja minētā termiņā oblig. neie.
sniegs, jeb tiesības un prasības nepie,
nepieteiks, tiesa atzīs tās par iznicini
tam, paradu par samaksātiem un ffi
dzejām Jurim Kazimiram, dos tiesība
prasīt šo parādu dzēšanu zemesgr»
mātās.

Jelgavā, 13. apr. 1923. g. IMtĶH
Priekšsēdētāja v. A. Lauke,

Sekretārs A. Veidenbergs.

Jelgavas apgabaltiesa,
pamatodamās uz savu ša g. 26. mini
nolēmumu, dara zināmu vispārībai, li
parādi, kas apgrūtina Ilūkstes apr., Ssto>
najas pagasiā, atrodošos zemes gabila
zem nosaukuma .Sturcper" hip. M2IIU
par 4400 rbļ. un .Sergejevo" hip. Ns 21M
par 2800 rub. pēc obligācijas ps
210000 rub. koroborētas 1908. gadi
28. martā z. Ns 575 uz Liel-, Mazbora»
Dinaieldhof muižām un zemesgabali»
.Bertin*. .Klāviņ", .Kadlis*. .Raškuvo*,
.Strumper* un .Sergejevo' zem hf
NsNs 7,18, 2100.2103,2105,2107,2109u
2110, uz kuras obligācijas 1912. J-
6. aprilī taisīts uzraksts, korob,, 1912-t
9. aprilī — atzīts par samaksāt. ?
lūdzējiem Donas zemes bankas ®

gādņiem, dota tiesīBa prasīt so pai«"
dzēšanu zemes grāmatās.

Jelgavā, 5. aprilī 1923.g. L.M-M*

Priekšsēdētāja v. A. Lauke
Sekretārs A. Veidenbergs

lUnlet Blerflea^,,
U2 civ. proc. lik. 2011., 201W
2019. p. P- *«**?**%,£«,»Mi<t*«*
12. marta 1922. g. W- Er"«"aro

^Sķlnasta ir atklāj man»!«« „„-
ciņa visus, kam ,-l"Lws> <vai sakarā ar to kādas '*^is^
niekiem, tegatanpem

^
„f

kreditoriem un t.U .P' v*a "
sībasminē' am «"^'""'ieli *Jmērā, TaUos, &*»--iki , £
sešu m e n e i " ' . šafla« #*J
no šī sludinājuma ^f^m^l
.Valdības Vēstnesi .^ftiks ,*«**
noteiktā «stila «pietek .

kā savas tiesības za««las* j»»

Talsos, 9. april. 19M- * ..^
Miertiesnesi* IP



Mm apr. pniuueta pailgs SL iet.
izsludina par nederīgiem, ka pazaudētus
sekošus dokumentus:

1) pasi Ns 2746, izd. no Rozenmui-
žas pag. valdes uz Sondor Veronikas
Jezupa m. vārda;

2) zirga pasļ Ns 352, izd. 17. sept.
1920. g, no Kārsavas pag. v. uz Sirelča
Izidora v,;

3) pasi Ns 4535, izd. no Kokorevas
pag. valdes 15. martā 1921. g.; dien.
aofi.ec. Ns 37871, izd. no Mežu d-ta
197 okt 1921. g.; atvaļ. apl. Ns 20552,
izd. no Ludzas kara apr. pr-ka 22 ma ta
1922. g.; ieroču atļauja Nš 545, izd. no
mežu d-ta 19. jul. 1922. g. un laul. apl.
Ns 240, izd. no Rīgas daimtsar. nodaļas
uz Lesdorfa Augusta Jāņa d. v.;

4) pasi Ns 4841/481, izd. no Zaļ-
mu'žjs pagasta valdes uz Miglenieka
Antona v.;

5) zirga pasi Ns 996, Izd. 9. sept.
1920. g. no Kārsavas pag. valdes uz
Krivteža Jezupa Benedikta d. v.;

6) pasi Ns 3799, un zirga pasi zem
Ns 469, izd. no Kārsavas pag. valdes
un atvaļ.'apl. Nš 8111, izd. 25. jul.
1922. g. no Ludzas kara apr. pr-ka uz
Neško Tadeuša Kazimira d. v.;

7) atvaļ. apl. Ns -?—, izd. martā
1920. g no 1. Liepājas kājn. pulka
km-ra uz Ļaškovskij Vaclava Jāņa d. v.;

8) pasi Ns 962/3757, izd. 10. martā
1920. g. no Kārsavas pag. v. uz Spiri-
donova Nikolaja Pētera d. v., un_

9) pasi Nš 4503, izd. no Kārsavas
pag. v. 13. sept. 1922. g. uz Mārča
Melkuļa Aleksandra d. v. 4048

Hiēnas iecirkņa policijas priekšnieks
izsludina par nederīgiem sekošus no-
zaudētus dokumentus:

1) Latv. pasi Ns 829, uz Pētera
Jēkaba <L Aosit v., izd. no Rujienes
pag. v. 10. sept. 1920. g.;

2) Latv. pasi Nš 532, uz Bertas
Spriča m. Zavel v., izd. no Jēru pag.
v. 27. maijā 1920. g.;

3) Latv. pasi Ns 236, uz Mildas Jāņa
m. Mūkin v., izd. no Arakstes pag. v.
1920. g-;

4) velosipēdu atļauju zem Ns 389 uz
Alfrēda Mārtiņa d. Zirnis v., izd. no
Valmieras apr. pr-ka aug. 1920. g.;

5) uzturas apliec, zem Ns 6418 uz
Gertrūdes Alfrēda m. Niklaus _ v., izdotu
no iekšlietu ministr. 15. martā 1922. g.;
_ 6) kara kļaus, apliecību uz Teņa
Ādama d. Lūslt v., izd. no Valmieras
kara apr. pr-ka, un

71 ieroču atļauju Ns 2 uz Jāņa Anča
d. Kūļa v., izd. no Valmieras apr. pr ka
19:3. g. 1670

Jaanielgavas apriijķa ?r-ka pal. 2. lec.
izsludina par nederīgiem, sekošus no-
zaudētus dokumentus:

1) iekšzemes pasi, izd. no Kr.-Susejas
pag. valdes zem Nš 382, 8. maija
1922. g.; 2) zirga pasi, izd. no Kr.-
Susejas pag. valdes zem Ns 225,
8. maijā 1922 g., un kafa kl. apliecību,
izd. no Jaunjelgavas Ilūkstes kafa apr.
pr-ka 2. maijā 1922. g. zem Nš 450;
visi augša minētie dokumenti izrakstīti
uz Semiona Nikiiora d. Aļeiņikova v.

Rīgas aprifķa pr-ka Pailgs i. itc.
izsludina par nederīgiem sekošus no-
zaudētus dokumentus:

1) pasi Nš 3783, izd. no Rīgas apr.
pr-ka pal. 1. iec. uz Georga Jura <J.
Kainaberga v.;

2) zirga pasi Nš 8, jzd. no Salasp ls
pag. vaidēs uz Andreja Jura d. Bēr-
ziņa vārda;

3) pasi Ns 57451, izd. no Rīgas poUc.
11. iec. pr-ka uz Kristapa Jura dēla
Saules v.;

4) apliecību Ns 7228, izd. no 8. Dau-
gavpils kāin pulka km-ra uz Jēkaba
d. Poļa vārda, apliec, izd. no Rīgas
kafa apr. pr-ka uz ta pašu vārda, ? un
apliecību izdotu no Rīgas prei. Nš —,
uz ta paša v.;

5) pasi izd. no Rīgas apr. pr-ka pal.
1. iec. zem Nš 1569 uz Rūdolfa Jēkaba
d. Faustmaņa v., un zirsa pasi N? —,
izd.'no Katlakalna pag. valdes uz ta
paša v.;

6) pasi Ns 1933, izd, no Rīgas apr.
pr-ka palīga 1. iec. uz Malvīnes Alek-
sandra m. Zeitiņ v., un

7) pasi Nš 125, izd. no Drciliņu pag.
valdes uz Augustes Jāņa meitas Zvērs
vārda. ___^__

J ^^irSsaTs.civilnod
?^p 3

„ nroc lik. 2060. un
iUi C

,?roio Pētefa Polīta
k f, ?- f'plepEgliša lūgumu

?*?->- '.rau 1923. g. 27. mana,

f«
le^7ētera Polīta pilnv. zv. ;

K!peĻ ^'um-i Pi kap laiku
ftlii'/Sl' obligācijas:

iT ,.UitonnJ no obligācija*

%^°r 'matnējā lielumā apsi?n-
K''/*" novem. «z nekustamo;

i % t hip. iec zem zemes .
1 fJVfl» ted. no Ludviga;

H'

ilb i Katrīnai Aspegran, kurn I
«luimi Z'iMnu Bavar '

dz -'
"viņu «dējusi blanko. kura ?

,922 g- 20. jūlija saskaņa

^Sefa s lēmumu 1922.
g.ļ

S/Sf",' apstiprinātu 1911. g. i
;!ffl Nš 2516 uz ta paša ne-)
I™,, izd. no Augusta Aņ- j
S par labu Pēterim Je-;
S, kup obligācija iri

jūlijā saskaņā ar Rīgas ap- 1
i lēmumu 1922. g. 23. maijā,

jgabaltiesas 3. civilnodaļa uz-
f2!lpersonas, kufam būtu tic

( ,- »ue5ā aprād. obligācijām, pie-

e| sešu mēnešu laikā,
dienas, kad šis sludinājums

I ' Vaid. Vēstn.*, un sizrada, ka ja
, noteiktā laika nepieteik-

Uugačijas atzīs par Mdušļm un
izdos obligācijas dublikātus,

! aizpildīs oriģināla vietu.

»7.ipmi 1923. g. Ns 1431

Prieilsēd. v. A. B1 u m e n t a 1 s.
Sekretārs A. Kalve,

» oMrtttem 3. civilnod..
S62 n°^^- P- "k. 2060. un
- SBrocfc'' ^

,evlro'ot Zofijas Gotfrīda
*S'i" Pcl

: >5g™u un savu

1-NkrJL-4 aprili pazino ' ?"
fc* zudis ^,.Un5a Pa ka fa laiku
tP'iM - a

ma,Q?,allgaciia ?at 4' 000 ?-
*30U, .l908- «• 3. martā zem
*«Htec iMtema ??**" . Wgā.
?'U izd "o atnes grāmatu reģ.
S> Mf ?»KlLeVfl Me'') era «*
S£«LiLba Ben«°nam Tevelamsamēram , kas vi ņu ir cedējis

fi w&liiesas 3. civilnodaļa uz-

S £f|TO obligācijām , pie-
^"«dLs'tL» mēnešu laikā-*!sts v v-.ad šls sludinājums
L**J»,^ft"' unaizrāda'?? ?4"noteiktā laikS nepieteik-
Žisi izdoi nhi

!S
-par znnnšām un

^"toss" dubukatus '"
*teim- «• * 1850
<***«!**Veld,.,Seicretars_A.Kalve.

5yurtaiTtar
^Ž*" a\v^"' kā Pieteikta

^^W»n
la,a ,,d Maio« vārda,

1**-fcbrS?1*,-UB'a'W kara apr«? £? zem N» 104.

?p apgabaltiesas 3. civilnod.
āli tiesas sēdē 1923. g. 4. aprilī
aliusija Alberta Vilhelma d. Mozebacha
ļum dēļ hipotekarisko parādu dze-
ns, n o i ē m a :

1| atzīt par iznīcinātu obligāciju
* 25,800 r., apstiprinātu 1911. g.
S. oktobri zem Nš 3701, uz tagad Al-
ām Mija d. Mozebacham piederoša
?Mim īpašuma Rīgā, 1. hip. iec.
M zemes grāmatu reģ, K? 271, izdotu
«Roberta Aleksandra ci. Valtera par
* Barctadam Burcharda d. Ilišam,
asiiļu ir cedējis blarlko,
Bi«"ll aprilī 1923 g. )v& 1315
Piiekšsēdētāja v. A. V e i d n e r s.

— Sekretārs A, K a I ,v e.

kis apgabaltiesas 3. civilnod.
Patiesas sēdē 1923. g. 4. aprilī
Miasiia Aleksandra Gotfrida dēlamlūgUmu dēļ hipotekarisko parādu
*«" «. nolēma:
'ļ«tat par samaksātu obligāciju, ap-
P* B lūdzējam piederoša neku-
'2 ?- mm R'Sa - 4- "iP- lec- zem
lamatu reģ. >fe 1581, 1902. g.
;i«izem j*m>par2000rbļ

''L2!MinnaiMichaila mKetis
ļ ? Meiman . par labu, btankocedētu.

"? apriii 1923. g. J* 1165p«sēdētāja v. A. Veidners.
~ Sekretārs A. Kalve.

tas apgabalt. 3. civilnodaļa,
I tiesas sēdē 1923 «.

^
aprīlī

«ntona Jāņa dēla Bērziņa
U'dēl hipotekarisko paradu dze.;a-
i, nolēma:
ii atzīt par iznicinātam divas obliga-
ļ a)p« 4,000 r., 1913. g. 2_2. aprilī

V* 480, apstiprinātas uz lūdzējam
. nekustama īpašuma Veļķu

i tnnlekn ,Lejas-Ruben*_X5 30
ŠE, Cēsu apr., zem zemes gramstu
«li4263, Pēterim Andjēja d. Cu-
L par labu, blanko cedetu; b) par
ir. 1914. g. 13. .' ebruarī zem f*92,
Bpiinitu uz tās pašas muižas kvotes
Maunzem* Ms 33 mājām, zem ze-
eigrāmatu reģ. Ka 717, un .Lejas-
«ra' N» 34 mājām, zem zemes
pīta reg. Ns 770, Jaunpiebalgas
?j-izdevu sabiedrībai par labu.

|ji, 11. aprilī 1923. g. Ns 440
Priekšsēd. v. A. Veidners.

Sekretārs A. Kfl ve.

Rīgas apcabaltiesss 3. civilnod,
pamatojoties uz I9ļQ. g. i§. marta v
kūma par vienīgo maksāšanas līdzekli
un civ. proc. lik. "3060. un 2061 p p
ievērojot Elmāra Miķeļa d. Smllgi lūgumu
un savu lēmuma 1923. g. 27 maitā
paziņo, ka parādnieks Elmārs Miķtla dSmilga paradu pec sekošam obligācijām•

1) par 3,500 rub., apstiprinātu 1896 g
14. martā zem Ns 298, uz nekustama
īpašumi Cēsu apr., Veismaņu muižas at-
dalīto zemnieku zemes gabalu .Libert*
zemnieku zemes m.īju ar zemes gabalu
.Vinnan* zem zemes grāmatu reģ. J\ji 4izd. no Mārtiņa Andreasa Anša d. Liberta
par labu Amālijai i. Petersen, dzim
Aping;

2) par 1,500 r., apstiprinātu 1897. g
7. aprilī zem N« 277, uz ta paša ne-
kustamo īpašumu, izd. no tā paša Mār-
tiņa Andreasa Anša d. Liberta par labu
tai pašai Amālijai I. Peterson, dzim.
Aping;

3) psr 4500 rbļ., apstiprinātu 1904 g
zem Ns 266 uz to pašu nekustamo Īpa-
šumu, izdotu no Jūlijas Anša m. Smilga,
dzim. Libert, par labu Millijai Arvidai
Konkordijai Miķeļa m. Smilga, kuras
obligācijas kreditors viņas blanko īpaš-
nieks Arveds Rūdolfs Miķeļa d. Smilga
ir no šīs obligācijas cedēiis vienu da|u,
sakarā ar 12. aprilī 1904. g. zemes grā-
matu ierakstu zem N» 353 par 2,500 r.
Augustam Smilgām par labu, bet otru
daļu par 2000 r. ir cedējis blanko;

4) par 10,000 r., apstiprinātu 1904. g.
15.jnartā zem Ms 267 uz to pašu nek.
īpašumu, izdotu no tas pašas Jūlijas
Anša m. Smilga, dz. L'bert, par labu
Arvedam Rūdolfam Miķeļa d. Saiilga,
kas viņu ir cedējis blanko, — ir pilnīgi
samaksājis obligāciju beidzamai kre-
ditorei Cēsu aizdevu kraj-kas; i, bet šīs
augšā minētās obligācijas nevar tikt iz-
sniegtas atpakaļ parādniekam dēļ dzē-
šanas zemes grāmatās, tamdēļ ka ir
gājušas zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa
uzaicina visas personas, kupim būtu tie-
sības uz augšā aprādītām obligācijām,
pieteikties tiesā viena mēneša laikā,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests ,Valdības Vēstnesī", un aiz-
rāda, ka ja šīs personas noteiktā laikā
nepieteiksies, obligācijas atzīs par iz-
nicinātām un lūdzējam dos tiesibu pra-
sīt hipotēkas dzēšanu zemes grāmatā.

Rīgā, 5. aprilī 1923. g. Ns 1784
Priekšsēdētāja v. A. Veidners.

Sekretārs A. Kaive.

Rīgas apgabaltiesas 8. civilnod.
pamatojoties uz 1920. g._ 18. marta lī-
kuma par vienīgo maksāšanas līdzekli
un civ. proc. lik. 2080. un 2062. p. p,,
ievērojot Alekseja Alekseja d. Kuročkina
lūgumu un savu lēmumu 1923. gadā
4. aprilī paziņo, ka parādnieks Aleksejs
Alekseja d. Kuročkins paradu pēc obli-
gācijas par 5,000r., apstiprinātu 1915. g.
13. janvāri zem N« 49 uz nekustāmo
īpašumu Rigā, 3. hip. iec. zem zetaes
grāmatu re§. 1* 724, izd. no Alekseja
Alekseja d. Kuročkina par labu Jegoram
Alekseja d Utechinam kas viņu ir cedējis
blanko — ir samaksājis viņus beidzamai
kred torei 3. Rīgas savstarpīKai kredīt-
biedrībai, bet' šī augša minētā obligā-
cija nevar Jtikt izsniegta atpakaļ parād-
niekam dēļ dzēšanas zemes grāmatā,
tamdēļ ka ir gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa uz-
aicina visas personas, kurām būtu tie-
sības uz augšā aprādīto obligāciju,
pieteikties tiesā viena mēness
laikā, skaitot no dienas, kad šis sludi-
nājums iespiests .Valdības Vēstnesī",
un aizrāda, ka ja šīs. personas noteiktā
laikā nepieteiksies, obligāciju atzīs par
iznicinātu un lūdzējam dos tiesību prasīt
hipotēkas dzēšanu zemes grāmatā.

Rīgā, 11. aprilī i923. g. Ns 1287
Priekšsēdētāja v. A. Veidners.

Sekretārs A. Kalve.

Jelgavas apgabaltiesa
pamatojoties uz civ. proc. lik. 1958. p.,
paziņo, ka šīs tiesas sēde ša gada
9. maijā attaisīs un nolasīs 22. martā
1922. gadā, mirušās Līnas L ē r m a n
testamentu.

Jelgavā, 21. aprilī 1923. g.

Priekšsēdētāja v. T Zvejnieks.
Sekretārs A. Veidenbergs.

Jelgavas apgabalt. reģistr. nod.,
pamatodamas uz civ. ties. lik. 1460''. p.
paziņo, ka minēta tiesa civilnodaļas
16. aprilī 1923. g. atklātā sēdē nolēma
reģistrēt .Lielsesavas piensaimnieku sa-
biedrību*, ievedot viņu kooperatīvu sa-
biedrību reģistra pirmajā daļa.

Biedrības valdes sēdeklis atrodas
Lielsesavas pagastā, .Lakajkrogā*. Jel-
gavas apriņķī

Jelgavā. 19. aprilī 1923. g.
Reģistrācijas nodaļas pārzinisB j. Skudre.

Par sekrctani P. L e š i nskij s. ?

Katlakalna pag. tiesa,
pamatojoties uz sava lēmuma no 2.marta
š. g. ar šo uzaicina visus mirušā Jēkaba
Daniela Svīkuļa mantiniekus un
visas citas personas, kutam būtu kādas
tiesības uz nelaiķa atstato mantu, kura
atrodas ša pagasta Pļavniekkalna
.Skultes Nš 17* māja, pieteikties pie

šīs pag. tiesas 6 mēnešu laika,
skaitot no sludinājuma iespiešanas .V.
Vēstnesi". .

Vēlāk pieteiktās prasības un iebil-
dumi tiks atstāti bez ievērības.

Priekšsēdētāja v. (paraksts).
Darbvedis Zalaiskalns.

ttm% .sMisis i-tiMjas rann.
pamatodamās uz civ. ties. lik. 1460" ppaziņo, ka minētā tiesa civilnodaļa»
;6 aprili 1923 g atklātā sēdē nolēma
.liesas reģistri par kooperativ. sabied-

rībām 15. numurā otra iedalījumā atzī-
f. ēt, ka pec Annenieku patērētāju bied-
rības .Vienība" pilnas sapulces nolē-
muma 4. martā 1923. g. pārgrozīti bied-
rības statūti. §§ 12, 13 un 25, p. p.pec priekša stādi liera statūtiem saskaņā
sr biedrības pilnas sapulces protokolu
1923. g. 4. martā.

Biedrība? valdes sēdeklis atrodas
Annas muižā.

Jelgavā, 19. aprilī 1923. g.
Reģistrācijas nodaļas pārzinis

J Skudre.
Par sekretāru O. Lešinskiis

Liepājas apgabaltiesa
saskaņā ar savu lēmumu 12. aprilī
1923. g., un pamatojoties uz 18. marta
1920. g. likumu un civ. pr. lik. 2083. un
2084. p. p. uzaicina obligācijas turētāju,
kura izd. par 2843 r. uz Kārļa Anša
d. Barga un Emmas Johanna m. Berg
vārda un 11. jūnijā 1914. g. nostiprināta
uz laulātiem Ivanam Jēkaba d. un Jūli-
jai Pētera m. šsfranovskiem piederošas
nekust, mantas Liepājā z. krep. N° 3270,—
mēneša laikā, skaitot no sludīn. iespie-
šanas dienas, ierasties tiesā līdzņeraot
minēto obligāciju dēļ iemaksāto 2152 rbļ.
t. i., parada ar procentem saņemšanas.

Pie kam tiek aizrādīts, ka pēc minētā
termiņa notecēšanas, ari obligāciju tu-
rētāja neierašanās gadījumā parādu
ntzīs par samaksātu, piešķirot
lūdz. tiesību_ pieprasīt parāda izdzēšanu
iz zemes grāmatām.

Liepājā, 14 aprilī 1923.g. Ns586-I/21
Priekšsēd. b. V. B i c n e n št s m s.

Sekretārs A. Kasperovičs.

Liepājas apgabala tiesa,
saskaņā ar savu lēmumu no 26. marta
1923. g. un pamatojoties uz 18. marta
1920. g. likumu un civ. proc. lik. 2083.
un 2084. p. p., uzaicina obligāciju tu-
rētāju, kuras izdotas par 1) 5000 rbļ.
18. decembrī 1913. g. uz uzrādītāja
vārda izdota noraksta 1913. g. 19. okt.
zem žurn. Ns 1489 uz Dāvida Pilita
vārda nostiprinātas 10,000 rbļ. lielas
obligācijas krep. akta, kāds prasības do-
kuments pārgājis Krišjiņa Lankovska
rokas un 2) 4900 rbļ. pirmvērtības lie-
lumā, kāda oblig tagad skaitās atlikumā
2000 rbļ. uz Dāvida Jāņa d. Pilita vārda
un pārgājusi Krišjāņa Jāņa d. Lankovska
īpašumā un nostiprināta 1914. g. 29.martā
zem žurn. Na 389 uz Annai Ju[a meitai
Lankovski, dzimusi Jakobson piedero-
šas nekustamas mantas Liepājā zem kre-
posta N4 3563, mēneša ("aikā ,
skaitot no sludinājuma iespiešanas
dienas, ierasties tiesā, līdzņemot mīnē-
to oblig. dēļ iemaksāto Ls 129, t. i.
parāda ar procentem saņemšanas.

Pie kam tiek aizrādīts, ka pēs minēta
termiņa notecēšanas, arī obligac, turē-
tāju neierašanās gadījumā, parādu atzīs
par samaksātu, piešķirot lūdzējai tie-
sību pieprasīt parāda izdzēšanu iz
zemesgrāmatām.

Liepājā, 9. aprili 1923. g. NŠ560-1/23.
Priekšsēdētāja biedrs V. Bīnenštams.

Sekretārs A. Kasperovičs.

Liepājas apgabaltiesa,
12. aprilī 1923. g. uz Ilzes un Arvīda
Viljama Sietiņu lūgumu uz
civ. proc. lik. 2081.—2086. p. p.
un 18. marta 1920. g. likuma pamata
nolēma:

1) parādu par 20000 rbļ. pēc obligācijas
izdotas uz Dāvida lāņa d. Pilita vārda,
cedēta uz uzrādītāja vārda un 3. marta
1912. gadā zem zurn. N» 347 nostipri-
nātas uz lizei Friča m. Sietiņ, dzim.
Pillit un Arvidam Viljamam Mārtiņa d.
Sietiņam pieder, nekust, mantas Liepāja z.
krep. N» 3658, — atzīt par pilnīgi
samaksātu līdz ar visām procentem;

2) atvēlēt lūdzējam pieprasīt zemes-
grāmatu nodaļā minēta parada izdzē-
šanu iz zemesgrāmatām;

3) iemaksāto naudu glabāt tiesas de-
pozītā līdz kreditora ierašanai, kuram tad
naudu izmāksit.

Liepājā, 17. aprilī 1923. g. M516/22.
Priekšsēdētāja b. V. B i e ne n i t a m s.

Sekretārs A. Kasperovičs.

Liepājas apgabaltiesa

26. martā 1923. gadā uz Aleksandra
Mārtiņa Kārļa d. Struppa lug., un civ. pr.
lik. 2081.—2086. p. p. un 18. marta
1920. g. likuma pamata nolēma:

1) parādu par 22000 rbļ. pēc obligā-
cijas, izdotas uz Aleksandras Konstan-
tīna m. Ljubimov, dzim. Pavlov vārda
un 16. jul. 1908. g. zem žurn. N» 616,
nostiprināta uz Aleksandram Mārtiņam
Kārļa d. Struppam piederošas ne-
kustamas mantas Liepājā zem kre-
posta Ns 443. — atzīt par pilnīgi sa-
maksātu līdz ar visām procentem.

2) atvēlēt lūdzējam pieprasīt zemes
grāmatu nodaļa minēta parada izdzē-

šanu iz zemes grāmatām.

3) iemaksāto naudu glabāt tiesas depo-
Eilā līdz kreditora ierašanai.

Liepājā, 9.aprilī 1923. g. Ns4601/23
Prtekšsēdētētāja b, V. B i n e n s t a m s

Sekretārs A.Kaspero vies.

Tukuma apr. pr-ka palīgs 2. iec.
izsludina par nederīgu kā pieteiktu par
zuduši* Latv. pasi uz Roberta Jāņa d
Liepiņa vārda, Izd. no Sniķeres pag
valdes 25 janv. 1922 g. zem M 46?.

Latgales apgabalties. kriminai
nodaļa.

saskaņā ar savu 1923. g. 6 apri-a
lēmumu, meklē _uz sod lik. 652 p
1. d. pamata apsūdzēto Šauļ.-r apriņķa,
Kuvšanu miesta piederīgo Lietavas pa-
valstitieku Mdijeru Nochuma d. <3ru-
zinsku, 20 g. vecu, mazāks par vidēju
augumu, tumši meln'em matiem, tumšām
acīm.

Visām iestādēm un personām, kurām n
zināma minētā Gruzinska un viņa man-
tas atrašanās vieta, jāpaziņo Daugavpils
apriņķa 1. iec. izmeklēšanas tiesnesim.

Daugavpilī, 10 aprilī 1923. g.
Priekšsēdētāja b. B. C ī r u 1 s:

SpW-tarn v i. P. P 1a t a u s k s.

Latgales apgabaltiesas kriminai-
nodaļa,

saskaņā ar savu 1923. g. 6. apriļa
lēmumu, meklē uz sodu lik. 51. p
un 585 p. pamata apsūdzēto Rēzek-
nes apriņķa, Silajonu pag. piederīgo,
Aleksandru Sergja d. Nemujasovu,
50 gadus vecu, liela auguma, sarkanu
barzdu, viņa pastāvīgā dzīves vieta pē-
dējā laika bija Daugavpils apriņķī, Prei-
ļu mi sta.

Visšm iestādēm uts personām, kurām
!r zinātas minētā Nemujasova un viņa
mantas atrašanās vieta, jāpaziņo Daugav-
pils apr. 5. iec. izmeklēšanas tiesnesim

Daugavpili, 10. aptilī 1923. g.
Priekšsēdētaja b. B. C ī r u I s.

Sekretāra v. i. P. P 1 « t n u s k s.

Latgales apg. tiesas,
Ludzas apr., 2. iec. miertiesnesis, sa-
skaņa ar savu 1923. g. 14. apri'a lēmu-
mu un uz civ. proc. likuma 1401. p. un
civillik X. sej. 1. d. 1239. p. p. pamata
paziņo, ka pēc 1922._g. 12 aprilī Run-
danu pag., Rudišu sādža mirušā 3efima
Jēkaba d. Zavadska, ir palicis manto-
jums un uzaic. visus, kam uz šo man-
tojumu būtu kādas tiesības, pieteikt šīs
tiesības minētām miertiesnesim sešu
mēnešu laikā, skaitot no ša sludinājuma
iespiešanas .Valdības Vēstnesī".

Turčinovas pusmuižā,
14. aprilī 1923. g. Ns 796.

Miertiesneša v. i. (paraksts).

Daugavpils prefektūra
izsludina par nederīgu apl. nac. pases
vietā zem N» 14. izd. no Daugavpils
prefekta uz Konstantina _ ^Skļar vārda,
kura pieteikta, kā nozaudēta.

Daugavpils prefektūra
izsludina par nederīgu Latvijas pasi
Ns 26516, izd. no Rīgas 9. pol. iec.
pr-ka 22. nov. 1919. g. uz Ludviga
Purpiš vārda, kura pieteikta par no-
zamiētii

Elejas policijas pr-ks
izsludina par nederīgu Latv. kara
saimn. pārvaldes izd. atvaļin. apl.ecibu
zem Ns 9963/679, no 1921. g. 4. aprija
uz virsseržanta Kalniņa Alireda Andreja
d. vārda, kura pieteikta par nozudušu

Elejas polic. priekšnieks
izsludina par nederīgu izd. no Meža-
tnuižas pag. valdes. Latvijas pasi :ea

i Ns 385, 12. sug. 1930. g uz pils. frīnea
j Jāņa m. Runģis vārda, kura pieteikta

par noaudušu. 1237

Jaijiatai apr. pili. pal. 2. Iet
izsludina par nederīgu nozaudētu Latv.
iekšz. pasi,' izd, no Jekabmiesta pils.
polic. pr-ka 16. martā 1920. g. zem
Ns 151, uz Jēkaba Dārtes dēla Vīksne
vārda. 3128

jauj*,!apr. pr-ka pailgs II. Iec.
izsludina par nederīgu, kā nozaudētu
kara kl apliecību, izd. no Tanku diviz.
km-ra zem Nš 7202, 22. dec. 1920. gadā
uz Jāņa Andreja d. Zemit vārda.

Jaunjelgavas apr. pr-ka pal- 2. Iec
izsludini par nederīgu, ka nozaudētu
zirga pasv izd. no Mēmeles pag. valdes
zem Nš 65 uz Mārtiņa Dambrana vārda;
pie zirga pārdošanas pisa pārrakstīta uz
Aleksandra Mārtiņa d. Kazaka v.

Daugavpils apr., Aglones iec.
polic. pr ks

izsludina par nederīgiem, kā nozaudē-
tus, sekošus dokumentus:

1) Latv. iekšz. pasi, izd. no Kapiņu
pag. valdes 6. febr. Hri23. g. zem
Ns 6373 uz Staņisla a An;o,ia d. Stan-
kevica vārda, un

2) zirga pasi, izd. no tās pīšas pag.
vsldes 20. sept. 192J. g. zem
Nš 319/U69 uz ta paša pils, vārda.

Ilūkstes apr. pr-ka 1. iecialīgs
izsludina par nederīgu, ka nozau-
dētu kvīti par lūguma iesniegšanu
Ilūkstes apr. pr kam no 15. der. 1922. g.
zem Nš 455/4123 dēļ uzturamās atļaujas
izsniegšanasuz Annas Faramona m.
Jegorovas vārda.

Daugavpils prefektūra
izsludina par nederīgu uzturas zīmi
Nš 5891, izdotu no iekšlietu mini-
strijas pasu nod. uz Mendeļa Kroni
vārda, kura pieteikta par nozaudētu.

Daugavpils prefekts
izsludina par nederīgu uzturas zīmi
Ns 5892 izd. no iekšlietu ministrijas
pasu i;od. uz Cisas Krom vārda,
kūta pieteikta par nozaudētu

Tukuma apr. pr-ka pal. 2. iec
izsludina par nederīgu, ka pieteiktu oar
zudušu Latnjas pasi uz Friča Krišjāņa"
d. Krustozola vārda, izd. no Bēnes pag.
valdes 30 jul. 1920. g. zem Nš 564.

Jelgavas pilsētas policijas I. lītjrlBkli.
izsludina par nozaudētu zirga pasi,
izd. no Rīgas pils. valdes Vladimiram
Antona d. Bičkovskim un pārgājušu uz
pirkšanas pamata Leizera Meieta d.
Hiršmiņi īpašumā; zirgs ar sekošam
pazīmēm: Beļģijas jugas, 2 arš. 3 vērš.
augsis, 6 g. v., brūnu spalvu.

Jelgavas pils. poiic 1. iec. pr-ks
izsludina pat nederīgu, kā nozaudētu
kara klausības atvaļinājuma apliecību
zem Nš 6402, izd. 23. sept 1920. g.
no Kurzemes artiler. p. km-ra Oskaram
lāņa d. Gerstendorlam. 2012



fitSD MbHisL
Rīgas apgabaltiesas 3. civilnod.,
u civ. ties. lik. 1967., 2011.—2014. un
2079. p.p. nn Balt. privāttiesību kop.
2451. p. pamata, uz Grietas Kalniņ
pttnv. zvērin. advokāta Alfrēda Kazaka
lūgumu uzaicina visas personas, kuram
ir kaut kādas pretenzijas, strīdi vai ie-
runas pret šai tiesā 12. decembri 1922. g.
publicēto 15. aprilī 1922. g„ Rīga. mir.
Pētera Augusta d. Kalniņa testamentu,
kā arī visas personas, kurām ir kaut
kādas tiesības uz mirušā Pētera Augusta
c Kalniņa mantojumu vai sa-
kari ar šo mantojumu, kā manti-
niekiem, legatarijiem, fidcikomīsa-
rijiem, parāddevējicm un t. t„ pieteikt
savas tiesības, pretenzijas un ierunas
minētai tiesai sešu mēneša laikā,
aksttot no ši sludinājuma iespiešanas
dienas .Valdības Vēstnesī*.

Ja tas minētā termiņā nebūs izdarīts,
tad minētās personas atzīs kl atteikušās
no ierunām un zaudējušas savas tiesības,
bet testamentu pasludinās par likumīgā
spēkā gājušu.

Rigā, 20. aprilī 1923. g. Nš 1158
Priekšsēd. v. D. Cimmermans.

Sekretārs A. Kalve.

linu mMM, i civīMīļa.
«z dv. ties. lik. 1967., 2011—2014. un
2079. p.p. un Balt. privāttiesību kop.
2451. p. pamata, uzaicina visas personas,
kutam ir kaut kādas pretenzijas, strīdi
vai ierunas pret šai tiesā 17. aprilī
1923. g., publicēto 18. jūnijā 1922. g.,
Satkan pag. mir. Maruškas mājas īpašn.
lāņa Anca d. Rudziša testamentu, kā
ari visas personas, kurām ir kaut kādas
tiesības uz mirušā Jāņa Anca d. Rudziša
mantojumu, vai sakarā ar šo mantojumu,
ka mantiniekiem, legatarijiem, iideiko-
misarijiem, parāddevējicm un t. t., pie-
teikt savas tiesības, pretenzijas un ie-
runas minētai tiesai sešu mēnešu
laika, skaitot no šī sludinājuma iespie-
šanas dienas .VaUības Vēstnesī*.

Ja tas min. termiņā nebūs izdarīts,
tad min. personas atzīs kā atteikušās no
ierunām un zaudējušas savas tiesības,
t»t testamentu pasludinās par likumīgā
ipēkā gājušu.

Rīgā, 20. aprili 1923. g. Nš 1345
Priekšsēd. . v. D. Cimmermans.

Sekretārs A. Kalvē.

Ludzas apriņķa valsts zemju
inspekcija

ar šo dara zināmu vispārībai, ka 12. maijā
1923. g., pulkst. 10. no rīta tiks izno-
māts vairāksolīšanā uz vienu gadu Za-
lesjes muižas augļu dārzs, Posinas pa-
gasta, platība 2/a ha ar 230 augļu
kokiem.

Vairāksolīšana sāksies no Ls. 90
(4500 rbļ.). Personām, kuras grib pie-
dalīties vairāksolīšana, jāiemaksā drošības
naudu 50°/o no piedā ātās sumas, drošī-
bas nauda pie solīšanas attiecīgi papil-
dināma, samērā ar nosolīto sumu.

Vairāksolīšana notiks, kā mutiski, ta
arī ar slēgtām aploksnēm.

Slēgtas aploksnes nomāks, ar 80 sani.
zīmognodokli iesniedzamas Ludzas apr.
valsts zemju insp. līdz 12. maijam š g.„
pulksten 10 rīta.

Tuvākas ziņas var dabūt vakts zemju
Inspekcijā, Ludzā, Kuļņevas iela Ns 12,
darbdienās no pulksten 9 līdz 3 dienā.

Ludzas apr. valsts zemju
inspektors K. Smidts.
Darbvedis Zvaigzne.

Liepājas apgabaltiesa
uz sava 19. aprīļa 1923. g. lēmuma pa-
mata meklē uz sod. lik. 442. un 448. p.p.
apvainoto Aleksandru Anša d. Ansonu,
kura pazīšanas zīmes sekošas: dzimis
23. jūnijā 1905 g, piederīgs pie Kuldī-
gas pilsētas, vidēja auguma, apaļu bālu
seju, tumšiem matiem un zilām acīm.

Katram, kam zināma Ansona uzturas
vieta, vai ari kur atrodas viņam pie-
deroša manta, par to bez kavēšanās
jāpaziņo Liepājas apgabaltiesai vai
tuvākai policijas iestādei.

Liepājā, 26. aprili 1923. g. Nš 2366
Tiesas loceklis Melvile.

Sekretārs (paraksts).
Saskaņā ar

Liepājas apgabaltiesas
19.aprīļa š.g lēmumu, ir izbeidzama
Kārla Anta d. Leita meklēšana, kurš
tika meklēts uz Liepājas apgabaltiesas
11. novembra 1920. g. lēmuma pamata.

Liepājā, 26. aprilī 1923. g. Nš 2378
Tiesas loceklis Melvile.

Sekretārs (paraksts).

Rīgas 10. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu lēmumu 20. aprili š.g.,
meklē Rīgas pilsoni Jāni Jāņa dēlu
Sakne, 44 g, vecu, apvainotu pēc
soda lik. 58L p.

Visas iestādes un personas, kurām
būtu zināms, kur atrodas minētais
Sakne, tiek lūgtas par to paziņot mier-
tiesnesim Rīgā, Andreja ielā Nš 1.

Miertiesnesis Franckevičs.

lii

m itiiĶļ iiifii]
Aizputes apriņķa priekšnieka I. iec.

palīgs uzaicina īpašnieku saņemt, viena
mēneša laikā, Dzērves pag., pie Marijas
stacijas atrasto rudu, as melnam un
baltām strīpām pašaustu lakatu (vilnaini)
pretējā gadījumā tiks pārJeta vairāk-
solīšanā. ?» 8"*6

Rīgas apgabaltiesas Rīgas ap-
riņķa tiesu pristavs

Andrejs Ozoliņš paziņo, ka saskaņā
ar tiesas spriedumu, 15. maijā i. s-,
pulksten 10 rītā, Majoros, Teātra iela 17,
pārdos Anša Elslnga kustamu mantu,
sastāvošu no divām vasarnīcām, viena
malkas šķūņa noplēšanai un viena abe-
sinijas pumpja un novērtētu par 150.000 r.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Tiesu pristavs A. Ozoliņš.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas ap-
riņķa tiesu pristavs

Andrejs Ozoliņš paziņo, kā .Vaid.
Vēstu.* Nš 73, 10. apri.ī š. g. ievietotā
sludinājomā par Gersona Augšstolkera
nekustama īpašuma pārdošanu ir ievie-
susies kļūda; jābūt ir .AuksstoJkera',
bet ne .Augstolkera*, ka nepareizi iz-
sludināts.

Tiesu pristavs A. Ozoliņš.

ii

Smiltenes i-iĒļ^izsludina par nedegi
"

"P^iao Jāņa Ringmaņf ,' ka
P*^dzeltena ādas pdrtieiF ,n°2!<H*

meņtus: Latvijas ^ļ,*!**savienības izdota /w2mek« <*3I. Ringmaņa vārdu , SmitL
pllt,v*31nieku sabiedrības feg««I

varu uz J Ringmaņa vhjffi Zz«mi 2. kat. uz j d- ''"^nitriļT i
ji blanko vekSel?noS& v^
Melderos par 20.000rb i J^,' B«]|
no Ed . Brambis, Smilten s sl° ll ILatv. rb . 10.000, 1 vek^i; 'ke!0!I» I»
Brmbis pa, Latv. b K°'" &no Odiņa, Bilskas sLSi kSI1 vekseli no O. Libiet r J°°
«•000 rbļ. OdlS^-gfe *?,. *izdoti uz H. Vimba vārd» '*« "«rr-^^^iš*statūti un dažādi citu tved,w**naudas kvitēs no SmllteS^aaH Inieku sabledr . uz Latvijas t?L-'centra savienības vā I

* lT'
700.000 rbļ. par
TT ! : .

Masi^Ra-a-**j16
Sestdien. 28. apt* H^.

Jttaiļa unW%
Svētdien, 29. ** *ļL*P
Jfilēs viņus B*' s
Pirmd.en, 30 -Pļ- P^,

Alberta WļT
^

X g. skatuves
^

'

AkrdsaV^

Daugavpils iii?|a valde
izsludina otrdien, 15. maijā i. g., pik>f.
11 dienā, apriņķa valdes telpās (Daugav-

pilī, Rīgas ielā Nš 6),

TORGUS
remontdarbu Izvešanai sekošam paš

valdībai piederošām

skolu ēkām:
1. Krāslava — piešķirtai mūra ēkai —

Krāslavas pils.
2. Krustpils pagasta pamatskolai —

Krustpils pag.
3. Kolupes VI. kl. pamatskolai — Ko-

lupes pag.
4. Preiļu VI. kl. pamatskolai — Preiļu

pag-
5. Kovaļevas pamatskolai — Izvolta pag.
6. Grāveru pamatskolai — Izvolta pag.
7. Izvolta pamatskolai — Izvolta pag.
8. Maļinovas I. pamatskolai — Maļme-

vis pag
9. Vabolē — piešķirtai ēkai — Li'ssna»

pag.
Atsevišķu skolu remontdarbi paredzēti

no 2,000—20,000 Ls. Remontu darbi
tiks nodoti ar visu uzņēmēja materiālu
un darba speķu. Piedaloties torgos jā-
iemaksā 10°/o drošības naudas no uz-
ņemamo darbu vērtības pē; iepriekšējā
maksas aprēķina sumas.

Pēc mutiskas sacensības tiks caur-
skatīti rakstiskie priekšlikumi, kuri no-
maksāti ar 80 sant, zīmognodokli an
klātpievienotām kvītem par iemaksāto ap-
riņķa valdes kasē drošības naudu. Rak-
stiskie priekšlikumi iesniedzami līdz
15. maijam S. s. puikst. 11 dienā, ar
uzrakstu: .Uz torgu konkursu 15. maijā
1923. g.\

Tuvāki paskaidrojumi par darbiem un
torgu noteikumi dabūjami apriņķa va'des
saimniecības nodala no 10. ma ja g g

21. aprilī 1923. g.
1 Daugavptis apr valde

Rīgas sara apr. priekšnieks tzsladin?
(Mi nederīgu nezaudēto kara klausības
«piiecibu zem Nš 687, 21. decembri
1920 g, irdotu no 12. Bausk-s kājn
pulka, uz Nikolaja Jāņa d Skudras vārda.

Iespiests valša npogranji^ "

Jūrniecības departaments
izdos

regulēšanas dambju S»Stic
pie Muižu salas, Rīgas ostā,

lazānprasijien - slēgtā mmM
5. maija 1923. g., pulksten 12 dienā,

Ar noteikumiem var iepazīties katra
darba dienu no pīkst. 12—14 dienā,
techniska daļā, Nikolaja ielā Nš la. 1

UMjiii tabakas n ksiti fabrltai 2h. sab.

gadskārtēja pilno «Bara iapii
uz 15. maiju i. g„ pulksten 5 p. pusd.
Matisa ielā Nš 88.

Dienas kirtība:
1) Sapulces ametvīru vēlēšana.
2) Gada pārskats.
3) Revīzijas komisijas ziņojums un gada

pārskata pieņemšana
4) Budžets un darbības plāns par 1923.g.
5) 1 valdes locekļa un revīzijas komite-

jas velēšanas.
6) Akciju kapitāla palielināšana.
7) Dažādi jautājumi un priekšlikumi.

Valde.

II. Pārdaugavas
krsi-alzdeoa sabiedrība

ārkārtēju

pii liim saulei
noturēs 13. maijā 1923. g„ pulkst. 10
ritā, Terbatas Ielā Nš 41, dz. 2, bet Ja
nesanāktu vajadzīgais biedru skaits, tad
fttr*?ai*FOiH noiiks tu'P8t 27. maijāUlfrtSiZejU 1923 a., pulkst. 10rītā,
kura bus pilntiesīga pie katra ieradušos
biedru skaita.

Dienas kārtība:
1. Sapulces dalībnieku vēlēšana.
2. Aizņēmuma a'ļaušana.
3. Nekustama īpašuma iegūšana.
4. Dažādi priekšlikumi. Padome.

lifjgiaffliil
Viefalvas-Ddzienas savstarpējā sgeiri-

apuNiālaiias MedUlas idie
sasauc

āikārtēiii pili biedu sagulti
Vietalvas-Odzienas pagasta namā, š. g.
12. maijā, pulksten 1 dienā, ar sekošu

dienas kartība:
1. Sapulces darbinieku vēlēšanas.
2. Biedrības statūtu pārgrozīšana un

pārreģistrēšana.
3. Tekošas darīšanas.

Ja minētā dienā neieradīsies statūtos
paredzētais biedra skaits, statūtu pār-
grozīšanas gadījumā, tad 1923. gadā
22. maijā, pulksten 1 dienā, turpat, notiks

otrreizējā sapulce»
kura bus pilntiesīga, neskatoties uz ie-
radušos biedru skaitu.

Biedrus lūdz ierasties neiztrūkstoši.
Vietalvas-Odzienā, 26. aprilī 1923. g.

Valde,

Aizputes apriņķa priekšniek i 1 iec,
pailgs uzaicina īpašnieku saņemt, viena
mēneša laikā, izskalotas no jūras 27. sept.
p. g„ Ziemupes pag. robežās 6 tukšas
dzelzs vates (mucas), pre'ējā gadījumā
tiks pārdotas vairāksolīšanā. Nš 8416

Latgales artilērijas pulks
izdos caur

ii tanteitoigiem

lisaillpjis
piegSdašanu pulka tekošām
vajadzībām par laiku no 15.maija
līdz 31. augustam š. g., pavisam

līdz 9000 kilogramu.
Torgi notiks Krustpils muižā, pulka

Štābā 14. maitā S. g.. pulksten 11 rītā.
Gaļas kondīcijas un uzņēmuma no-

teikumus var lasīt Kafa saimniecības
pārvaldē, Rīgā un pulka kanclejā, Krust-
pils muižā, darba dienās no p.lksten
10 Udz 15. Nš 93.
Saimniecības priekšnieks, pulkv.-

leitnants (paraksts).
Darbvedis, kar. ier. F r e i m a n i s.

itim pagasta padome
izdos 8. meijā 1923. g., pulksten
12 diena — pagasta mājā,

am maiptasitāiii ?»?
4-klas.'{»amatsico!as nama

būves darbus,
kamdēļ ieinteresētie uzņēmēji tiek uz-
aicināti personīgi vai rakstiski iesniegt
savus piedāvājumus dēļ nolīgšanas.

Tuvāki paska drojumi pag. valdē. Pie
nolīgšanas jāiemaksā 3°/o drošības nauda
no līguma sumas. 3

Priekšsēdētājs O. Bernhards.

Finansu ministrija

išlini
9. maijā 1923. g., pulksten 12 diena,

Tiešo nodoklo departamenta, lielā Pili
ielā tir. 12,- kanalizācijas darbu;.

Piedāvājumi slēgtās aploksnēs un sa-
maksāti ar attiecīgu zīmognodokli, ie-
sniedzami līdz 9. maijam š. g., pulksten
12 dienā — Finansu ministrijas k«nclejā,
Nikolaja ielā Nš 2-a, saimniecības un
ēku pārzinim K. Kļaviņām.

Tuvākus paskaidrojumus izsniegs tur-
pat katru dienu no pulksten 9 līdz 12
dienā.

rvurzemes tmobiliju īirļnsr ^ Lun namu būvju paiju sgj *

ģeneralsapulci!
noturēs 9. maijā 1923. g„ BB.J", *
vaKarā, Jelgavā, Paleja8 $1?}

tejsi!'"" ekon0ffiiskžs ^ 4

Dienas kārtība- I1. Sapulces priekšsēdētāja ievēlēšu» '2. Rakstveža ievēlēšana. !'
3. 1922. gada darba pārskata, n

un bilances ar revīzijas koinS
slēdzienu caurlūkošana,
pelņas izdalīšana, direkcijas
nāšana no etbildības par i
darbību. &

4. Budžets un darba plāns par 1SJ?, «
5. Statūtu §§ 7 un 58 plrgraišai! i6. Instrukcija valdei pit gmnisabii;

pārdošana?. ' »
7. Ba;ona F. Buchholca icsnieMu

4. stigusta 1922. g. ģc-nsta«
8. Izvēlēšanas: &) padomes locekļu 3I '

viņu vietnieku, b) revīzijas kaisīji .
locekļu un viņu vietnieka, c) vi f
locekļu un viņa vietnieka. jr

9. Valdes pilnvarošana pec slaidu 'it
10. Dažādi.
11. 3 biedru ievēlēšana protokola pi-

rakstīšanai.
Ja 9. maijā 1923. g. nesanāktu & I

tutos paredzētais biedra skaits, :>]

msopolce SK2
vakara, kura pēc statūta § 31 skaiiiila
par pilntiesīgo, neraugoties az ;: .
biedru " skaitu. Direkcija.

Tleilieta minismjas toaillMOJ» .,

izdevumā iznakuse P^ y. <»

Iii nlfi?f ,
kas iespiesti .\^f^M «>

no 1919.g. 1.augusta!.«g 92^ ,l

Saraksts sastādīts pec 0tsi^ t
priekšmetiem alfabet.kag'
diem norādījumiem «"Siljs-*Dabūjams valsts sp.

f^ļ^f* fkur ari vienīgi jagne»»«P^m, Ife

ttual.iLHiwarii|
uza ciņa akcionārus u

KSitēju sapulci. ;
piektJien, 25. maIJS 1923. S, !
1 dienā, valJes telpās, Miera iela ī*12 ™

Dienas kārtība.
1. 1922. g. pārskata un bilances ap- Ik

stiprināšana.
2. Skaidras peļņas sadalīšana.
3 Valdes un revizijas komisijas

un viņu kandidātu vēlēšanas.
4. 1923. g. izdevumu aprēķinu un -

bības plāna caurskatīšana.
5. Tt košas darīšanas.

Akcionāri, kuti vēlas piedsIBta F V
sapulcē, tiek lūgti iesniegt jjvm *
valdei (Rīgā, Miera ielā » 12) «J
ar sabiedrības statūtu 51. § «»•

par 1B. meiju 1923. 8- -J^r

M[psieliāi,fliiBMi'ill
fsasauc

ārkārtēju akelon'i» ļļ

sapulci „
SW;«|p

dienaskartību-

1) Valdes ziņojumi.
2) Papildu akciiu uiais»"' „

3) Dažādi jautājumi.^-i
illll^

f.

Hzis misti, ēka w M pānais ftitita nodaia
izdos 8. maijā 1923. g. pulksten 11 dienā,

? -- ?-« - uz šo gadu, Rīnužciima, Mangaļu pagastā,

V38rSICSOIl$afl8 apm- I? pūrvietas lielu bij. forta semi,
ganībām vai sleaa pļaujai. Sacensība notiks Mangaļu pagasta namā. Lūgumi

dēļ pielaišanas pie sacensības, nomaksāti ar attiecīgu jīmognodokli, iesniedzami
augšminētā dienā Udz pulksten 11, attiecīgai komisijai, Mangaļa pagasta valdes

Sacensības dalībniekiem jāiemaksā Ls 60 (trīs tūkstoši rbļ.) drošības

naudas. " ?

lati. neietu tur. MatDeieko-Spoiliip nedalās valde
paziņo, ka sākot no 23. aprīļa 1923. g, ir

aiznests zuelot, vēžot, dart un citādā veidā ķert zivis
sekošos nodales nomātos ezeros: .Sudraba ezera' —Ādažu pagasta, Rīgas apriņķī;
.Ineša* un .Nedža* ezeros — Vecpiebalgas pagastā, Cēsu apriņķī. Vainīgie pai
ša noteikuma neievērošanu tiks saukti pie atbildības,

Priekšnieks Ošinš.

Ventspils virsmežniecība

pārdos torsos
8. maijā 1923. s, pulkst. 12 dienā Ventspils virsmežniecības kanclejā, Ventspili,
sekošus materiālus:

1. uz Kana laukuma, Ven*spilī, 150 gab. lāgu baļķus ar apmērām
1200 kub. pēd. _ ā Ls. 0,18

2. turpat šāļu latu un lāgu kluču malkas, apmēram 8 kub. asis . . 10,00
3. turpat, apmērām oO standartu brāķa plankas un dēļus „ 37,00
4. uz Asara laukuma, Ventspilī, šāļu un latu nulkas, apmērām

6 kub. asis . 9,00
Torgi notiks mutiski un rakstiski, pie kam torgos tiks pielaisti un piedā-

vājumi atzīti no personām, kuras iemaksās torgu komisijai 10°/o no piedāvātās sumas.
Tuvākas ziņas izsniedz virsmežniecības kanclejā,
Ventspilī, 23. «.prilī 1923. g. Ns 115. 2

Ventspils virsmežnPecība.

tearitas Mi. ēto un tii paritēs Baigani rajons.
Daugavpils cietoksnī, bij. patversmes namā, 2. maijā š. g.,

pulksten 11 dienā, izdos

mozohsoiišūnn
326»kub. asis atšin garas dedzināmas malkas pārvešanu no Nicgāles stac
un 254 kub. asis aršin gsras malkas r>o Višķu stac. uz Daugavpili un Rēzekni.

Torgi fefis saiigi. Rakstiski piedāvājumi, slēgtās aploksnēs ar uzrakstu:
„Uz konkursu 2, maijā i. g ", kā arī lūgumi, dēļ pielaišanas pie mutiskas so-
līšanas, nomāks, ar 40 sant. zīmognod., iesniedz, raj. līdz min. dienai pl 11 dienā.

Par pielaišanu mazāksolīšanā jāiemaksā 200 Ls drošības naudas. Mazāk-
solrša-a būs mutiska un tak^tiska, pie kam mutiska solīšana notiks pirms rak-
stisko priekšlikumu caurskatīšanas. Viens un tas pats dalībnieks, var piedalīties
tikai viena no sacensības veidiem.

Tuvākus paskaidrojams sniedz Daugavpils rajona kanclejā, Daugavpils
cietolfsn. darba \*-kē no ņalkst 9—3 dienā 1

?PTmmī 8afsaīmniecm.pāroāide
QļB i %»|S I m mutiskos un rakst. torgos

1) dzeltenas juchtādas, kareivju garoi zābakus apm. 8000 pāru
2) dzeltenas juchtādas, kareivju šņoru zābakus apm. 22000 „
torgi noiks 18. maijā 1923. g., pulksten 10, Kāja saimniecības pārvaldes mantu
daļa, Nikolaļa iela Nš 10/ ;2, dz. 1, (ieeja no Elizabetes ielas). Torgu noteikumus
paz'ņo un zābaku aprakstus izsniedz turpat kairu dienu no pulksten 9—15,izņemot svinamas dienas.
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